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örömteljes lesz a születésnapom, ha 
megveszed nekem Kertész Erzsébet két 
új gyönyörű leányregényét, melyek­
nek címe: ,,A ligeti nagytanács“ 
és „Kislányok a nagyvárosban.“ 
Minden leánypajtásom nagy gyönyö­
rűséggel olvasta e könyveket.

A regények Tolnai könyvkiadó új ifjú­
sági sorozatában jelentek meg. A „Kis­
lányok a nagyvárosban“ c. I 12 oldalas 
kötet ára I pengő 50 fillér. ,,A ligeti 
nagytanács" c. 192 oldalas kötet ára 
2 pengő 50 fillér. Megrendelhető a vételár 
előzetes beküldése ellenében a Délibáb 
kiadóhivatalában (Budapest, VII, Dohány ucca 
12 szám). Utánvéttel való küldés a szállítást 
megdrágítja.

Minden ember annyit ér, 
ahány nyelvet beszél!

Küzdő nyelvtanulók a legnagyobb eredménnyel hasz­
nálják a Tolnai kiadású nyelvkönyveket.
Tolnai: Angol nyelvtan. . . ára bérmentve 70 fillér 
Tolnai: Francia nyelvtan . . ára bérmentve 70 fillér
Megrendelhető az összeg előzetes beküldése ellenében 
Délibáb kiadóhivatalában Budapest. VII, Dohány u. 12 
Ltán\ éttel való küldés a szállítást megdrágítja!

Vagyonok kdetfaxzteh
mir bé^yetgyüjtésből. Szerettesse meg gyermekével a bélyeggyűjtést 
«ÄÄ* id«i.éb.n értéket gyarapitjí. szórakozva bővftUöldraTzt 

Imi ismereteit. Vásárolja meg gyermekének az új, bővített kiadású

'Tolnai äeCyegaißumot
?°5t Dient meg több mint 3000 bélyeghellyel. 
Ara kemény kötésben bérmetve 96 fillér.
r^TS:tŐ "°SSZeg, e'ÖZete$ beküldé« ellenében la­
punk kiadóhivatalaban (Budapest, VII, Dohány ucca 12)
Utánvéttel való küldés a szállítást megdrágítja.
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Xlll. évfolyam Budapest, 1939 február 11 6. siäm

Színházi ő eii 1 a p
Felelős szerkesztő :
ÍIIBÓ L A J 0 S

Megjelviiik mindéi, szombaton

Előfizetési ar: negyedévre 2 pengő 50 fillér, félévre 5 pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengd 
12 tillér, félévre 6 pengő St filler, egy hóra 1 pengő 11 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is 

filler. Aemetorszagban Mk. —.2u, Jugoszláviában 3.— dinar, Romániában 8 lei, Olaszországban
Franciaországban 2.— Frs. Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Dohány ucca 12. Telefon: 11—23—39, 11—23—50. 
Postatakarékpénztári befizetési lap száma: 9211.

Budapest, VII,
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A lejtőn nincs megállás. A divatot sem lehet megfékezni, ha 
egyszer istenigazában nekibokrosodott. Évek óta birkatürelemmel szem­
léljük például a női hajviselet szinte percenkénti káprázatos változását. 
Az idén, holott még jóformán ki sem tavaszodott, hölgyeink nagyjában 
már a hetvenhetedik hajviseletnél tartanak. A hajat hol kifelé, hol befelé 
göndörítik, a csigák egyszer lefelé lógnak, másszor felfelé ágaskodnak, 
A geometriai idom hol lekúszik a nyakra, hol pedig agyonlapítja az 
arcot, a különböző örök-, víz- és szárazhullámok hol a fejlágyon tornyo­
sulnak, hol meg a kis agyvelő kies domborulatait ékesítik. Ember legyen 
a talpán, aki hirtelenében fel tudná sorolni a fodrászművészet valamennyi 
nekivadult remekét. Természetesen ugyanilyen őrjítő kilengéseket mutat 
a kalap és kézitáska divat is.

A hölgyek most aztán végre örülhetnek és nevethetnek. Ha igaz 
ugyanis az a hír, amely az Óceántúlról érkezik, úgy a divat áttörte 
eddigi működési’területe korlátáit és teljes dühvei rávetette magát 
a férfiak öltözködésére is. Amerika állítólag megunta, hogy Anglia irá­
nyítja a férfidivatot és legújabb fölkelésében hadat üzent annak a mér­
sékletet tartó felfogasnak, amely eddig a férfidivatot az egyszerűség és 
tartózkodó ízlésen belül irányította. A különböző újítások után már 
útban vannak a tarka és legkülönbözőbb színű férfiruhák, a kék és zöld 
szmoking, a bordóvörös frakk, az acélkék színű cipő, a kemény magas 
gallér és a lefele lógó hosszú, keselybajúsz. Az új divat véglegesen szám- 

űzi 3 mellényt, ellenben állandósítja a trópusi színeket és középen árkolt 
kürtőkalapot.

íme . komédiázás volt eddig minden komolynak fölfújt panaszunk. 
Kutya bajunk, amikor az a legfőbb gondunk : piros sarut és vörös kabátot 
hordjunk-e majd májusban, vagy elég, ha egyszerűen tetőtől talpig 
tulipirosba öltözünk. Komolytalan beszéd, hogy vulkánok fölött táncolunk. 
Sajnos, mindössze pocsolya fölött bokázunk.

&éíiűd&



Mezey Mária,
Dénes György
faJWellesz, Bojár fotók).

JELENET A 
DARABBÓL

Hollywoodi filmszínésznő és újságíró a statisztával szívesen tenne jót, persze rek-
Terézkörúli Színpad új bemutatójának, 
Axel a mennyország kapujában című darab­
nak a hősei. Az újságíró mint öreg statiszta, 
álruhában közelébe férkőzik a színésznőnek, 
hogy intervjut csináljon vele. A színésznő, 
hírének megfelelően, szeszélyes, aki az öreg

Iámból, de a munkáját végző újságírót ki­
dobja. Mikor az bajba kerül, megenyhül 
irányában.

Mezey Mária és Dénes György játsszák 
a darab két főszerepét.
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umu színmű. Marcel . Ac harci, a szerző 
igen kényes lén# érint & de ritkán" élvez­
tük a párbeszédek választ okosságát ennyire 
tökéletesnek, mint az Adam-ban, A leg­
érdekesebb, hogy a főszereplő nincs is a 
színen. Egy párizskörnyéki kis házban lakik 
apa és fia. Kedves, egyszerű emberek, nyárs­
polgárok, akiknek nincsenek nagy vágyaik. 
Egy délelőtt váratlanul megszólal a kert- 
ajtó csengője és betoppan egy estélyiruhás 
hölgy, aki két, három érthetetlen szót mor­
mol és elájul. Nagy nehezen magához-
térítik az ismeretlent és ekkor apa és fiú 
legnagyobb megdöbbenésére kijelenti, hogy 
fogalma sincsen, hogy ő ki, honnan jön és 
egy általában hogy kerül ide. Lassan azon­
ban visszanyeri emlékezőtehetségét és ekkor 
kibontakozik a szerencsétlensége. Catherine 

ez a neve három évig hűségesen szere­
tett egy férfit, Maxime-ot és ez előző este 
egs búcsúlevelet küldött és ennek a szere­
lemnek egyszerű búcsúlevéllel vége szakadt.

A magánszínházak egyik legérdekesebb si 
kt-re a Gymnase-színházban előadott „Adam1

W. Mareel Ychard
íDMiftáft(f, Aí. Lambert foto)

mrA v TORfiAY SA NDOR



reime — úgy érzi — megszűnt. Maxime 
azonban, aki nem tudott, semmiképpen 

» sem boldog lenni, megöli magát.
A színmű tárgya kétségtelenül szomorú 

és megoldásában megrázó és mégis Marcel 
Achard-nak sikerült valami könnyed humor­
ral vegyíteni, átszőni ezt a furcsa, keserű- 
édes drámát. Az előadás eseménye egy fiatal 
színésznő, Michéle Alfa, akinek ez az első 
szerepe. Muráli Lilire emlékeztető szögletes 
mozdulatai, hangjának valami furcsa, dal­
lamos megszállottsága máról holnapra Párizs 
legérdekesebb színésznőjévé avatta.

» *
Nem színházi esemény, de érdekes. Az 

itteni lapok beszámolnak arról, hogy egy 
amerikai, akit még hozzá Robert Havainak 
hívnak, meglátta az ötpengősön Tóth Rózsi 
modellképét, beleszeretett és feleségül vette.

Az operaházban Ravel három müvét 
adták, mégpedig egy egyfelvonásos balettjét, 
az Adelaidet, a Daphnis és Chloe táncjáté­
kot és a Pásztorára című kis operát. Az éne­
kesek jók, a zenekar kitűnő, de. az előadás 
érdekessége mégis néhány ma már irodalmi 
fontossága név volt. A táncszámokat az 
orosz balett híressége, Michel Fokine készí­
tette és a valóban ragyogó szépségű jelme-

tllle Oars0x.il
(lntran Stúdió)

zekét Leon Rakst tervezte. A főszereplő 
pedig Serge Lifar, a nálunk is ismert táncos. 
Mindent egybevéve, élményszerű az ilven 
előadás, bár ha a mi táncosainkat ilyen ke­
retbe helyeznők, akkor azok sem marad­
nának el mögöttük.

A Folies Rergére revűje pompás, tetsze­
tős és primadonnája a bájos Jeanne Aubert. 
A legnagyobb sikert azonban két bécsi 
zongorista aratja, mégpedig y magyar 
jelenettel. A két nővér Párizs legnagyobb 
revü színházának kitűnő színpadán magyar 
kiejtéssel — talán akkor tanulták, amikor 
egyszer Pesten vendégszerepeitek ? egy­
másután énekelik a vígabbnál vígabb ma­
gyar nótákat. A közönség tombol és alig 
akarja őket a színpadról leengedni.

.1 ősé
i kmuns (bariton)

M. No rt­
f' Foto Lipninsxki)
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A KIES FARSANGRÓL, KÜLÖNB-KÜLÖNB JELENSÉGEIRŐL

'Pálcái, uiaé keInt fein a bálanya, 
a felt megadja nagyon, kegyelem 
a nyitó pólók hintái, nyállat nyeltéé, 
ónéit lesxegneé oly egyenesen,

él pAÍmál molt a tangy hangulatot 
a Kéé, Dunáv-at fedi uittamolAa ; 
a Hnemüvegel alvótag hevében 
faceielme tálát dalian tetapolAa.

„diale halunk meg,! kuijanijáé dohogva, —- 
a fauin hallgat, dóé fejét c-lóválja 
él kétéedélét fennen iganatja 
Hóé innadt gallei ölAvceioggyanála.

*

&x, mól nem ii a bálhoa taAtonié:
>>Glaé egy kulány.,— naéag fel állva, feájma 
l allaéhon, lép, eleié egy kil lány helyett 
feléaiban lev-ö kedvel nagymamája.

Hneielmelüné kolónián hagyta feaééját 
l úgy tántolay púiolAa lülve-fellve; 
a dainlöla felolát dolyanvtt, 
inig újha emleit fiofeaott betelte . . . /

SZEGEDI ISTVÁN
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Ady Endre 20 éve nincs többé — 
testi mivoltában. A kegyelet virágait 
most színészek, írók, újságírók igyekez­
tek letenni a halhatatlan költő emlék- 
szobrára. íme egy szál virága az emléke­
zésnek. A költő éleiének egyik jellemző 
mozzanata.

Valakinek eszébe jutott, hogy Ady, 
akinek a működése rajongást, vitatko­
zást, vihart váltott ki, találkozzék egyszer 
személyesen a pesti közönséggel. Egy­
szóval az illető jel akarta léptetni Adyt, 
akárcsak egy előadóművészt. Ady — 
csodák csodája ----- hajlandó volt egy 
estély keretében fellépni, illetve vállal­
kozott arra, hogy elmondja néhány 
költeményét. A kételkedők gúnyosan jósol­
gattak, ki jog azért belépti dijat fizetni, 
hogy egy költő verseit meghallgassa.

1 kételkedők csúnyán megbuktak. Arra 
a hírre, hogy Ady személyesen mondja 
cl verseit, a közönség valósággal széjjel­
kapkodta az előadás jegyeit. ( Az előadás 
egyébként az ezerszemélyes Royal Apolló­
ban volt.) Az előadás napján pedig 
rendőröknek kelleti szétoszlatni a kint- 
rekedt tömegeket, amely a szó szoros 
értelmében megostromolta a pénztárt.

ügy igazan merész öllel. Kslélyi ruha, 
melynek egyik oldala eelloíán. I'gy ehleugoi 

jelmezversenyen első dijai nyert

ÍDéílBúB
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Ally lind re (Székely Aladár fein.)

Bent a teremben pedig a hatás, amit 
a költő egynéhány versének elmondásával 
étért, leírhatatlan volt. Sincs az a mu­
zsikus, vagy énekes, aki olyan hangula­
tot tudott volna teremteni a művészetével, 
mint ezúttal egy költő verseinek el­

Márkus László < Vajda M, Pál jelo.J

‘D4MM

mondásával, igaz, hogy a költő ■— Ady 
Endre volt.

*

Márkus László, az Operaház kiváló 
igazgatója rendkívül népszerű ember 
még a színházi emberek között is, ami 
l>edig nagy szó. Igaz, hogy Márkus 
Látszló meg is érdemli a népszerűsé­
get, mert ő nemcsak mint igazgató, ha­
nem mint magánember is törődik a 
tagjaival. Ő valóban nemcsak igazgató, 
hanem megértő barát is, aki minden­
képpen azon van. hogy a színház tagjai­
nak minden ügyében segítségére legyen. 
Márkus Lászlót gyakran lehet látni 
az Operaházhoz közvetlen közel levő 
müvészküvéházban, ahol az operaházi 
tagok törzsasztalánál kedélyesen elbe­
szélget. A múltkoriban helyet foglalt a 
törzsasztalnál a gyönyörű Bordy Bella 
is. 'Természetesen rögtön a balettről

Bordy Bella (Kardos felv.j

kezdett beszélni az egész társaság. Valaki 
felemlítette, hogy milyen sok pénzbe 
kerül egy balett kiállítása és különösen 
a mi Operaházunk sokszor valósággal 
fényűzően és kápráztatóan állít ki egy- 
egy balettet. Márkus Lászlónak, aki 
tudvalevőleg a főrendezői, állásból került 
az igazgatói székbe, különösen van szíve 
egy-egy darab kiállítására. Ö valóban nem 
sajnál semmit ahhoz, hogy a színpad

14



minél díszesebb, a jelmezek minél gazda- 
qabbak legyenek.

Bonig Bella meg is kérdezte igazgató­
im hoqu tulajdonképpen hogyan találja 
L'n a színház számítását, ha mindig 
a-on van, hogy mindenből a legdrágábbat 
adja. amelynél tehát jokozott kiadások 
vannak.

Márkus László csak ennyit mon­
dott.

El kell fogadni aranyigazságnak 
azt a téléit, amit egy sokat tapasztalt, 
nagy múltú pesti színházigazgató lett egy- 
Izben hasonló kérdésre. És pedig, hogy a 
színházat sohasem a kiadások teszik 
tönkre, hanem a — bevételek.

*

Xagy szeretettel fogadták a Belvárosi 
Színházban Eszenyi Olgát, aki a színház 
soron következő darabjának főszere-

Eszenyi Olga (Solly felv.)

t játssza. Eszenyi a főváros egyik leg- 
upgobb színházából.a Nemzeti Szinhaz- 

került a főváros egyik legkisebb szál­
ához, a Belvárosihoz. Az első napok­

aiig tudta megszokni azokat a kis 
óságokat. Hiszen a Nemzeti Színház 
algójától, mondjuk a titkán luva-
g egy valóságos kirándulás, viszont a 

Belvárosi Színház társalgója eppen a
titkári hivatal mellett van. Egyáltalán

cŰéíibáB

Hosszu Zoltán (M. F. I. felv.)

minden közel van mindenhez. S ami 
leqfontosabb, az öltözőktől a színpadig is 
csak pár lépes. De a legnagyobb meglepe­
tés akkor érte Eszenyi Olgát, amikor a 
színpadról tekintett le a nézőtérre. Meg­
lepetéssel látta, hogy itt a nézőtér is sokkal

Kiirlhy 
József 

M. F. I. 
lelv.)

;zelebb van a színpadhoz, mint más 
ínházban. (A legtöbb színházban.ugyan-

a széksorokat a színpadtól a sMes 
nekari rész választja el). A uei- 
írosi Színházban a zenekari rész is
esi.

15



aas

Zilahi Famos Eszter, a kitűnő zeneszerzőm') 
és előadómüvésznő nagy sikerrel szere­

pelt egy \dy-esten (Amatőr jelű.)

Milyen jó, hogy ilyen kis színház­
ban fogok játszani, hogy ilyen közel
leszek a közönséghez ... mondta Eszenyi
Olga.

Te akkor is közel voltál a közönség­
hez, amikor nagy színházban játszottál 
— mondta az egyik kolléga kedvesen.

*

— Hosszú Zoltán dr-l, a népszerű Dani 
bá'-t meghívta a Belvárosi Színház Kodo- 
lányi ,,Földindulás” című darabjának 
rendezésére. A mi kitűnő Dani bünk igen 
nagy kedvvel rendezi a darabol, de a sza­
kadatlan munkát mégis csak meg kell 
szakítani egy kis pihenővel. A napok­
ban a színház melleit levő vendéglőbe 
tért be próbaszünetben s már előre 
örült, hogy egy negyedórácskát egyedül 
lehet. Színésznek, színházi embernek 
szüksége van néha egy kis egyedüllétre. 
Mondanunk sem kell, hogy Hosszú 
Zoltán rosszul számílott. Alig telepedett le 
az asztalhoz, máris megjelent egy szí- 
nészkülsejü ember és se szó se beszéd — 
szervusz kérlek, megengeded kérlek — 
kiállással odaült a mi kedves színészünk­
höz. Megkezdődött a beszélgetés erről, meg

16

amarról, színházról, a mai viszonyokról 
stb. stb. Pár perc múlva egy köpcös, 
javakorabeli ember tart jeléjük. 6 meg 
szervusztok, hogy vagytok kiáltással tele­
pedik le keltejük mellé. Most már hár­
masban vitatják meg a világ eseményeit. 
Egyszeribe csak megjelenik a telefonos 
s azt a köpcös urat a telefonhoz hívja. 
Amikor elment a köpcös, egyszerre csak 
azt kérdi Hosszútól a vendége.

■— Hát ne haragudj, komám, a kér­
désért, de nem mondanád meg, ki ez az 
úr, aki mellénk telepedett.

Dani bá nevetve válaszolt.
- Te ne haragudj rám, öregem, mert 

aminthogy azt nem tudom, hogy ö ki­
csoda, épúgy nem tudom, hogy te 
ki vagy.

— Meri — hiába Pesten egy nép­
szerű színész nem tudhatja, hogy kivel 
mikor, hol ismerkedett meg.

*

Kürthy Józsefei, a Nemzeti Színház 
kitűnő tagját nemrégiben örökös tagnak 
nevezték ki. Természetesen igen sokan 
üdvözölték a művészt ebből a nevezetes 
alkalomból. A kinevezéssel körülbelül 
egyidejűleg jelent meg Kürthynek igen 
szép verseskönyve is.

De hogy esőstől jöjjön a jó, Kürthy 
egy pár kedvére való szerepet is kapott 
ebben az időben, ami pedig színésznek a 
legnagyobb boldogság. Kürthyl el­
árasztották az ismerősök és barátok min­
den adandó alkalommal az üdvözlések­
kel. Legutóbb közvetlenül egy nagysikerű 
szereplése után a következő táviratot 
kapta Kürthy egy tisztelőjétől. „Nagyon 
szép volt az egész. Remélem napról- 
napra jobban fogy.“

Kürthy csak csodálkozott, hogy mit 
kíván neki egy híve. Ő nem akar fogyni... 
így üdvözlik egy szereplése alkalmából! ? 
De aztán eszébe jutott, hogy a jámbor 
ember üdvözlése nyilván ezúttal nem a 
szereplésének, hanem a könyvének szól. 
Az pedig fogyjon csak minél jobban és 
gyorsabban.

»*t>
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Irta: TERSÁ NSZKY J. JEN Ő

Ketten voltunk a kis vendéglőnek leghűsé­
gesebb, de legkétesebb vendégei.

)-'n festőmüvésznövendék voltam. Hogyan 
.•/miből tengettem életemet? Az már nem is 
küzdelem, az már olyan mutatyanyszamba 
menő teljesítmény volt, mint amilyen a cir­
kuszok, varieték művészei, más foglalko­
záshoz viszonyítva.

A másik, hozzám hasonló alak, Repe- 
tánszky volt. A nevének magyarázata min­
gy árt eleget jellemez rajta.

Tudniillik, Petánszkynak hívták valójában. 
De mert a legkörmönfontabb útakon-modo- 
kon szokta kivívni a kocsmában, hogy meg­
pótolják az adagját, hát Repetanszkynak ke­
resztelte el valaki.

Rfifaetánszky ideiglenes díj nők volt. De 
állandó minőségben, lia Így lehet mondani. 
Ugyanis a közeli hatalmas üzem foly­
vást fogadott fül alkalmi munkákra dunoko- 
kat. Ezektől a kisegítő díjnak oktol elérhetet­
len fizetésű magasságban álltak a rendes uu- 
nokok, szintén nem túl biztos, sem agyon nem 
űzetett hivatalukkal. A különbség ott volt tes 
Repctánszky szerint óriási volt), hogy egy 
rendszeresített dijnokot csak esetleg rúg in ­
nak ki minden további nélkül az állásából, 
líg egy ideiglenes dijnokot okvetlen kirüg- 
ák a szegődvényes ideje leteltével. Es aztan 

. setleg újra visszafogadják.
A kirúgás és visszafogadás között persze 

,dő telhetett, hetek, sőt hónapok is. De mar 
Repatánszky nem nézett más, biztosabb fog­
lalkozás után azalatt. Sok-sok eve bedol­
gozta magát ő már az ideiglenességbe és az 
allástalanság nyomorára épúgy berenüezKe- 
dett, mint az állása ínségére.

De ha úgy képzelik el Repetanszky valami 
vézna, tüdőbajos alaknak? Akkor lesednek.

Repctánszky pozsgás, sőt vértolulásostul 
kövér fráter volt. Ahogy az ember fekete 
szalónkabátiának gallérjára és kezelői r , 
meg köcsögkalapjának szalonnas karimajara 
nézett, szinte az jutott az ember es/.ebi, 
hogy Repctánszky agyontáplalt teste oda -

‘ömm.

tette ki zsfrfeleslegét, mint a tenger taj­
tékát, a partjaira.

A közös, bizonytalan sors tudata hozott 
össze bennünket Repctánszky vak A kis ven­
déglő többi törzsvendége mind rendes alias- 
ban levő ember volt. Más eszmekörben, inas 
panaszokkal, más örömökkel voltak bélelve s 
nem is nagyon törték magukat a barátsá­
gunkért. „ , . . ,

Szóval az én szemem Repetanszkyt ke­
reste. ha beléptem a kocsmába, hogy aszta­
lához telepedjem és ö hasonlókép.

Nagyon jól megfértünk, nagyon jól mulat­
tunk Repetánszkyval. Egy tulajdonát útáltuin
csupán. , , __ ,

Repctánszky mérhetetlen komolysággá! 
vette az étkezésnek egész szertartását. Kü­
lön minden fogást és külön a talalast és kü­
lön a kiszolgálást. Olykor elismerését is nyil­
vánította, de sokkal többször bírált, vissza­
küldött ételeket. Szóval az a bizonyos ne­
héz“ vendég volt.

Számtalanszor csinált Repetanszky kínos 
jeleneteket a társaságomban ezért a nyomo­
rult Ínyencségéért. Ezért módfelett útaltam

" 0tMert részemről, bár hazudnék, ha azt állí­
tanám-. nem fontos és nem élvezetes doloí 
nekem a táplálkozás Plane jól k'ehezct 
embernek, amilyen akkor voltam a Hatat 
Ságomat is hozzáadva. De különben, soha 
életemben nem méltattam arra lakomazast, 
hogy azt többre becsüljem, mint ami meg­
illeti: testem fűtőanyagának, hogy aztán ké­
pes legyen érdemesebb működésre.

Gallérom mögé hányom az ételt, néha alig 
tudom, mit nyelek le, ha ízlik. is k« önben; 
Terveim, munkám, vagy szórakozásaim S 
talkoziatják közben is szellememet, va»y 
bármi más inkább, mint pont az evés. 

örülök, hogy végre túlestem rajta.
Már mint a vendéglősnénk egészen furcsa 

jellemű asszonyság volt. Egy ötven korúit, 
még aránylag elég szemrevaló »6.

Naponta csapott valamelyik vendegneh
1Í
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losszú. hangos szavallatokai a kis helyiség- 
)cn. Hogy az mondja:

— Hát én kérem be is vallom, hogy mn- 
:sen szükségem már nekem erre az üzletre. 
Van már annyim, hogy megéljek belőle, ha 
nem is vesződöm itten és emésztem az éle­
temet. Csakis becsületből tartom még fönn 
ezt a vendéglőt. De éppen azért meg aka­
rom mutatni, hogy milyen legyen az az el­
látás, amit éntölem kap egy vendég, Én be­
leteszem az ételembe, ami bele dukál, én 
nem ravaszkodom és nem pancsolok, bs nem 
is keresek egy íityinget sem ezen a vendég­
lőn. Csak annyi a hasznom, hogy nem fo­
gyasztom a kész, félretett vagyonomat. Eny- 
nyit pedig megérdemlek a fáradságomért. De 
éppen azért hitelt én nem adok senkinek, 
mert ráiizetni nem akarok erre az üzletre. 
Azzal sem törődöm, hogy látogatnak-e ven­
degek, vagy sem? Mert ma bezárhatom ezt 
a lyukat. És tudja meg mindenki, aki itt leül 
nálam, hogy itt nem olyan vendéglőben ült 
le. amilyet talál még egyet Pesten.

Persze én nem mondhatnám, hogy a ven­
déglőnek ragaszkodó törzsvendége ritka és 
hamisítatlan konyhájáért voltam.

Közel volt lakásomhoz és közel az isko­
lához. ahová a napközi tanulmányaim tele­
iébe még esti akt-rajzolásra is jártain. Egy 
perc időm sem volt íecsélni való.

De legeslegutóbb főleg az okból ragaszkodtam 
ehhez a páratlan kis vendéglőhöz, mert a tu­
lajdonosnője. minden konok elve és hangos 
kijelentése ellenére, hitelt nyújtott nekem.

Ez a vendéglői hitel volt egyetlen ment­
ségem legeslegutőbbat, hogy erőmet hiva­
tásomnak. a művészetnek szentelhessem. 
Reggeli, vacsora nélkül bírtam ki valóban 
azzal, hogy naponta egyszer jóllaktam a kis 
vendéglő páratlan kosztjából.

Repetánszky barátomnak köszönhettem kü­
lönben, hogy megszereztem magamnak ezt 
az életfönntartó hitelügyletet. Repetánszky 
megsúgta, hogy: ő már napok óta tartozik 
:t vendégiöshének és talán nekem sem tagadja

Hepetiínszky pozsyás, süt vértiilulásosim 
kövér fráter volt.. .

meg, ha ügyesen környékezem meg. Hogyan? 
Hát először is bizalmas tisztelgésre menjek 
hozzá a konyhába és aztán alkalmas pillanat­
ban, négyszemközt adjam elő kérésemet. De 
Ígérjem meg, hogy ez az utolsó eset, amikor 
időleges zavaromban igénybe veszem a yen- 
déglösné szives hitelét és a világon senkinek 
nem szólok a dologról.

így is történt!... És hát attól fogva 
kisebb-nagyobb összegek időnkénti leszúrá- 
sával húztam ezt a hitelügyletet, életem ten- 
getcsére.

Ámde mondanom sem kell, hogy ilyen szi­
gorúelvű, nagyönérzetű asszonyság, mint a 
vendéglősué részéről, állandóan rettegtetett 
az ügyletünk felborítása. Átlag minden öt 
napban félrehívott, hogy számlám nagysága 
fölött előttem szörnyiiködjék és hangsú­
lyozza, hogy állandó hitelezése nem lehet 
állandó!... tehát maradjunk abba. hogy: ha 
nem egyenlítem ki egészen tartozásom, ren­
delkezésemre eztán már csak készpénzfizetés 
mellett állhat és haladéknak legföljebb eny- 
nyi és ennyi napot adhat!...

Mondhatom, ha Repetánszky barátom nincs 
mögöttem hathatós gyámolításával, egy­
szerűen idegekkel nem bírom ki a vendég­
kéné ny-aggatásait.

De Repetánszky biztosított, hogy: minden 
jól van. hagyjam csak rá a vendéglősnél, 
akármit sápftoziik: pont úgy áll ö is vele. 
mint én és alapjában mi vagyunk a kert 
felül, hiszen ha ugrál, megfenyegethetjük, 
hogy sosem kapja meg kihitelezett kosztjáért 
a pénzt tőlünk a vendéglősué!

Iszonyúan tudtam bámulni Repetánszky- 
nak ezt a halhatatlan biztonságát, bölcses­
ségét.

De mit beszélek?
Igazi rebegéssei akkor tekintettem föl 

Repetánszkyra, amikor szörnyű kiszolgálta­
tottságunkra nem hederítve, épúg" bírált, 
lármázott, pöfögött étkezéseink alatt a ven­
déglő kosztjára, akár arany valutában fize­
tett volna.

El lehet képzelni, hogy micsoda parázs kis 
jelenetek támadnak ebből önérzetében túl­
tengő yendéglösnénkkel. Csekélység volt 
nekem félórás, órás szóváltásokat, vitákat, 
gasztronómiai értekezéseket elhallgatnom a 
vendéglő többi pasasaival együtt Repetánszky 
és a vendéglősnénk között.

Repetánszky néha kivonult a konyhába és 
ott, mint valami szakértői szemle, vizsgáz­
tatta meg a vendéglősnél valamely étel ösz- 
szetétetéből.

Dehogyis hagyta magát megfélemlítetni 
Repetánszky attól a meggondolástól, hogy 
összetűzése végzetes lehet a vendéglősué 
hitelnyújtó jószánüékára!

Én? Mukkanni sein mertem volna kész­
pénzemért sem, ahol Repetánszky hangos 
méltatlankodásokba tört ki.

^?c> nnti rejtelem és csoda volt előttem az 
egészből, hogy a vendéglősué nemcsak hogy 
mindig meggyőzette, legyőzette magát' Re- 
petanszky érveivel, hanem kihívta, kikereste 
Repetánszky legmagasabb ítélkezését.

<
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Ha valami elsőrendű minőségű, vagy külö­
nös étel szerepelt az étlapon, a vendéglős- 
nőnk okvetlen kijött, az egész kocsmához 
intézett kérdésével:

— Nos, hogyan ízlett?
Rámnézett talán közben? Hát én rögtön, 

rémesen gyáva, hízelkedő hajbókkal biccen­
tettem rá:

— Ó, nagyszerű volt! Jó volt!
Ugyanígy más tapintatos, békeszerető,

laikus vendégek. Ám a vemdégl'ösné Repe- 
tánszkyra várt, mint döntő fórumra.

És Repetánszky nyugodtan elkezdte szak­
bírálatát a főzött vagy sütött remek fölött. 
És persze jött a vita, herce-hurca.

Ha már Repetánszky odacsapott az asz­
talra és csettintgetvc így kezdte dícséretét a 
kérdéses főtt fölött, hogy:

— Hát ez aztán olyan kifogástalanul finom 
egy

Akkor a vendéglősnén ragyogott a remek­
lés boldog öntudata.

Mégis finom úr ez a Repetánszky.
További általános részletezés helyett azon­

ban, hadd meséljem inkább annak a napnak 
a történetét, amelyen búcsút kellett monda­
nom mégis ennek a vendéglőnek.

Ott ülök Repetánszkyval és hozzák az 
ebédet.

Repetánszky kedvenc eledele a főzelék. 
Szerinte a jó főzelék a próbája a konyha­
művészetnek, nem a rákkocsonya.

Hát újkalarábó a főzelék. Viszont az ét­
lap másik főzeléke, a bab, szintén kedvence 
Repetámszkynak.

Mit tesz tehát Repetánszky?
Mikor végére járt a kalarábéadagnak és 

megjelenik a vendégiősné, így szól:
— Kitűnő volt különben ez a kalarábé, 

csak azért fájlalom mégis, hogy ezt rendel­
tem, nem babot, mert tökgyaluval vágta édes 
nagysád ezt a kalarábét. A mi vidékünkön 
kockára metélik a kalarábét és_annak egész 
más az ize, hiszen ezerféle a levestészta és 
mind más ízt ad a levesnek is. Most már 
úszna a nyálam az én babcsuszpájzomért, 
amiért tudja, hogyan rajongok, ahogy azt 
egyedül édes nagysád készíti.

Na, erre egy kis eszmecsere folytatódik le 
a vendégiősné és Repetánszky között a ka­
larábé, tök, murok, répa és általában húsos 
főzelékfélék készítése módjairól.

Hogy nagyon veszekedtek volna? Nem! 
Csak úgy, mint máskor. De hangosszavú.volt 
a vendégiősné is, hangos Repetánszky is. Hát 
köztük a szelíd csevegés is úgy hatott, mint 
a koeódás.

Végül is Repetánszky elérte a célját. A 
vendégiősné duzzogva hozott neki egy pót- 
adag babfőzeléket: mert. hogy az ő vendég­
lőjéből ne keljen fel vendég úgy, hogy job­
bat akar, mint kap!

Ez történt ebédünk alatt.
Repetánszkynak véletlen valami dolga volt, 

fölkelt és távozott.
Máskor rendesen másfélórát is elüldögél­

tünk együtt. És én magam ki is húztam ezt 
az időt most is, egy újság mellett.

Sm6M

Először is bizalmas tisztelgésre menjek hozzá 
a konyhába

(Gehl rajzai)

De még azonközben, hogy Repetánszky a 
vendéglősnéve! vitatkozott a kalarábéföze- 
1 ékről, bejött egy öregúr és ebédet rendelt.

Mikor a főzelékhez ér az öregúr, egy­
szerre hangosan így szól:

— Hát ez tényleg, se tök, se répa, hanem 
ehetetlen vacak zsucsma! Visszaviheti!

A kiszolgáló pincér előtt mondta ezt az 
öregúr. Ám két pillanat múlva rettentő föl- 
háfoorodással rontott ki a vendégiősné:

— Zsucsma az én főzelékem? Vacak az 
én főzelékem?

Tyű, erre-arra, eresszed el a házam! Irgal­
matlan osztozás kerekedett a vendégiősné 
és az öregúr között.

Ennek a hevében, mint legsúlyosabb tromf 
jutott eszébe az öregúrnak, odamutatni az 
én asztalomhoz, a Repetánszky hűlt helyére:

— De hiszen kéremalássan, az az úr is, 
aki elment, szintén disznónak való puncsnak 
minősítette ezt a főzeléket 1 önkegyednek, 
szemtöl-szembe! Talán tagadja?

— Piha! — gondoltam magamban, ezúttal 
mégis csak rosszkor piszkálkodott Repetán­
szky. Mert a vendégiősné az öregúrnak 
semmivel sem tudott erre visszavágni. Repe­
tánszky tekintély volt. A vendégiősné sápad­
tan tátogott. .

Végül is, nyögve, akadozva, hogy: hiszen 
Repetánszky csak ennyit és ennyit állított a 
főzelékről, hozzám fordult:

_ Na és magának is az a véleményé. 
Dákos úr, hogy ehetetlen volt a főzelékem.



_ Dehogyis! — pattantam a kosztadónőm
■édelmére: — Kitűnő volt!
_ És talán nem lehetett azt a főzeléket, 

ízért, mert tökgyaluval vágtam, megkülön­
böztetni. hogv micsoda? Hat mit evett maga. 
Itákns úr? Micsoda főzeléket? Jelentse ki,

é r c m ^Jelentsem ki! Táplálóm védelmében jelent­
sem ki, hogy micsoda főzeléket ettem.

A rémület akasztotta a levegőbe tekintete- 
met. Elfeledtem már, hogy micsoda főzeléket 
ettem. Egyáltalán sohasem jegyeztem meg, 
mit ettem. Es most is csak annyit konstatál­
tam ebből a viszályból, hogy viszály egy 
főzeléken. De hogy micsodán? Fogalmam sem

Ahogy itten elmondtam, csak utólag vilá­
gosítottak föl a dologról.

Szóval a vendéglősné fölhívására maflán, 
őszintén dadogni kezdtem: ,

Igen... izé volt... nem is tudom mar!
Az öregúr diadalmas, harsogó gúnyhahotába 

tort ki. Miközben a vendéglősné vérfagyasztó 
pillantással mért végig:

— Hogy nem tudja mit evett? Egy fél­
óra múlva az ebéd után nem emlékszik már

rá? Vagy talán nem tudja megkülönböztetni 
a kalarábét a babtól? Hát kérem, csak azt 
mondhatom, hogy kiismertem Dakos urat.

Ezzel a vendéglősné sarkon fordult és lég- 
örvényeket kavaró szoknyával vonult vissza 
a konyhába.

Két perc múlva pedig a pincér hozzam

A nagysága azt üzeni, hogy holnap 
csak úgy szolgálhatom ki itten Dákos urat, 
ha készpénzzel méltőztatik fizetni.

Hát ez ellen nem volt fellebbezés! Repe- 
tánszky sem tudta helyrehozni a helyzetet. 
Mert ö is főbenjáró, minősíthetetlen bűnnek 
tartotta, hogy a konyhaművészetet megsér­
teni, megvetni annyira mégsem lehet, hogy 
egy ember azt sem tudja mit zabái? Ezzel 
szemben elmesélte, hogy önmaga másnap ala­
posan letorkolta az öregurat, aki ra mert 
hivatkozni és elferdíteni a nézeteit a kala- 
rábéíőzeiékről. És hát hitele a vendcglosno- 
nél szilárdabb, mint valaha.

Hát persze! Ha már kivételesen kegyel 
valakit egy szakácsnő, az főleg Ínyenc le­
het.. . Ennyit nem tudni? . . .

£>.

Foglalkozás, ól
A bíró megkérdezi a tanút:
— Foglalkozása?
— Rádióhallgató vagyok.
— Az nem foglalkozás.
— Érdekes, bíró úr kérem-, a feleségem is 

mindig ezt mondja.
A rettenthetetlen kutató

A világutazót megkérdezik a társaságban:
— Valóban olyan veszedelmes dolog a 

kannibálok közé menni?
— Meglehetősen. Az ember féllábbal min­

dig az étlapon vau.

Egy kis matematika
Négyen vettünk egy sorsjegyet és 6000 

pengőt nyertünk vele.
■ Gratulálok, ez remek. Hiszen így 1500 

pengő jut mindegyiktekre.
— Dehogy, 3000 . . .
— Hogy-hogy?

- Ügy, hogy kettőnek nem szóltunk.

Vagy úgy ...
A házigazda megkérdezi a iészkelődö ven­

déget:

— Mi az, kérem, miért olyan ideges?
— Bocsánat — nyögi ki a vendég, — a 

kalapomon tetszik ülni.
— És már menni akar?

Tanács
— Mi baja van, az Istenért?
— Nagyon beteg vagyok. Nem tudok a 

lábamra állni.
— És akkor maga csak így fekszik itt? 

Ha az ember nem lúd a lábára állni, rohan­
jon az orvoshoz.

Nehéz vendég
— Parancsol -teát?
— Köszönöm, már teáztam.
— Talán süteményt?
— Köszönöm, már ettem.
— Valami italt?
— Köszönöm, már ittam,
— Miért olyan komoly?
— Köszönöm, már nevettem.

Futballmeccs a periférián
Bíró: Sajnálom, uraim, addig nem kezd­

hetjük meg a játékot, amíg meg nem találjuk 
az 50 filléresemet. Nincs pénzem villamosra.
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készített, elő a sz;

mm

gondosan áttanulmányozni, tökéle­
tesen beleélni magát a szerep, a darab 
hangulatába. Ha ez megtörtént, már 
rá is jött arra, hogy minden egyes 
mondathoz van valami hozzáfűzni­
valója. Mindig van néhány dolog, amit 
a szerző nem fejezett ki szavakkal, ha­
nem a színészi játékra bízta. Magából 
a darabból, a szavakból, a helyzetekből 
adódik tehát az a sok apróság, amivel a 
színész szüntelenül, egészen az utolsó 
előadásig gyarapítja a darabot. És így 
még ha egy rögtönzés idéz is elő a néző­
téren nevetést, vagy sírást, az sem első­
sorban a színész érdeme, mert ő csak 
kihasználta a helyzetet, amit a szerző

— Én mindig a szerephez ragaszkodtam. 
Drámai színésznő vagyok. És egy drámai 
színésznő bizony a szerepe szerint sokszor 
csal ki könnyet a nézők szeméből. Ez bizo­
nyítéka annak, hogy jól oldotta meg fel­
adatát. A szerepekbe rendszerint annyira 
beleélem magam, hogy a végén már nem 
is tudom, mi maga a szerep és mit adtam 
én hozzá. Csak az eredményt látom tehát 
s így nem tudok beszámolni arról, mikor 
ríkattam meg én a közönséget.Azt tudom, 
hogy sokszor sírnak. Furcsa érzés ez szá-

«1

Folyik az előadás. A nézők lélegzetvissza­
fojtva figyelik a színpadot, ahol színészek és 
színésznők az Írók megálmodott alakjait keltik 
életre, szavakba öntött gondolatait mondják el. 
A sötét nézőtéren nagy csend van. Csak néha 
reccsen meg egy-egy szék, néha krákog fel egy- 
egy torok. Aztán hirtelen nevetéstől hangos az 
egész nézőtér. Az előadás egy pillanatra megáll. 
A színészek néhány másodpercig nem is beszél­
nek. A közönség úgy sem hallaná szavaikat. 
A közönség nevet. Hangosan, önfeledten. Van, 
aki teli torokkal harsog, mások csillogó szem­
mel, szélesre tágult szájjal mosolyognak. És 
mindez miért ? Talán mindössze egyetlen apró, 
látszólag jelentéktelen mozdulatért, kis furcsa 
fintorért. A színész, helyesebben : a művész 
idézte ezt elő. Nem a szerep szavaival. Nem a 
szerző művével, hanem a saját alakításával. De 
már elült a nevetésvihar. Az előadás folyik 
tovább. Percek múlnak el. És a nézőtér csend­
jét egyszer csak új zaj váltja fel. Egyesek krá- 
kognak. Mások zsebkendővel dörzsölik sze­
müket. Szipogás, sóhajtás hallatszik itt is, ott 
is. Egy színész megríkatta a közönséget. Könny 
és mosoly. Művész varázsolta az emberek 
arcára. Könny és mosoly. A legszebb és leg­
nehezebb művészi feladat. A legfelemelőbb 
művészi teljesítmény.

Felkerestünk néhány művészt és megkértük 
őket, mondjanak el egy-egy ilyen emléket, 
amikor könnyet és amikor mosolyt varázsoltak 
a nézők arcára.

(Rozgonyi jelű.)

TŐKÉS AXX X. 
a kitűnő művésznő 

ifjy nyilatkozott:

BAJOR GIZI, 
a Nemzeti Színház 

nagy művésznője 
rendkívül érdekesen 
világította meg a 
„könny és mosoly“ 

kérdést.
I fíozffonyi felv.)

— Mikor a színész megkapja a sze­
repet — mondotta, — első feladata azt
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momra. Ilyenkor érzem, hogy van válam! 
szoros kapcsolat a színpad és a nézőtér, 
színész és néző között. A mosoly? Játszót- 
tam néhány vígjátéki szerepet is. És ilyen­
kor ha sikerült megnevettetnem a közön­
séget, mindig valami különös boldogság 
fogott el.

MAKLÄRY 
ZOLTÁN,

ti nagysikerű jellern- 
szluész két érdekes 
történetet mondott 

el:

Az „Eszter” című darabban olyan 
szerepem nőit, ami a színpadon és néző­
téren egyszerre sírást idézett elő. Egy sze­
rencsétlen. felszeg oroszt játszottam. Az 
egyik jeleneiben a beteg asszonynak 
vackot vetnek a búbuskemence mellett. 
A jámbor orosz fiú sok szívvel, darabos 
mozdulatokkal igyekszik segíteni a pár­
nák vitelénél. Ez a szívből jövő, örömteljes 
segítség még ebben a szép és szomorú 
jelenetben is mosolyra késztette a közön­
séget.

Semrégen egy vígjátékban gyámol­
talan fiatalembert alakítottam, aki szün­
telenül csetlik-botlik és örökösen nevet­
ségesség tárgya. Ez az ember egy pilla­
natra lelkierőre kap és bátortalan, meleg 
hangon, a leleplezett, érző szív hangján 
szerelmet vall a nőnek. A nevetséges 
fiatalembernek ez a szép, komoly kiállása 
megríkedta a közönséget. Am a következő 
pillanatban kiderült, hogy a fiatalember 
szíve nem kell a nőnek. A már ismét 
vicces, felszeg lemondás mozdulata fel­
oldotta a komoly, kissé drámai pillanatot 
és a vígjáték ment tovább a maga útján 
a nevetőorkánok felé.

JUHÁSZ JÓZSEF, 
a népszerű szinmű- 
lész a következőket 

mondotta :
(Uiskay felu.J

A „Fekete Máriá”-bun Andris 
szerepét játszottam. A harang jelenet­
ben Andris clsiratja az édesanyját.

Húzza a harangokat és a harangok 
beszélnek vele. Vádolják őt. Ebben a 
jelenetben éreztem, hogy most, most 
megríkattam a közönséget. Különös 
érzés volt. Az ellenkezőjét a „Csongor 
és Tünde” előadásán éreztem. A Italgát 
játszottam. Ezen az alakon sokat neve­
tett a közönség. Elmondhatom : meg- 
könnyeztetni komolyabb, elmélyítő!»!) ér­
zést jelent. A megnevettetés jóleső 
érzés. Jólesik derűt, nevelést, vidám­
ságot varázsolni az emberek arcára.

PETIIES SÁNDOR, 
n kitűnő szín­

művész így számolt 
be a „könny és 

mosoly“-ról :

— Dénes Gyurival van egy közös 
számunk : az okos kutya. Gyuri mint 
kutyaidomító mindenfélét kérdez és én 
mint okos kutya ugatva felelek. Vidéki 
körúton voltunk. Szolnokon történt. 
Nyár volt. Nyitott ajtók mellett ját­
szottunk. A „kutyaszámnál” egyszerre 
csak, hogy-hogv nem a színpadon ter­
mett egy hatalmas, valódi, négylábú 
kutya. Olyan nagy volt és olyan hir­
telen került elém, hogy egy percre én is 
meghökkentem. A közönség természe­
tesen harsogott a nevetéstől. Én mint 
„kutya” megpróbáltam némi rögtön­
zéssel, ugatva szóba elegyedni vele és 
rábeszélni arra, hogy ne bántson ben­
nünket. Ő azonban „szótlanul” nézett 
egy darabig. Mondhatnám, mi, kutyák 
„farkasszemet” néztünk. Aztán vak­
ít anás nélkül megfordult és otthagyott 
bennünket faképnél. Micsoda nevetés 
tört ki ! Még mi is nevettünk a szín­
padon.

— Könny ? A Nemzeti Színháznak 
volt egy egykeellenes vidéki körútja. 
Ennek során én a „Gyermek” című 
darabban egy szolgát játszottam. Erős 
drámai szerep volt. Nagyon átéreztem. 
Ebben a szerepben ríkattam meg a 
közönséget. Még csak annyit akarok 
mondani, hogy a magam részéről szíve­
sebben idézem elő a mosolyt, mint a 
könnyet.

*

Könny és mosoly. íme így beszélnek róla ők, 
akik hivatva vannak arra, hogy könnyet csalja­
nak a szemekbe és mosolyt varázsoljanak az 
arcokra.
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— Még semmi méz sincs a keféiden, pedig 
a napsugár csókja már perzseli a bőrömet 
_ szólt a jázmin a kis Zimhez.
_ Ne korholj a lustaságomért, fehér jáz­

min — kérlelte Zim, — hisz olyan kellemes 
fürödni az illatodban, elnyujtózm selymes 
szirmaidon és bámulni a napsugárban csa­
pongó tarka lepkéket. , ..

— De mit szólnak a testvérkéid, ha üres
kézzel szállsz haza? , , .
- — Szinültig lesz a zsákom sarga mézzel, 
mire hazaérek, mert az öreg akác kedvence 
vagyok és fehér fürtjeinek minden édességet 
nekem halmozza. Alkonyattájt odaszálíok és 
pillanatok alatt megrakodom.

— És mit csinálsz egész délután? — kíván­
csiskodott a jázmin. .................

— Meglátogatom a rózsát, akit utanad leg­
jobban szeretek, onnan elugrom a nárcisz­
hoz, majd a patak partján felkeresem a ciklá­
ment, aki egész nap vár rcám és a legfino­
mabb illatpáráit nekem tartogatja.

— És mézet csak az akácról hordasz?
— Az ajkammal mindegyitekről lecsokolok

ZTX //)«#? /í

egy parányit. Züm esténként a kapuban vár 
s míg ezer és ezer dolgozó testvérkém láza­
san siet a raktárakba, én félrelépek egy 
percre, hogy odaadjam neki a szám édes 
mézét.

— Ejha — tátotta kelyhét csodálkozásra a 
fehér jázmin, — ilyen kacér vagy? fis mi 
történik veled, ha a dolgozók észreveszik 
tiltott érzéseidet?

— Talán megölnek — remegett meg a kis 
Zim karcsú teste, — vagy kikergetnek a 
sötét éjszakába. Tudom én, mégis mindennap 
nyolcízű mézet, nyolcféle illatot viszek Zum- 
nck, mert...

_ Mert csacsi vagy — korholta a jázmin.
— Vigyázz, kis barátom, félek, hogy egy 
nap hiába várlak és akkor én igen szomorú 
leszek.

Kitárta karjait és legédesebb porát kínálta 
Zimnek. Zim lecsókolt róla egy_ nyalatnyit. 
■felkapott az arra csavargó szellő szárnyaira 
és andalogva himbálódzott a rozsa -tele.

Már a nap szőke arca clveresedett, mintha 
mcgittasodott volna a föld szépségétől, mi­
kor Zim hazafelé szállt. Az_ örök a kapuban 
álltak, hogy a raj hazatérő dolgozóit ellen­
őrizzék. A parancsnok mindenkit szemugyre 
vett, mikor leszállt a terraszra. b es szeme 
rögtön lemérte terheiket. Ha a dolgozo gör­
nyedt a batyu súlya alatt, elismerőleg bőim 
tott de a kevésbé szorgalmast szigorú szó­
val korholta. A kis Zim is dicséretet kapott, 
mikor átsietett az őrök sortala közt. A ka­
pun belül azonban kiszélezett a raj folyama­
té és a fal mellett tapogatott a reá varo
Zilmig. . . ,

— Zim, aranyvirágom, nehezen vartalaK 
— hízelgett eléje a fiú.

Zim szó nélkül nyújtotta Zümnek ajkat.
hogy az felszívja róla a sokillatú mézet.
„ A lótusznál nem voltál ma - zümmögte 

Züm, miután habzsolta az édességeket.
_ Nem — szepegett Zim, — a lótusz

messze a hegyeken túl, a völgyi tavakor 
virít. Félnapos repülés odáig. Estére

Talán a tavakhoz száUjunk -szuszoflott Zita
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tudnék visszatérni. Mégis elindultál», de a 
feliér jázmin magához csalt, a rózsa meg a 
szellőt küldte értem, meny asszony barátnő­
met, a nárciszt is meg kellett látogatnom és 
odahallottam a ciklámen panaszos hangját, 
amint utánam sírt.

Pedig a lótusz mézét kedvelem legjob­
ban.

— Ne haragudj rám. Züm, holnap korán 
indulok, egyenesen a lótuszhoz és egész 
háti teher mézet hozok tőle.

— - Ma is szerettem volna belőle enni — 
dohogott Züm és belenyalt Zim ákáomézes 
zsákjába is.

A kis Zim rajongó szemmel nézett a csám­
csogó fiúra, azután befordult a szűk folyo­
sóra, hogy hozzárakja terhét az illatos hal­
mokhoz. Csodálkozva látta, hogy a dolgozók 
seregei nem hálóhelyeikre sietnek, de a ház 
nagy csarnokába vonulnak, ahol a rendezők 
ezredekbe sorakoztatják fel a sárga népet. A 
hemzsegő mezőnyök közepét a rendcsinálók 
négyszöge foglalja el. Izgatott lótás-futás, 
lázas suttogás jelzi a rendkívülit. A küldön­
cök széthordják a parancsot: csend legyen. 
A hadsegédek serege összegomolyodik s a 
testek dombjára felhág a dolgozók főparancs­
noka.

— A királynő nevében. Holnap munka- 
szünet. Minden lélek itthon marad. Király­
nőnk hajnalban elhagyja palotáját, felrepül az 
cg kékjére, udvarlóinak seregétől kísérve. A 
nászrepülésnél valószínűleg Züm úrfi lesz a 
győztes. A testörszázad sorfalat áll a ki­
rálynő szobájáig és visszatérésig nem moz­
dul helyéről. A dolgozók népe a sorfal mö­
gött gyülekezik és a nászrepülésről vissza­
térő királynőt hatalmas új.iongással fogadja. 
Miután a királynő lakosztályába vonult, a 
kilencedik ezred a kapu előtt félkört alkot és 
a visszaszállingózó férfiakat legyilkolja. Mire 
a nap lenyugszik, egyetlen férfinak sem sza­
bad életben maradnia. Helyre.

A dolgozók hatalmas seregei percek alatt 
szétoszlanak lakóhelyeikre és csakhamar mély 
álomba merül a fáradt nép. Csak a királyi 
lakosztályban szorgoskodnak a komornak. A 
királynő testét illatos olajokkal kenik, izmait 
rugalmassá dörzsölik, szárnyait bársonnyal 
kefélik, ékítik, szépítik, erősítik a légi nászra.

Zim reszketve vonult hálókamrájába. A nép 
nagy ünnepének örömmámora nem tudta el­
ragadni. Zümre gondolt, akinek holnap meg 
kell halnia. Látta a kedves fiút gyanútlanul 
beballagni a nagy kapun, látta, hogy a kilen­
cesek serege bőszen rohan rá és száz éles 
tőr hatol fiatal testébe. Felzizzent. Nem, nem 
halhat meg, nem engedi megölni, megvédi, 
még az élete árán is. Halkan kilopódzott szo­
bácskájábái s a ház labirintusában elindult 
megkeresni Zümöt. A szerelmesek barátja, a 
véletlen segített. A nagy kapu táján gond­
talan álomban horkolt az izmos fiú. Zim gyen­
géden keltegette. Hosszú időbe került, míg 
Züm kikászolódott az álom mámorából.

— Züm, kedvesem - - nyögdécselt Zim. — 
a dolgozók népe életedre tör.
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Miért törne az életemre? — hitetlenke­
dett a fiú.

Mert sokat eszel és nem dolgozol. Hol­
nap az összes férfiakat meg fogják ölni. Itt, 
a kapu előtt, mikor visszatértek a nászrepü­
lésről. Csak Züm fog felszállni a királynővel 
a felhőkbe, de ő is az életével fizet a feje­
delmi ara szerelméért. Züm. kedvesem, nem 
akarom, hogy te meghalj.

— Én sem — zizzent a fiú őszinte válasza.
— Züm, kedvesem, szöknöd kell. Még az 

éjjel, rögtön. A mai jelszó: nászrcpii!é<. Ha 
az. öröknek bemondod, kijuthatsz a kapun. Az 
éjszakában ezer csillag ragyog, ezeknek a 
fényénél! megtalálod a jázmint, a rózsát, a 
harangvirágot, vagy az öreg akácot. Vala-

>. /r
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.Mert csacsi vagy, korholta n jázmin
(Kehi rajzai)

mennyien az én barátaim, ha megmondod a 
nevedet, szívesen adnak éjjeli szállást és 
reggej tovább szállhatsz.

— És te, kis Zim?
— Nekem maradnom kell, hiszen én. én 

dolgozó vagyok.
— Éppen ezért kell velem jönnöd. Ki gyújt 

nekem mézet? Ki rakja a számba a jó tahi­
tokat, ha egyedül megyek? Úgyis meghalok, 
úgyis elpusztulok éhen.

— Nem. nem engedlek meghalni. Veled 
megyek. Jöjj utánam.

Megindultak. Züm engedelmesen követte 
Zimct. A kapunál - Zim bemondta a jelszót és 
az őrség utat nyitott neki. A terras/ szélén 
megállt, várta Zümöt. A fiú is szerencsésen 
átjutott az őrség vonalán.

Az ég mécsesei fellobogtak, hogy a két kis 
szökevény eligazodjék a sötét éjszakában.

— Talán a tavakhoz szálljunk szuszogott 
Zü-m, mert ettől az éjszakai repüléstől 
igen ráéheztem a lótusz mézére.

QMi&M
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Itószletek a „Tisza­
virágból“ Blbó Lajos 
e bélen bemutatóit 

filmjéből
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Főszereplők : 
Tolnay Klári, 
Lehotay Árpád, 
Slmó 
Margit
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Deanna Durbin las- 
sankint teljesen fel­
nőtt filmszínésznő lesz. 
Újabb filmjeiben már 
nagyobbacska lányt ját­
szott. Legközelebb nagy 
kitüntetésban lesz ré­
sze, megkapja partnerül 
Charles Boyert.

*

Az idősebb Douglas 
Fairbanks ezentúl üzleti­
leg fogja irányítani a fil­
meket, ő lesz a vállalko­
zóin annak a két filmnek 
is, amelyben fia, Doug­
las Fairbanks fr. játssza 
a főszerepet. Az egyik 
film címe „ A három 
muskétás”, a másiké pe­
dig ., A tizedik asszony”. 

*
A Warner-gyár leg­

újabb filmjében, amely­
nek címe „Hajnali őr­
járat”, egyetlen nő sem 
szerepel. A férfi főszere­
peket Errol Flynn és 
Basil Rathbone játsz- 
szák.

*

Charles Laughton fe­
lesége, Elsa Lanchester 
karácsonyi szünete alatt 
amerikai körutat tett, 
hogy népszerűsítse leg­
utóbbi filmjüket, amely­
nek címe „A csavargó”. 
Négyszer tartott előadást 
a filmről rádióban és öt­
venkét intervjút adott, 
mindegyikben mást mon­
dott.

Gustav Fröhlich ,,sze­
mélyes megjelenési” kör­
útra indult Németország­
ban. Legújabb filmjének 
bemutatóin a nagyobb 
német városokban szemé­
lyesen is fellép.

*

Sabu, a Korda által 
felfedezett hindu gye­
reksztár. akinek az
„Elefánt boy” című 
filmben volt nagy sike­
re, ezentúl minden pén­
tek délután két hónapon 
keresztül rádióelőadást
fog tartani Indiáról.

*

Wallace Beery és
Maureen O’Sullivan most 
fejezték be közös filmjü­
ket. a ,,Hét tenger ki- 
kötöjé”-t. A film a holly­
woodi szakmai bemuta­
tón nagy sikert aratott.

Zarah Leander leg­
közelebbi IJfa-filmjének 
címe : „Mámorító báli
éjszaka volt . . .” A
forgatókönyvet Csaj- 
kovszkij-zenére Cziffra 
Géza és Frank Thiess 
írták. Rendező : Carl 
Frölich. A film amerikai 
mintára „all star 
cast”-ot kapott. Minden 
fontosabb szereplője 
filmhíresség. így Zarah 
Leander mellett a má­
sik főszerepet Rökk Ma­
rika játssza. A férfiak : 
Hans Stüwe, Slezák Leó 
és Paul Dahlke.

Angliában az újonnan 
megindult filmgyártás ve­
zetői a regény sorozatok­
hoz hasonlóan filmsoro­
zatok készítésére határoz­
ták el magukat. Az első 
ilyen filmsorozat, amely 
tíz filmből fog állni, egy 
átlagos angol család, a 
Brown - család életének 
egyes érdekes részleteit 
eleveníti meg. A család 
tagjai a szövegkönyvi elő­
írás szerint a következők : 
William : IS éves, vörös- 
hajú, szeplős, közvetlen 
fiúcska ; Etel : IS éves 
csinos fiatal lány; Ro­
bert : 19 éves romantikus, 
állandóan szerelmes ifjú; 
az apa: ingerültségre 
hajlamos, de jószívű, kö­
zépkorú férfi és az anya. 
aki egy igen bájos és 
lehetséges teremtés. A 
tizenegy éves kisfiúsze­
repre már ötven gyerek- 
színészről készítettek pró­
bafelvételt, de még egyet 
sem találtak.

*
A japán filmgyártást 

a hatóságok néhány hó­
napra szüneteltetik. Ez 
idő alatt akarják úgy 
átszervezni a japán 
filmgyártást, hogy az 
teljesen függetlenítse 
magát a nyugati be­
folyásoktól. A filmipar 
•Japánban is válságba 
jutott, mióta az angol, 
francia és amerikai mo­
zisok bojkottálták film­
jeit. Ebben a három 
országban ugyanis ed­
dig sok japán filmet 
játszottak.

*

Merle. Oberon leg­
közelebb primabalerinát 
alakít a „ Vörös cipő” 
című filmben. A filmet 
a londoni Denham 
stúdiókban készítik. A 
szép Merle, mint ké­
pünkön is látható, nuír 
megkezdte a tánctanu- 
lást.

S>Mi6á&
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Merte Oberon 
mint balett- 

Iskolis

eher" filmet. — Fran­
coise Rosay német film­
szerepet vállalt a „Nász- 
utazás” című, Babels- 
bergben most készülő 
filmben.

*

Myrna Loy és William 
Powell már két detektív- 
fitmben játszott együtt. 
Mindkeltő a ,,Thin 
Man” detektívsorozatból 
készült. William Powell 
játssza a zseniális és

mulatságos sovány ma­
gándetektívet és Myrna 
Loy a feleséget. Most 
harmadik közös delekliv- 
filmjük is elkészült.

Néhány nappal ez­
előtt mutatták be Hedy 
Lamarr és Charles Bo­
yer közös filmjét, az 
„Algir”-l Londonban. A 
millió dolláros filmnek 
nagy sikere volt.

tJfa-hírek : Rökk Ma­
rika a Zarah Leander­
rel együtt játszott fil­
men kívül a „Hallo, Ja- 
nine” című film főszere­
pét játssza. — 1-il Da- 
gover legközelebbi film­
jének elme : „A boldog­
ság kerülőútjai“. Hans 
Albers két kalandor­
filmet fejezeti be. 
Bécsben most fejezték 
be Sybille Schmitz-ccl, 
Willy Birgellel és Wolf 
Albäch Retty vei a fő­
szerepben a „Hotel Sa-
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KÉPES
FILMHÍRADÓ

Xirginia 
Bruee a film- 
nyári kakas- 

iiiiiriil nézi 
végig a fel­

vételt 
I Metro foto)

f rei! ». do Mill«- beteg­
ágyában magyarázza 
legújabb filmjét Janót 
Gaynornak és William 
Povellnok

XX illy Fritsch, a felesége 
Käthe Schönböok

l Foto Ufa)
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indult

In Hát 
majd én 

védem 
jjról úr 
(Xfetra 

foto)

sell Strauss pedig lobogó lendületű indulót irt. Ennek az indulónak hangjainál 
ei e’gv emlékezés szombati napon a tömeg, hogy kivívja magának a szabadsagot. A tor

m,,t etett fel benne és hirtelen támadt indulattal kiáltotta a tömeg fele .
iiSiSSSÄSSK

Strauss, segítsen rajtam vcáTnézelt újra végigremegett benne első
hogv Strauss az énekesnő megfélemlitett arc- - - • , ej felejtet te a sérelmeketa ä ..

» pilot, kapujll « Mn-M» . ««," Kpc* 

há -ha. , , . ,, ,, ... „„ „,-eán történteket és segítségére akart
sie.nrSílnCe^dlXhtnn StbrLL. aki elsőnek jutott be a palota magánlakrészébe, 

útj it állta a grófnak.

ÍOMi&áfr



— Carlát majd én védem meg gróf úr. A tömegnek nem szabad megtudnia, hogy a maga 
barátnője.

És már-már bírókra kelt volna a két férfi, amikor megjelent egy kapitány. Magas, 
vállas férfi és elválasztotta a dulakodókat.

Ki maga ? — kérdezte a zeneszerzőtől.
Slráüss vagyok, a zeneszerző és nem a maga szolgája — felelte gőgösen.
Azt látom — felelte a kapitány — és mi köze a forradalomhoz ?
Én írtam az indulót — felelte gőgösen Strauss.

— És mi ellen lázad fel Strauss úr ? I
Minden ellen kiált ott a lelkesülten Strauss, — azután kirohant a teremből.

Ez a kapitány Ferenc József volt, Ausztria császára.

A forradalmat néhány óra alatt elnyomták. A forradalmárokat elfogták és a foglyok 
között voit^ Johann Strauss is. De ott volt Carla Donner is. Az énekesnő hiába bizonvgaíta 
az egyszerű közkatonáknak, hogy ő nem forradalmár. Azok nem törődtek vele. A parancs 
az volt, hogy mindenkit el kell fogni, aki a Hohenfried-palota előtti tüntetésben részt vett. 
És a katonák ott találták Carla Donnert is. Tehát ő sem kerülhette el sorsát. Elfogták. Be­
tuszkolták a foglyok közé és felrakták valamennyiüket néhány rozoga szekérre. Strauss 
es Carla ugyanarra a szekérre kerültek. Nem messze tőlük egv másik szekéren szorongott 
Kienzl, a péksegéd Puflefingerrel együtt.

Johann Strauss látva Carla kétségbeesését, elhatározta, hogv kiemeli az énekesnőt 
szorongatott helyzetéből.

Intett a másik szekéren levő barátainak, hogy látszólag verekedjenek össze. Azok 
megfogadták barátjuk tanácsát és könyörtelen és irgalmatlan verekedést csaptak \ kocsi- 
"r°k erre valamennyien odarohantak, hogy rendet teremtsenek. Johann Straussnak ez a 
pár pillanat tökéletesen eleg volt. Megragadta Carlát, leugrott a szekérről és maga után 
vonszolva az énekesnőt, futásnak eredt. 6
„i ...,.'le$,e(1 óra szabadok voltak. A foglyokkal megrakott szekerek elhaladtak
előttük. 1 ehát nem vettek eszre a szökést.

— Most hazaviszem — mondta Strauss. — Hol lakik?
—- Egy ilyen bolondnak nem mondom meg a címem
Egv konflis baktatott el előttük. Megállították.
— Öreg, vigyen el bennünket a József uceába.
— Nem lehet. Eltorlaszolták.

Akkor vigyen el a Herrengasseba.
— Az is el van barrikádozva.

Hát hova tud vinni bennünket ? (Folytatjuk.)

A bécsi 
erdőben 
megtalál­
ták egy­
mást 
(Millta 
Karjus, 
Fernand 
Gravel)
(Metro 
foto)



A rádió és tengeralattjáró a technikában

„AUTOMENTH”
FOGKRÉMPOR

Reg. Intern. No. 94277

a kozmetikai világszenzáció

RENDSZERVÁLTOZÁS!!
A nedves fogkefén 
termelődik a habos, 
dús, tömör fogkrém.

Az évi szájápolás ezentúl úgy­
szólván semmibe sem kerül. 
Fogak fehérek, lehelet üde. Foghús 
veres, film és fogkő távoznak.

Fél évre aluminium szórótubus . . 00 fül. 
Egész évre dísz szórótubus ... 160 fill.

Mindenütt kapható I

Csipetnyit a 
nedves fog­
kefére szórni

A FÉLREÉRTÉS
Hallatlan, mennyire le van hangolva ez 

a zongora.
• Érthető, hiszen a feleségem szokott ját­

szani rajta.
A TANÁCS

Mégis, doktor úr. mit vegyek magam­
hoz a szörnyű nátha ellen?

— Hm .. . vegyen magához ... igen ... 
megfelelő számú zsebkendőt.

A REJTÉLY
Honnan a esodából kerül ez a renge- 

eg üres borosüveg hozzád?
Te, ezt én se értein! Esküszöm neked, 

soha életemben nem vettem egyetlen üres 
üveget.. .

•Sitim

Idill New-Yorkban
— Látod azt a két ablakot, szívem? Az 

lesz a mi meghitt, csendes, édes otthonunk...

TIHANYBAN
— Papa, mi az a visszhang?
— A visszhang, fiacskám... az egyetlen 

mód. hogy ne anyádé legyen az utolso szó.
Tengeri út

Mr Patterson hazaérkezik Európából New- 
Yorkba. A klubban megkérdezik tőle:

— Milyen volt a hajóút?
— Remek — válaszolja Patterson, ha 

nem lettem volna egész úton tengeribeteg, 
észre sem vettem volna, hogy az óceánon 
vagyok.
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Középen a Főméltóságú Kormányzói l*ár. Halról Albrecht főherceg és neje 
jobbról Darányi Kálmán, vitéz hnrédy Béla miniszterelnök.

4 a ross Andor miniszter

\>ltópárok a Vitézi Bálon (Jakab Sándor leluélelei)
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A Technológus bálról

A kereskedelmi 
minisztérium báljáról

(Kredalus fetnételeki

W P.
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RÁDIÓMŰSOR «iV“"
ÉS ISMERTETŐ CIKKEK
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Hp.il. 10.20
Orbán Sándor

(Schnitzer jelű.)

XI. Pius pápa gyémántmiséje alkalmára. 
Bemutató előadás.) Pápai Himnusz. Magyar 
Himnusz. Orgonái Várhelyi Antal. Vezényel 
Sugár Viktor.

11.15 12.15: Evangélikus istentisztelet a
bécsikaputéri templomból.
Prédikál Egyed Aladár szegedi lelkész. Ének­
számok a Dunántúli Énekeskönvvhől : 1.» 
132. és Himnusz. Orgonái Várkonyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.3(1: Budapesti Hangversenyzenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Weber: 
Hasszán, nyitány ; 2. Lincjberg : Svéd 
szódia ; 3. Benedek Ernő : Szerenád 
Massenet : Nápolyi jelenetek ; 5. Mosonyi 
Nápolyi jelenetek ; 5. Mosonyi : Ünnepi zene 
6. Cilink a : Capriccio brillante ; 7. Kéler : Ma 
gyár táncok.

Abu 
rap- 

4.

BUDAPEST I.
8.00: Hanglemezek.

1 Figedy Sándor: Kuruc dalok és táncok 
'Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara. vez. a szerző); 2. a) Szerettelek...; 
h > Árok, árok . . . (Dohnányi feldolg., Molnár 
Imre) ; 3. Hlatky Endre: Az én falumban, 
dal (Sztáray Márton); 4. Erkel : Hunyadi 
László, csárdás (Budapesti Kamarazenekar); 
•'). Cserebogár, népdal (Nagy Izabella): 6. a) 
Balázs Árpád : Itt hagyom a falutokat ; b) 
Dóczy : Vett a rózsám piros... (Cselényi 
József) ; 7. a) Rózsa bokorban jöttem a világ­
ra : hi De szeretnék rámás csizmát viselni 
Nagy Izabella és Cselényi József) ; 8. Kosso- 

•vits : Szerenád (Lavolta szerelme, Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
í'ricsay Richárd) ; '.). Én magam sem tudom, 
hogy mire várok (László Imre) ; 10. Tíz pár 
csókot egyvégből (Petőfi szöv), csárdás i! in­
dán Margit); 11. a) élessze égen fényes csil­
lag ; b) Valamit súgok magának; c) Azt 
mondják az emberek (Nagy Izabella és Cse­
lényi József) ; 12. Huszár-verbunkos (Reg­
mim Marianum 3. sz. cserkészcsapat fúvós- 
zenekara, vez. Keil Ernő).

8.40: Hírek.
9 -9.55: Unitárius istentisztelet a Koháry 

uccai templomból.
Prédikál Józan Miklós püspöki vikárius, 

lo.oo 11.10: Egyházi ének és szentbeszéd a 
budavári koronázó főtemplomból.

X í. Pius pápa ószentsége koronázásának év- 
t-.riiulója alkalmából. A szentmisét Serédi 
íuvztinián dr bfborosérsek, Magyarország 

. . prímása mondja. A szent beszédet mise 
; "/i.'vn Papp Kálmán prelátus-kanonok mond­
ja. (énekel a templom énekkara Sugár Viktor 
v;•;/(*(ésével. Sugár Viktor: Harsonajelek ; 
Koudela Géza : Kcce sacerdos . .. Mozart : 
Missa triumíalis. A magánszólamokat énekli:

Szabó Ilona, Lenharcit Aranka, Harangozó 
János, Polyánszky Tibor dr. Változó részek és 
IV Oeum a Graduale Romanum szerint.

! a. kar. Offertorium után : P. Szabó 
L , V rp : Tu es pastor ovuim (Őszentsége.

Közben kh.
1.00: Dutka Ákos előadása.
2.00: Hanglemezek.

1. Lully : Venus dal a „Thesee” c. operából 
(Jane Laval) ; 2. Mozart : Varázs fuvola,
kettős (Margherita Perras és Gerhard Hüsch) ; 
3. Boieldiu : A fehér nő. ária (Andre d’Árkor) ;
1. Dittersdorf: Scherzo (gordonka : Gran­
dan) ; 5. Weber : A bűvös vadász, ária (Naza- 
reno d’Angelis) ; 6. Donizetti: Linda, ária 
ÍToti dal Monte) ; 7. Chopin: Etűdök, 25. 
mű. 9. és 11. sz. (zongora : Cortot) ; 8. Wagner : 
A nürnbergi mesterdalnokok, részlet a IV. 
felvonásból (Helge Roswaenge) ; 9. Verdi: 
Don Carlos, ária (Ezio Pinza) ; 10. Bizet : 
Carmen - kártyaária fAurora Buales) ; 11. 
De Falla : Jota (hegedű : Renée Chemet) ; 
12. Delibes : Lakmé, ária (Galli-Curci) ; 13. 
Massenet : Werther, ária (Ansseau) ; 14. Pucci­
ni : Bohémélet, kettős a ÍV. felvonásból 
(Lucrezia Bori és Tito Seb ipa).

3.00: 1. A kisiizeniü baromfitenyésztés.
Báldy Bálint gazdasági felügyelő előadása ;
2. \ falusi háziipar. Csiky Pál gazdasági tanár 
előadása. (A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadáss oroza t a.)

3.45: Farkas Béla cigányzenekara.
4.30: Hagyomány és haladás.

Imre Sándor dr egyetemi tanár előadása. 
I Közművelődési előadássorozat.)

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Zenedélután közvetítése a Hubay-paío- 

tából.
1. Haydn: Vonósnégyes Cárom tételben. Elő­
adja Zathureezkv Ede, Szervánszkv Péter, 
Nováki László és Kerpely .Tenő ; 2. a) Schütz : 
Zsoltár (XVI. sz.); b) Händel : I. Dimmi 
vara ; II. Alma mia. Énekli Basilides Mária, 
zongorán kísér Herz Ottó dr ; 3. Csajkov­
szkij : Zongorahármas (Egv nagy művész 
emlékére); Előadja Ticharich Zdenka. Zathu- 
reezky Kde és Kerpely Jenő.

6.10: Móricz Zsigmund elbeszélése:
1. Zsuzsanna Klagenfurtban ; 2. Nvanva meg 
a huszár. (Felolvasás.)

iDMißaäo
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h.45: A József nádor 2. honvédgyalogezred
zenekara. . ... , ,
Vezényel Seregi Artúr. 1. Potuzsnik: Mnm- 
lova, induló; 2. Offen I eich : Orfeusz a pokol­
ban, nyitány ; :i. Lehár : Luxemburg grófja, 
keringő ; 4. Náray Farkas : Ábránd ; 5.
Adorján Sándor : Muzsika szól, verbuválnak, 
magyar hangulatkép (hangszerelte Seregi 
Artúr) ; 6. Kálmán Imre : Ördöglovas, palotás.

7.50: Sporleredménvek.
8.00: A rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István. 1. Auber : Az ördög 
jussa, nyitány ; 2. Ziehrer: Keringőegyveleg ; 
X Demény Dezső : Xépdalátiratok : 4. Vincze 
Ottó : Xéger dal.

8.35: Egy bolond százat csinál.
Közvetítés a Rovat Színházból. Zenés bohó­
zat 3 felvonásban." Irta Szüle Mihály. A verse­
ket irta Harmatit Imre. Zenéjét szerezte 
Walter László. Vezényel Dolecskó Béla. 
Rendező Siklóssy Bál. Személyek: Suarez 
Rodrigo Félix gróf Dömötör, főpincér 
Lat a bár Kálmán ; Rudy, jazzkarmester 
Kertész Dezső ; Betty, Lilly, amerikai lányok 
Lantos lea és Libertini i-'.vn ; Jean, főlakáj 
Kertész Sándor; Lokáltulajdonos — Berky 
József; Bankár Major István; Lulu 
Szendrei Márta; Intéző Heltay Andor; 
Georges Mészöly Tibor ; Rendőrtiszt - 
id. Latabár Árpád; Orvos Vértes Tibor; 
Marié Surányi Krzsi ; Kgy hölgy — Miklós 
Livin; Kgy úr Hegyi 1‘éicr ; L, lf. ápoló 

Bethó Zoltán, Szabó Jenő ; I. és II. rendőr 
Csillag Benő, Szemere Sándor.
Az I. felvonás után kb.

9.35: Hírek, idöiárásleientés.
A 11. felvonás után kb.

10.50: Hirek német, olasz, angol és francia 
nyelven.
Az előadás után kb.

11.40: Milctin Géza jazzhármasa játszik. 
12.05: Hírek.

Krcuder : Szerenád; 8. Rlanco: Ma éjjel, tangó ; 
0. ltrühne : Filmdal a „La Habanera“ eimű 
filmből ; 10. Kaschubec : Mexikói szerenád ; 
11. ltixio : Torna piecina, tangó ; 12. Savinc — 
Skinner : La cuccaracha, carioca fox.

5.45 6.05: Puli.
Révay Géza elbeszélése.

7.15—7.40: Az első magyar kölcsönkönyvtár. 
Kovalovszky Miklós dr előadása.

8- 8.15: Hírek, iigetövcrscnyeredméiiyek.
8.35: A rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István. 1. Farkas F. : a) 
Tempo di minuetto ; b) Tarantella : 2. Tóth 
L. : Gavotte ; 3. Grieg : Troldhaugeni nász ; 
I. Hollósv Kornél : Esti dal; 5. Lehár: Pa­
csirta, egyveleg.

9.20 10.20: Dénes József cigányzenekara mu­
zsikál. Orbán Sándor énekel.
Dalok: Letörött a kutam gémje (népdal); 
Kiveszett a lovam (népdal); Bura Sándor: 
Fehér arcú, sápadt asszony ÍBohdanetzkv 
szöv.); Barna kis lány megy a kútra (népdal); 
Sándor Jenő : Nem tudom az életemet : Radios : 
Mézeskalács szív (Mahutha szöv.); Volt nekem 
egy daruszőrű paripáin ; Knbányi György : 
Tagadom.
Közben kb.

10.00: ldöiárásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

10.00 Görögkatolikus egyházi ének és szent- 
beszéd a kassai görögkatolikus templomból. 
Szentbeszédet mond Rokiczky I’ál. tGreko- 
katoliceskoje cerkovnojc penije i proposed iz. 
greko-katoliceskaho chrama y Kassa. ITo- 
poved proiznesel o. Pavel Rokiczkij).

11.40: Vörösmarlhy Mihály költeményeiből sza­
val Boss József.

12.00: Hirek, majd a Kassai Rádió műsorának 
ismertetése.

12.20 12.lő: Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

BUDAPEST II.
11.15 12.15: Kurina Sírni cigányzenekara.
3 3.40: Eugen Stepat halalajkazenekara.
5.00: Géczy Barnabás zenekarának hang­

lemezei. , , „ ,,1. Grieg : a) Szeretlek ; lit Madárka : 2. X ecsey : 
Valse Iriste ; 3. Toselli : Szerenád ; 1. Richer!/. : 
Kis menüett ; 5. ltixio : Cigánytangó ; b.
Harry—Wright": Vallentina—(áirioca-fox :

Február 12-én, vusániap délután, a HAS 3 hlvó- 
ieles adóállomáson, 1.1.370 kllovlkluson, 10.52 

méteren.
Délután 3- 4 órály.
Február 12 13-án, vasárnupról hétfőre virradó
éjjel a HAT t liívójeles adóállomáson, 0.125 

Idloelklusoii, 32.118 méteren.
Éjjel 1 2 órál(|.

A közvelílőállomások műsorát ezúttal a 
45. oldalon közöljük.

Rövidhullámú rádiószolgálat a norvég vasutakon
A norvég államvasutak Trondhjcn-storlieni 

szakaszán hosszabb ideig tartó kísérletezes után 
nemrég rövidhullámó adó-vevő berendezést 
szereltek a tehervonatokra. lg)- akarják meg- 
könnvíten a tolatást és biztonságosabba tenni 
a forgalmat, mert az említett vonalon közlekedő 
szerelvények rendszerint igen hosszúak, a palya 
pedig kanyargós, hegyek között vonul es át­
tekinthetetlen ; a mozdonyszemélyzet es a

vonat vezetők tehál menetközben csak nehezen 
érintkezhetnek egymással. A kérdést úgy oldot­
ták meg, liogv a vonatkalauzok a szolgalat) 
kocsiban felszerelt adóállomás révén adjak 
utasításaikat a mozdonyvezetőnek, aki azokat 
fütivjelekkel nyugtázza. Az újítás az északi 
tél keménv hidegében, hóviharaiban es kö­
dös időben" jelentékenyen megkönnyíti a szol- 
gálától.
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1.30: Állástalan Zenészek Szimfonikus Zene­
kara.
Vezényel : d'Isor István. 1. Suppe : Paj­
kos diákok, nyitány ; 2. Pécsi József : Rádió 
hullámzavarok, humoros egyveleg ; 3. Zakói 
Dénes: Elégia; 4. Stephanides Sándor:
Szerenád; 5. Dineké : Amina, intermezzo ; 
6. Lüllng: Indiai szvit; 7. Xagypól Béla : 
Május Granadában, keringő : 8. Smith : Mókus­
tánc ; 9. Rolling: Oroszlánvadászat, galopp.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Áríolyamhlrek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió dlákiélórála:

„Lőcsei Pál mester“. Kampis Antal dr 
előadása.

11.00
Cseléuyi József , , „ „ ................. .... ... ...

fM. F. 1. /elv.) 4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

!. Kraul Antal: Zrinyi-induló (Hunyadi János 
9. honvédgyalogezred zenekara, vez. Fricsay 
Ferenc); 2. Demaret: Hib és Bob, intermezzo 
(Leó Eysoldt zenekara); 3. Mario: La reti- 
rata, induló (olasz tengerészzenekar, vez. 
Aghemo); 4. Morris: The valeta, keringő 
(New Mayfair Dance Dreh.); ö. Pécsi József: 
Pátria-induló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Figedy Sándor).
Utána: Étrend, közlemények.

10.00: Hírek.
10.20: Rozsnyói kirándulások. (Felolvasás.) 
10.45: Hamvas József felolvasása.
11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Hanglemezek.

1. Beethoven: Coriolan, nyitány (berlini 
filharmonikusok, vez. Kleiber) ; 2. Weber: 
A bűvös vadász, részletek (Ilse Koegel, Carla 
Spletter, Peter Anders, Heinz Nissen és a 
berlini német opera ének- és zenekara, vez. 
Hans Schmidt-Isserstedt); 3. Chopin : Ettld, 
23. mű, 7. sz. (zongora: Cortot); 4. Verdi: 
Rigoletto, részletek (Nenny Bischof, Peter 
Anders, Hans Reinmar és a berlini városi 
opera ének- és zenekara, vez. Reuss); 5. 
Popper: Mazurka (gordonka: Pablo Casals); 
ti. Dohnányi : Gavotte és musette (Uray át­
irata hegedűre, (Zathureczky Ede) ; 7. Hum­
perdinck : Jancsi és Juliska, részletek (Anny 
Frind, Else Ruzicka-Schmidt, Eugen Fuchs, 
női kar és a berlini filharmonikusok, vez.
1 ran/ Reuss); 8. Geszler György: Búgócsiga 
(zongora: Comensoli Mária); 9. Leoncavallo: 
Bajazzók, részletek (Peter Anders, Karl 
Schmid-Walter, Carla Spletter, a berlini opera 
énekkara és zenekara, vez. Hans Schmidt- 
Isserstedt).
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.

5.10: A Magyarországi Munkásdalegyletek 
Szövetsége képviseletében a Budapesti 
Kültelki Munkás Dalkör és a Budapesti 
Haladás Dalkör vegyeskarának műsora.
1. Katonadal (Keresztje Jenő gyűjtése); 2. 
Három magyar dal (Kiss Lajos dr gyűjtése, 
Bartók feldolg.); 3. Adóm Jenő: Somogy- 
balatoni nóták ; 4. Palestrina: Már búcsú­
mat veszem ; 5. Lányi Ernő : Muzsikálnak ; 
6. Petres: Víg kovácsok, dal (zongorakisé- 
rettel), énekli a Budapesti Kültelki Munkás 
Dalkör. Vezényel Várad! István. 7. Bach J. 
S. : Már Nyugszanak a völgyek ; 8. Mozart : 
Bölcsődal ; 9. Schubert : Mi szép az éj ; 10. 
Kodály: Horatius éneke; 11. Népdalok 
Perényi—Bárdos Sztárn feldolgozásában ; 12. 
Molnár Antal : Két magyar dal (női kar), 
énekli a Budapesti Haladás Dalkör vegyes- 
kara, vezényel Kralovetz Sándor.

6.00: A fekete hegyek országában.
Thurzó Gábor előadása.

6.30: Suki Tóni cigányzenekara.
7.30: Magyar lótenyésztés és lovassport. 

Szakonyí Lajos ny. ezredes előadása.
7.50: Galánffy-Hoór Tempis Erzsébet énekel, 

zongorakísérettel.
1. a) Hubay : A cremonai hegedűs, ária ; b) 
Szabados Béla: Ária a „Fanny“ c. daljátékból;
2. a) Ifubay : Könnyek (Végváry szöv.); b) 
Igyártó Zoltán : Laurához (Csokonai verse); 
c) Lányi Viktor : Rózsim sírja felett (Csoko­
nai^ verse) ; d) Dicnzl : Két nipp ; e) Tarnay : 
Idők fordulásában való bizakodó ének (Gyula 
diák verse) ; 3. Kodály : Búsan csörög a lomb 
(Kölcsey verse) ; b) Kodály: Fáj a szívem; 
c) Dohnányi feldolg. : Az én ökröm a Virág.

8.20: A bécsi keringő története.
(II. rész : Lanner József és id. Strauss János.) 
Iria Koch Lajos dr. (F’elolvasós.) Közremű­
ködik a Budapesti Hangverseny Zenekar, 
vez. Fridi Frigyes.

9.40: Hírek, idöiárásjelentés.
10.00: Magyar Női Vonósnégyes.

Tagjai: Kálmán Mária (I. hegedű), Nagy 
Ilona (II. hegedű). Szerémi Magda (mély­
hegedű), Lllbrich Hermin (gordonka). 1. Bar. 
tók : Vonósnégyes ; 2. Liszt: Angelus.

Qétiádá
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10,45: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11 no: Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál.
(".setényi József énekel. Dalok. Népdalok : 
Kalapom szememre vágom; Juhász vót az 
apám ; Pántlikás kalapom ; Vékony deszka­
kerítés ; Dóczy József: Százforintos bankó ; 
Haragszik az "édesanyám (népdal); Szávozd 
Richárd : Bíborban ég Bakony erdő; Ba­
lázs Árpád: Gyere haza kincsem; Farkas 
Imre: Esik cső hegyen-völgyön; Murgács 
Kálmán : Az asszony ha veszekszik "(Cselényi

11.45: Fiisi Józscl dr olasznyelvíi előadása: 
La tradizione letteraria dell'Ungheria Settentri- 
onale. (Észak-Magyarország irodalmi emlékei.)

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.30- 6.55: Német nyelvoktatás.

(Szentgyörgyi Ede dr.)
7.30- 7.45: Sukl Tóni cigányzenekara.

8.00: Hírek.
8.20: A divat közgazdasági jelentősége. 

Takaróné Gáli Beatrix előadása.
8.50—9.55: Tánciemezek.

KASSA (259.1 m.)
11.10: Az ifjúságnak. „Nagy emberek fiatal­

kora“. Sziklay Ferenc dr előadása.
11.35 : Hirek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
12—1.20 majd 1.30—3.25 : Azonos Budapest I. 

műsorával.
3.25: Hemerka Ulrich orgonái. Közvetítés a 

Szent Erzsébet székesegyházból. 1. Dubois 
Th.: Fantázia ; 2. Reichenberger J.: Prelúdium;
3. Beobide : Jósé Maria : Andante; 4. Vret- 
blad Patrik : Nagypénteken; 5. Boellmann 
L.: Prelude.

3.50: Hírek.
4.00 : „A kárpátorosz dal“. Sockov András éne­

kei, zongorán kíséri Józsa Gizella. Az össze­
kötő szöveget Mankovich Mária mondja. 
(„Karpatorusskaja peanja“. Pojot Amdrej 
Sockov, na rojale ihrajet Józsa Gizella. Diktor 
Marija Mankovich).

4.40: A Kassai Rádió műsorának ismerttése.
4.45—6.00 : Azonos Budapest I. műsorával.
6.00 : „Kassa élete egy régi rendőri krónikában.“ 

Péterffv József dr előadása.
6.30—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
Február 13—14-én, hétfőről keddre virradó éjjel
a 11 XT 4 hívójeles adóállomáson, 9.125 klloelk- 

luson, 32.88 méteren
Éjjel 1—2 óráig.

RÁDIÓ INDIÁBAN
Kevéssel ezelőtt még senki se hitte volna, 

hogv a maharadzsák és a pazardíszu Buddha- 
templomok mesebirodalmát egykor éppen ug> 
ellepik majd a rádióállomások, mint akármelyik 
európai országot. Most azonban egyik állomás 
épül a másik után és az angol hatóságok min­
dent elkövetnek, hogy az indiai nép körében 
megkedvettessék és elterjesszék a rádiót, gyar­
mati érdekek is fűződnek hozzá, hogy rádió­
hullámok révén állandó érintkezést tarthassanak 
fenn a lakosság minden rétegével. Hanem az 
indiai rádiószolgálatnak van egy veszedelmes es 
kérlelhetetlen ellensége: a íorroövi időjárás. 
Ez olyan nehézségeket gördít a rádióvétel ele, 
aminőket Európában el sem képzelhetünk. 
Sokhelyütt középhullámokon úgyszólván lehe­
tetlen "bármit is hallani. Éppen ezért a most 
épülőfélben lévő indiai állomáshalózat nemcsak 
közép-, hanem — és elsősorban .— 
mokon dolgozik majd, mert kisebb Inillam- 
hosszakön, mint ismeretes, gyengébb a légköri 
zavarok hatása. A már meglevő delhii, bombayi, 
kaikultai és peshawari középhiillamu hírszóró­
kon ki vili még öt kisteljesítményű kozephullamu 
adót építenek Laboréban, Lucknowban, ln- 
chinopolyban, Dacca-ban és Madrasban. Ezek 
főként a városok és környékük lakosságát mHJ-m
ellátni műsorral; mindent összevéve egész
India területének legfeljebb, ha 2 ,„-at. A toPDi 
98% műsorellátása a rövidhullámú adók fel­
adata lesz, melyekből egyelőre ot épül. Egy-e8> 
tízkilowattos állomást kap Bombay, Kalkutta 
és Madras; egy tíz- meg egy otkilow átlóst 
Delhi. Ezek az állomások nappal a 30 es 19 
méteres, éjszaka pedig a 60 és 90 méteres gyökön 
fognak dolgozni. A lakosság körében maris 
nagy érdeklődés mutatkozik azimropa ember 
legújabb varázslata iránt. Az indiai rádió hu a

talnokai faluról-talura járnak és sokhelyütt 
központi vevőállomást rendeznek be, ahol 
azután az egész falu összegyülekezik, zenét, 
éneket, híreket hallgatni. A szöveges reszt rend: 
szerint a benszülöttek nyelvén adjak le, ami 
szintén nem kis gond, mert Indiában rengeteg 
nyelvjárást beszélnek. A hinduk érdeklődésé 
olv nagv, hogv szinte elhalmozzák radiovonat- 
kozásii kérdéseikkel az angol tisztviselőket. 
Ugv látszik azonban, a magyarázatok nem elé­
gítik ki teljesen kíváncsiságukat. A tisztviselők 
ugyanis többhelyiitt tapasztalták, hogy a gépek 
rövid idő múltán elromlottak; máskor meg 
egyik napról a másikra szőrén-szálán elhint az 
egész berendezés. Mikor aztán ulámuarlak a 
dolognak, kitűnt, hogy valame yik kíváncsi 
hindu, egy óvatlan pillanatban nekiesett a gép­
nek és össze-vissza csavargatta, 
működésének nyitjára, úgyhogy az érzékeny 
Szerkezet tönkrement Vagy . pedig egyszeruen 
ellopta és hazavitte, hogy szetszedhtose és úgy 
nróbálja megfejteni a varázslat titkát. rJierí 
azután újabban csak fémdobozba zart vevog 
peket szerelnek fel a falvakban, melyek b^sej 
lakat zárja el motoszkáló kezek elöl. A k?2**1 
gombok kívülről hozzáférhetetlenek. Műiden 
géphez óraszerkezet tartozik, mely a készülékét 
kellő időben magától be- és kikapcsolja. A
szolgálattevő tisztviselő egyszersnundenkorra
behangolja a gépet a helyi állomásra, beálll J 
.... ör-imüvet és rákattantja a dobozra lukatut. 
A hallgatóknak csak oda kell gyülekezniük abban 
az időben, amikor a műsor “«rhit, a ..Ftiuoró 
i-it” adják és várniok, nug a v arazsszekreny 
magától megszólal. Az angol '“’hogyiiutimL-ínt keresik fel a vevőállomást, »5triís telepekkeT cLéljék ki a régieket és újra 
felhúzzák a kapcsolóórát.

VMM
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Antonio Widmar
6.00 t Veres felv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Huszinkó Nándor: Vitéz Bartófty-induló 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezrcd zenekara, 
vez. Figedy Sándor); 2. Krier : Éjféli keringő 
(bécsi Boheme-zenekar): 3. Sousíi : Kapitány- 
induló (Woítschach fúvószenekara); 4.
Pőrschmann : Hókusz-pókusz. polka (Alex 
Joe és Hans Jungherr harmonika- és fütty- 
kettőse) ; 5. Lehár: Lyuk, lyuk, induló
1 Hunyadi János 9. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Ferenc).

Utána: Étrend, közlemények.

10.00: Hírek.
10.20: A csillagok és az emberi sors.

Irta Szirmay-Kolos Margit. (Felolvasás. I 
10.45: Hírek a tavaszi divatról.

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.

12.10: Országos Postászenekar.
Vezényel F.ördögh János. 1. Adam : A nürn­
bergi baba, nyitány ; 2. Leoncavallo : Bajaz- 
zók, ábránd ; 3. Buday Dénes : Csodatükör, 
részletek : 4. Zakál Dénes : Angol keringő ;
5. Farkas Ferenc : Menekülés a milliók elől, 
filmzene; 6. Losonezy Dezső: Leánykérő 
falun: 7. Újvári. A levegő hősei, induló.
Közben kb.

12.30: Hírek.

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: A miikorcsolyázás újabb fejlődése.

Nemes István dr előadása.
5.30: Horányi Karola énekel, zongorakíséret­

tel.
1. Martini : Szerelmi bú; 2. Franz : Ősszel;
3. Liszt: Ha én dús király volnék ; 4. Strauss 
Richard: Titkos felhívás; 5. Kodály: a) 
Nausika : b) Hegyek alatt; 6. Tárnáy Alajos : 
Mécses ; 7. Rubányi Vilmos : a) Nézni mindég 
(József Ferenc főherceg verse); b) Holt rózsa ;
8. Ráday László : Bazsarózsa.

6.00: Népi színház Olaszországban.
Antonio Widmar előadása.

6.30: Magyar est.
Közreműködik Ihar Ferenc (tárogató), Sztára 
Sándor (harmóniám) és Rohmann Henrik 
(hárfa). A müveket különleges hangszerhár­
masra feldolgozta Sztára Sándor. 1. Bihari: 
Primiciális magyar; 2. Népdalok : a) Arra 
járunk, arra ; b) Jaj de búsan harangoznak 
Turjánba; c) Felvidéki nóta Vas-Csutora 
Bernátról ; 3. Népdalok : a) Hej, páva ; b) 
Kiindultam szép hazámból; c) A kertmegi 
kert alatt ; 4. Népdalok : a) Ide látszik a temető 
széle; b) Búsan búgó gerlicének: c) Nem 
messze van ide.

7.00: E. Kovács Gyula emlékezete.
Irta Ditrói Mór. (Felolvasás.) Kovács Gyula 
dalait énekli Varga Imre, zongorakisérettel. 
Verseit elmondja Kovách Krnő.

7.40: Tánclcmezek.
8.30: Rádió a rádióról. (Felolvasás.)
8.40: Fátyolth Jancsi cigányzenekara muzsi­

kál.
9.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: A rádió szalónzenekara.

1. Zádor Jenő : Karnevál, szvit; 2. Dohnányi: 
Pierette fátyola, nászkeringö; 3. Poldlnl— 
Haj tér : Cigánytörténet; 4. Vladigerov : Ro­
mánc : 5. Gebhardt: Jelmezbál, keringő.

10.45: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Operaházi zenekar.
\ ezéuyel Rajter 1-ajos. 1. Schumann : Man­
fred, nyitány; 2. Rito Selvaggi : Scarlatti- 
szvit; 3. Beethoven : IV. szimfónia, *B-dur.

12.05: Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, Időjárás- és vízállás­
jelentés.

1.30: Veress Károly cigányzenekara.
2.35: Hirek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríoiyambirek, piaci és élelmiszerárak. 
4.10: Asszonyok tanácsadója.

(Arányi Mária előadása.)

BUDAPEST II.
6.30: Francia nyelvoktatás.

(Garzó Miklós dr.)
7.00: A Földművelésügyi Minisztérium inező- 

gazdaságl félórája.
7.30: Hawai.

Geréb László dr előadása.
8—8.15: Hírek.
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8.35—9.35: Operarészletek (hanglemezről).
1. Donizetti : Szerelmi bájttal, ária (Caruso); 
■>' Berlioz ; Faust elkárhozása, drámai legenda, 
románc (Yvonne Gall); 3. Bizet: Carmen — 
torreadordal (Hans Reinmar); 4. Verdi;
Trubadúr — Miserere (Rosa Vonselle és Mar­
tinéi») ; 5. Wagner : Walkilr-részlet (Lawrence 
Tibbett); 6. Saint-Saens : Sámson és Delila, 
ária (Anday Piroska); 7. Puccini: Bohémélet, 
ária (Jussi Björling); 8. Strauss Richárd : 
Rózsalovag — a II. fctv. zárójelenete (Alexan­
der Kipnis, Else Ruzicska és a licrlini állami 
opera zenekara, vez. Orthmann).

KASSA (259.1 ni.)
11.10: „Téli gyümölcsök.“ Haltny Károlyné 

csevegése.
11.20: Hanglemezek. Magvar tánclemezek. 1. 

Sándor Jenő dr (szöveg : Török); Mikor a ka­
tonabanda szól. Indulófox (Fekete Páll; 2. 
Szabó Kálmán; Ha egyszer majd, lassúfox 
(Weigand Tibor); 3. de Fries (szöveg : Szécsén 

Éri-Halász) : Ne sajnálj te engem . . ., angol 
keringő (Angyal-Nagy Gyula) ; 4. Eisemann 
Mihály—Harmath- Barabás: Köszönöm . . ., 
tangó (Weigand Tibor); 5. Szálló Kálmán; 
Éjjel-nappal. . ., foxtrott (Székács Elemér).

11.35 : Hírek magy ar, szlovák és ruszin nyelven.
12 1.20: majd 1.30—3.25: Azonos Budapest

1. műsorával.
3.25 : A kassai Szent Antal árvaház gyermek­

karának műsora. I Kis madárka künn a zöld 
ligetben. Dal. Előadja a gyermekkar; 2. Mese a 
jávorfáról. Hangjáték énekszámokkal. Tompa 
Mihály meséjéből átdolgozta és rendezi Bár- 
dossv Eugénia. Előadják a szent Antal árvák ; 
3. Ott, hol a . . . Dal. Előadja a gyermekkar.

3,50 : Hírek.
00 : Kassai vonósnégyes. Tagjai ; Loósz József 
ti. hegedű), Buchner Sándor (2. hegedű),
Barcs Vilmos (mélyhegedű), Horváth György 
(gordonka). Rubinstein : Vonósnégyes op. 1 <•
No. 2.

: iO : A Kassai Rádió műsorának ismertetése, 
í. 15 — 5.30 : Azonos Budapest I. műsorával.
30: „A kassai magyar színház.“ Emlékest. 
Rendező Darkó István. 1. „A kassai szm-

- *

játszás múltja.“ Münster Irma előadása ; 2. 
„Három botsai puszta béli juhászoknak együtt 
való beszélgetések.“ Iskoladráma. Előadják 
a kassai magyar gimnázium diákjai; 3. „Déry­
né álma.“ Hangkép. Várady Antal prológu­
sából átdolgozta Münster Irma. Személyek : 
Déryné — S. Jánossy Terka ; Egressy — Ma- 
rossy UijOS ; 4. Dalok Kassán előadott régi 
színművekből. Énekli Fischer Károly, cim­
balmon kiseri Szilárd! László ; 5. A mai kassai 
magyar Nemzeti Színházról beszél Kassai 
Zoltán.

0.30—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁM!) MŰSOR
Február 14—15-én. keddről szerdára virradó éjjel,
a HAT4 hivájeles adóállomáson, 3.125 kiloelk- 

luson, 32.88 méteren
Éjjel 1—2 óráig.

A közvetítöállomások (Nyíregyháza 267.4 in,
Magyaróvár 227.1 m, Miskolc ‘"’’.ti m, 

Pécs 201.8 ni) e heti műs
VASÁRNAP. FEBRUÁR 1.

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
HÉTFŐ FEBRUÁR 13:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
KEDD, FEBRUÁR 1$:

Reggel (1.45-től délután 7.0(1 azonos Budapest I. 
műsorával.

7,00—7.25-ig azonos Budapest IL műsorával. 
Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, FEBRUÁR 15 :
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK, FEBRUÁR Ifi :
Egész nap azonos Budapest í. műsorával.

PÉNTEK. FEBRUÁR 17 :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

SZOMBAT, FEBRUÁR 18:
Reggel 6.45-től délután (1.10 azonos Budapest I. 

műsorával.
0.10_6.35 illáig azonos Budapest II. műsorával.

Utána azonos Budapest I. műsorával.

A VILLANYEKE FELSZÁNTJA A TENGER FENEKÉT

Nem azért, hogy magokat ültessen el benne 
azda, nem ! Annyira még nem jutott a tudó­
in, hogy a tenger alatt rendezzen be szánto- 

' Időket. De a tengerfenék sem érintetlen terű­
iét többé: kcresztül-kasul hálózzák a tavno- 
és a telefonkábelek. A rádió hatalmas térhódí­
tása sem tudta eddig a tengert kábelvonalak 
jelentőségét lejáratni. Anglia körül például a 
kábelek egész hálózata fekszik a tengerfenéken 
s köti össze az országot a környező szigetekk . 
Az. utóbbi időkben azonban többször Is előfor­
dult, hogy a halászhálók vontatohaloi es hor­
gonyai sérülést ejtettek a kábeleken s ezzel k« 
lemetlen üzemzavarokat okoztak, meíycK 
csak hosszas keresés és költséges javítómunka 
órán lehetett rendbehozni. Elhatározták ezért,

hogy az angol és ir partok mentén, 300 tengeri 
mérföld (5ó0 km) hosszúságban, a tenger fene­
kébe mélvesztlk a kábeleket, hogy így megóvják 
a sérüléstől. Most készült el, négy esztendei kísér­
letezés után, egv erre a célra alkalmas arokv a ló­
szerszám, a tengeralatti eke. Hajo vontatja maga 
után, hosszú kőteleken, óránként 2—6 kilo­
méteres sebességgel, miközlien a készülék « 
tenger fenekén árkot ás és lieleje temeti a kábelt. 
Viliam-ekének azért hívjak, mert tele xnn 
bonyolult és finom villamos műszerekkel, melyek 
segítségével munkája a vontatohajo fedélzete 
röl pontosan ellenőrizhető. £ vUlanyeke Sto 
méteres mélységig dolgozik. Eddig két fontos 
kábelvonalat szántott be a tenger lenekébe. Leg 
közelebb hat más vonal betemetésére kerül sor . . .
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Vas István
Bp. II. 7.30 (Magg. fotóstúdió felv.)

BUDAPEST I.
6.4a: Torna. Hírek. Hanglemezek,

1. Seregi Artur : KatieaBogárka, induló (József 
nádor 2. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
a szerző); 2. Kramer : Arriha Espana, spa­
nyol keringő (Kramer és szólistái); 3. Petras : 
Hindenburg-induló (Woitsehaeh fúvoszene- 
kara); 4. Dreyer : Kínai tündérmesék (Marek 
Weber zenekara); 5. Neuhardt: Egri induló 
(Hunyadi János 9. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsav Ferenc).
Utána: Étrend, közlemények.

10.00: Hírek.
10.15: Gyermekdélelött: Régi magyar táncok.
10.45: A fehér asszony városa.

Irta : Aksonyi Pál. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vlzielzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Időlárásjelentés.
12.10: Kéthelyiné Wakots Margit énekel, zon- 

gorakfsérettel.
1. a) Respighi : Hallata ; b) Juon : Ifjúság; 
c) Grecsaninov : Bölcsődal ; d) Korngotd : -V 
holt város, Marietta dala; 2. a) Hodula : Te 
vagy a hajnal ; b) Schack Manka : Ringató 
(Jekey szöv.); c) • Lavotta : Mezei bokréta ; 
di Noseda : Mily gyönyör ; 3. a) Balázs Árpád • 
Csak azért szeretnék (Jánossy szöv.); b) Akom 
I-ajos : \ iragzik a förtüs akác (Pápai-Molnár 
szov.); b) 1 hegze-Gerber Miklós : A cseresznye (varady szöv.).

12.45: Hírek.
1.00: Hanglemezek.

}■ ,0rff • A leányok bevonulása és tánca a bér­
űm XI. olimpiász ünnepi játékából (mün- 
chem Günther-Schule Ifjúsági zenekara, 
vez. Keetman); 2. Lehár: Mosoly országa, 
ária (Georges Thill); 3. Ketelbey : The phan­
tom melody (hegedű: Albert Sandler); 4 
,Yr'í-‘mL:’ úame en decolleté, operettdai 
ÍT1*?® Rossi); 5. Elgar : Mór szerenád (New 
Light Symphony Orchestra, vez. Muray) • 6 
Beethoven : Egmont, nyitány (berlini állami 
opera zenekara, vez. Blech); 7. Bellini: Norma,
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ária (Ezio Pinza); 8. Ponchielli: Gioconda, 
kettős (Minghini-Catteano és Lionel Cecil);
9. Schumann: Gyermekj clenetck (zongora : 
Yves Nat); 10. Verdi : Álarcosbál, ária (Irene 
Minghini-Cattanc) ; 11. Bizet : Agnus Dei
(Caruso); 12. Mendelssohn : A fonónő (Lamo- 
reux zenekar, vez. Albert Wolff) ; 13. Gounod : 
Faust, ária (Elisabeth Rethberg); 11. Musszorg- 
szkij : Boris Godunov halála (Saljnpin); 15. 
Wagner : Istenek alkonya, részlet a III. fel­
vonásból (De Garmo, Kindermann, Marker); 
16. Cserepnin : Óda (gordonka : Gáspár Cas- 
sado); 17. Massenet: Manón, kettős az I. fel­
vonásból (McCormick és Georges Thill).
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás- 
jelentés.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Ártolyamhlrek, piaci árak, élelmiszer­

árak.
4.15: A rádió diákfélórája.

,,A 18 éves Arany János.” Kiss Tamás elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Barabás Lídia hegedül, zongoraklséret- 

tel.
1. Gluck : Melódia; 2. Tor Aulin : Impromptu;
3. Wienhtwski : Scherzo-Tarantella ; 4. Hubay ■ 
Zefir ; 5. Liszt—Hubay : Magyar rapszódia]

5.45: Zomborvidéki lakodalmas énekek.
Manga János előadása (hanglemezekkel).

6.30: Gino Gorlni zongorázik az olasz-ma­
gyar művészcsere keretében.

7.00: A rádió külügyi negyedórája.
7.15: Kóczé Antal cigányzenekara.
8.10: A magyar vers története.

(II. Gyöngyösitől Csokonaiig), összeállította 
Illyés Gyula. A verseket elmondja Fáy Béla.

8.40: Az Operaházi Zenekar lengyel hang­
versenye.
Vezényel Mieczislaw Mierzejewsky. 1. Karol 
Kurpinski: a „Jadwiga” opera nyitánya; 
2-_ Zygmunt Moskowski: Step, .szimfonikus 
költemény' ; 3. Lodumir Rózycki : Mona Liza ;
4. Antoni Salowski: Nyitány; 5. Roman 
Palester : A föld éneke, balettszvit.

9.40: Hírek, Időjárásjelcntés.
10.00: Szabó Kálmán jazzhármasa játszik, Kalmár Pál énekel.
10.45: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11-00: A rádió szalónzenekara,

1. Rózsavölgyi Márk: Üdvözlő Liszt Ferenc­
hez (hangszerelte Siklós Albert); 2. Szűcs 
János : Mosoly keringő ; 3. Sinding : Tavaszi 
zsongás ; 4. Niemann : Modem táncszvit ; 5. 
Robrecht : Bécsi operettrevű ; 5. Kálmán 
Imre: Részletek a „Mórica grófnő“ című operettből.

12.05: Hírek.
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BUDAPEST II.
6.30—6.55: Olasz nyelvoktatás

(Gallernni Bonaventura).
7.30: Nyugat bölcsessége Keleten.

(Goethe : „West-östlicher Divan“-ja). X as 
István előadása. Elmondja Kovrig Emil.

8.00: Hírek.
8.20—9.35: Hanglemezek. .....

V. rész: Egyveleg. 1. Grothe—Kirchstem: 
Orosz egyveleg (berlini filharmonikusok, yez. 
Mackeben); 2. Nápolyi éjszakák (New Light 
Opera Company, szóló ének és kórus); 3. 
Tavasz közéig, egyveleg (Emmy Bettendorf, 
kórus, orgona és zenekar); 4. „Britain's heri­
tage“, angol népdalegyveleg (ének : Beter 
Dawson); 5. Flessburg—Geisler : Keringő­
egyveleg (Grell Slezak és Alexander Flessburg, 
éncknégyes és zenekar, vez. Hans Bund); 0. 
Amiről beszélnek, vig induló-egyveleg (Dajos 
Béla zenekara) ; II. rész : Lucienne Boyer 
és Tinó Rossi lemezei. 7. Deleire : Départ, 
(lal (Bovcr); 8. Scotto : Chanson pour ma 
brune (ltossi); 9. Simonnot: Traverséc
(Boyer) ; 10. Beisfeld-Marbot: Dans le jardin 
de mos reves. dal (Rossi); 11. Tranchant: 
Moi j’ crache dans ljeau, dal (Boyer); Ili. 
rész : Részletek amerikai operettekMl: 12.
I ledley—Rodgers—Strachey: Lady Luck, egy­
veleg (Light Opera Comp.); 13. Friml : Csa­
vargó Király, egyveleg (Light Operg Cotnp.) 
14. Herbert: Babák játékországban, köz- 
zene (Viktor Concert zenekar, vez. Shil- 
kret); 15. Herbert : Sweethearts, egyveleg 
(szimfonikus zenekar, vez. Shilkret); 16.
Sylva—Brown—Henderson: Follow thnie med­
ley, egyveleg (Al Goodman zenekara).

KASSA (259.1 m.)
10.15-10.45: Azonos Budapest 1. műsorával.
10.50 : Hanglemezek. I. rész. : Magyar népdalok.

1. a) Feketcszárá cseresznye; b) Suru csillag 
ritkán ragyog (Cselényi József) ; 2. Egressy

Béni: Ereszkedik le a felhő (Nagy Izabella) ; 
3. a) Szép a rozmaringszál; b) Megérett a 
paprikameggy (Hámory Imre) ; 4. a) Rózsa­
bokorban jöttem a világra ; b) De szeretnék 
rámás csizmát viselni (Nagy Izabella és Cse­
lényi József); 5. a) Meghalt a nagyapám ; 
b) A rátóti legények (Kubónyi György) ; 6. a) 
Házunk előtt mennek el a huszárok; b) Esik 
eső . . . c) Réten, réten (Cselényi József). — 
II. rész. Kun Richard: Vitéz élet, induló- 
egyveleg (m. kir. 2. honvédgyalogezred zene­
kara, vezényel Seregi Artúr).
Közben

11.10: Szlováknyclvű ifjúsági előadás. „Tanul­
junk idegen nyelveket.“ Dr Vajlok Sándor 
előadása. (Prednáska pre mládez. Dr. Alexan­
der Vajlok : Ucme sa cudzim reciam.)

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
12. —1.20, majd 1.30-3.25: Azonos Budapest 

I. műsorával.
3.25 — 4.40: A 21. honvédgvalogczred zenekará­

nak hangversenye, vezényel Pongrácz Géza. 
1. Bachó : Első honvéd induló ; 2. Bellim : 
Norma, nyitány ; 3. Fucik : Alomideál, ke­
ringő ; 4. Franz: Szivecském, gavott; •>. 
Vollstedt: Néger lakodalom, jellemdarab ;
6. Borsai: Kuruc tanyán, egyveleg; 7. Doni­
zetti : Éljen a magyar, induló.
Közben

3.50 : Hírek.
4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése.
4.45 — 5.10: Azonos Budapest 1. műsorával.
5.10: Szlovák félóra. Elektromos hangszerek. 

Buchner Sándor dr előadása zenei ékesitcssel. 
(Slovenska polhodinka. Dr Alexander Buch­
ner : Elektrické hudobne nástroje. Prednaska 
s hudobnou ilustr clou.)

5.45—12.15: Azonos Budapest I. műsorával

rövidhullámé műsor

Február 15—16-én, szerdáról csütörtökre virradó
éjjel a HAT 4 hlvójeles udóiilouiáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.00 méteren.
Éjjel 1—2 órái«.

TÁVIRATOZÁS — VILLANYORGONÁVAL
_ . . , , _: . .3   l.Hlnnl ,,nn*

A gyakorlati életben nagyon sokszor előfordul, 
hogy egyik találmány váratlanul egy másiknak 
ötletét pattantja ki a gondolkodó mérnöki 
elméből. Ilyen a Hammond-léle villamos orgo- 
itának az esete is, melyet néhány esztendeje 
találtak fel Amerikában. Ez a szerkezet sípok 
helvett villamos úton keltett rezgésekkel idézi 
■ lő" a hangokat. Minden egyes billentyű lenyo­
mására más-más rezgésszámú áramok “múlnak 
meg ; ezeket rádiócsövekkel felerősítik s hang- 
zóróba vezetik, mire megszólal a megfelelő 

magasságú hang. Ismeretes, hogy az orgona ha­
talmas méretű hangszer ; de ez a villamos orgona 
nem foglal cl több helyet egy nagy zongoránál. 
Az alapelv egyébként nem új ; Európában is 
készítettek már hasonló szerekezeteket. De ez a 
készülék mégis kivételes helyet foglal el a többi 
hasonló között, mert egy újfajta távíró-rendszer 
alánjává váll. Egv ízben taviromérnokok is 
resztvettek a villany-orgona hangversenyén. 
Tetszett nekik a szép muzsika, de a niu-nokoB 
fából van faragva, hogy még elvont műélvezet 
közben is egyre számokon, gépeken, Ki 
megoldásokon töri fejét. — Iirdekes m

S)éÜ(M

gatták — minden billentyűnyomásra más-más 
rezgésszám . . . Vájjon nem lehetne-e ezeket a 
különböző rezgésszámú áramokat, hangszóró 
helyett távirődrótokba vezetni es táviratokat 
közvetíteni rajtuk 7 Ha a rezgésszámok közötti 
különbség elég nagy, az áramok nem zavar­
hatják egvmást s igv egyetlen huzalban, puszta 
billentyűnvomogatásra, egész sereg táviratot 
kUldhctnénk egy szerre 1 A gondolatot csakhamar 
megvalósítás követte. Az egyik táviróluvatalban 
kísérletképpen felállítottak egy Hammoiid-orgo- 
nát s billentyűinek lenyomásával xáltozo rezgés­
számú áramokat bocsátottak a tavirohuza ok i. 
Fzt az „orgonajátékot" persze nem hallotta 
senki, de a távoli vevőállomáson egesz sereg 
táviratot fogtak fel egyszerre. Az orgona biben- 
tvűzetc révén ilykepp nem kevesebb, mint 96 
táviratszöveget lehetett egyetlen áramkörön 
keresztül ugyanabba az irányba küldeni. Az 
újfajta „orgona-távíró" annyira bevált, hogy 
azonnal bevezették New-York es Chicago, 
Washington. Atlanta és Buffalo városok között s 
a postai hatóságok rövidesen az egesz ország 
távirószolgálatában meg akarjak honosítani.

4 *
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Szegedi Egyetemi Énekkar
8.30 (Verebéigi folo)

yyiwwrg

< * * « * **

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Fricsay Richárd : A Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred indulója (1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. a szerző) ; 2. Bion : 
Baba-menüett (Pátria-zenekar) ; 3. Chmiele- 
witz : Lengyel induló (lengy el 85. gyalogezred 
zenekara, vez. Chmielewitz); 4. Gungl : Die 
Hydropaten, keringő (Columbia koncert­
zenekar) ; 5. Kraul Antal : Sólyommadár, 
induló (Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Figedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hirek.
10.20: Látogatás Vilma királynő otthonában.

Irta Hunyadi Béláné. (Felolvasás.)
10.45: Kecskeméti regék.

Irta V. Sipos Ida. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízié Izöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Rácz-Tarlósl Pál cigányzenekara.

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: A rádió szalónzenekara.

1. Strauss Oszkár : Varázskeringő, nyitány ;
2. Lavotta Rezső : Mazurka ; 3. Stolz : Búcsú 
a szerelemtől, dal: 4. Stephanides Károly: 
Rokokó-idill ; 5. Gebhardt : Exotikus bölcső­
dül ; 6. Zakál Dénes : Budapest, slowlox ;
7. Ponchielli: Gioconda, órák tánca; 8. 
Székely—Bertha : Magyar rapszódia.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríolyamhirek, oiaci árak élelmiszer- 

árak.
4.15: A háztartásról.

(Vlzváry Mariska előadása.)

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Gazdálkodás 15 hold földön.

Vitéz Török Imre polgári iskolai tanárképző 
főiskolai tanár előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelöadássorozata.)

5.40: Gyurkovics MárL. 
az Operaház tagja énekel, zongorakisérettel. 
1. Veracini: Pastoral; 2. Thomas : Hamlet — 
Ophelia áriája ; 3. Arditi : Paria, keringő ; 4. 
Offenbach : ősz ; 5. Lavotta : Rég volt.

6.15: Spanyolországi úti emlékek.
Bilkev Ferenc előadása.

6.45: Farkas Sándor cigányzenekara.
7.30: Három egyfelvonásos.

Rendező Gyarmathv Sándor. 1. A „Különös 
postai küldemény.“ Vidám hangjáték egy fel­
vonásban. Irta Büky György. Személyek : 
Ilonka — Révész Zsuzsi; Balázs Andor — 
Jávor Pál : A néni — Ligeti Juliska ; Sergö —- 
Rózsahegyi Kálmán; 2. „Nyári zápor." Hang­
játék 1 felvonásban. Irta Keresztessv Mária. 
Személyek : Kuszámé — Ligeti Juliska ; 
Erzsébet — Révész Zsuzsi ; Feri — Jávor Pál ; 
Mari néni— Gazdy Aranka; 3. „Mályvácska.“ 
Hangjáték. Irta Hallosy Márta. Személyek: 
Katalin — Tóth Böske ; Sárray Pista —- 
Jávor Pál : Mályvácska Révész Zsuzsi; 
Józsi bácsi Rózsahegyi Kálmán ; Bemondó 
— Natter Gitta.
Utána kb.

8.30: A Szegedi Egyetemi Énekkar hangver­
senyének közvetítése a Zeneművészeti Fő­
iskola nagyterméből.
(I. rész.) Vezényel Kertész Lajos. 1. Deinény 
Dezső feldolgozása : a) Boldogasszony anyánk : 
b) Égi szűz virág : 2. Bárdos Lajos : Ó fogy­
hatatlan . . . ; 3. Deák—Bárdos György :
Betlehemi köszöntő ; 4. Harmath Artúr:
Mennyország királynője : 5. Kern—Molnár 
gyűjtéséből : a) Szól a kakas már ) hl Virág­
ének ; 6. Liszt : Bordal ; 7. Rákóczi induló 
Berlioz feldolgozásában (énekkarra alkalmazta 
Király Péter).

9.05: A Mária Terézia 1. honvéd gyalogezred 
zenekara.
Vezényel Figedy Sándor. 1. Becce : Kis nyi­
tány ; 2. Sibelius : Valse triste; 3. Csajkov­
szkij : Mazeppa : 4. Weber : Concertino (a 
klarinétszólót játssza Arató Géza) ; 5. Saint- 
Saens : Sámson és Delila — Bacchanália.

9.40: Hírek, Idöiárásjelentés.
10.00: Közvetítés a műkorcsolyázó világ- 

bajnokság megnyílásáról.
Pluhár István előadása (hangfelvételről).

10.45; Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Hanglemezek.
1. rész : Eddy Nelson és Jeanette McDonald 
lemezei. 1. Herbert—Young : Tramp, tramp, 
ária a Xaugthy Marietla-ból (Eddy Nelson);
2. Herbert—Yonug : Ah, S sweet mystery of 
life, kettős ; 3. Kahn—Romberg : Senorita,

íDélUtóŰ(8
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filmdal (Eddy Nelson); 4. Lehár : Víg özvegy, 
dalkeringö (McDonald); 5. Kahn—Romberg : 
Who are wi to say, filmdal (Eddy Nelson);
G Friinl ; Indián szerelmi dal, kettős a Rose 
Mariéból; 7. Kahn—Romberg : Soldiers of 
fortune, filmdal (Eddy Nelson). 11. rész: 
Szórakoztató hanglemezek; 1. Jesscl: Ólom­
katonák díszszemléje (Kesca-zenekar) ; 2.
Régi bécsi dalcgyveleg (Lanner-négyes); 3. 
Kramer: Polka-harmonikaszóló (Kramer és 
szólistái); 4. Sitcher : Die Loreley, dal (Her­
bert Ernst Grob); 5. Denza : Ftmiculi-funi- 
cula, nápolyi dal (Giuseppe Moretti) ; 6. 
Ruccalossi: A szöcske tánca (Palladium-zene- 
kar, vez. Crean) ; 7. Ford—Haenschen:
Tréfacsinálók farsangja (Merrymakers-egyut- 
tes); 8. Slevier—Wark : Tulipánvirágzas, 
egyveleg (Mayfair-zenekar).

12.05: Itirek.
BUDAPEST II.

5.10— 5.35: Balázs Gyula dr magyar nótákat 
zongorázik.

5.10— 6.00: Litvániáról.Pesthv Müller József litván főkonzul előadása 
Litvánia felszabadulásának nemzeti ünnepe 
alkalmából.

6.45: Angol nyelvoktatás (J. W. Thompson). 
7.15: Tánclemezek.
S.00: Hírek, ügetöversenyeredmények.
8.20— 9.00: A Mária Terézia 1. honvéd gya­

logezred zenekara. .vezénvcl Figedy Sándor, t. Figedy Sándor. 
Klapka-nyitánv ; 2. Michiels : Álom-keringo ;
3. Pares :' Balett-ábránd ; 4. Wagner : Ricnzi, 
harci induló.

9.20- 10.10: A Szegedi Egyetemi Énekkar 
hangversenyének közvetítése a Zeneművé­
szeti Főiskola nagyterméből.
Vezényel Kertész Lajos (II. rész).. 1. báró 
Bántfy György : Kék nefelcjts ; 2. Egressy :

A virágnak megtiltani (Figedy feldolg.); 3. 
Laurisin Miklós : a) Ihajja ; b) látod-e babám ;
3. Halmos László : Magyar parasztdalok : 4. 
Kodály : a) Kit kéne elvenni.

KASSA (259.1 m.)
11.10: Kassa iskolái. Keresztessy Ferenc elő­

adása.
11.25: Hanglemezek. Lehár Ferenc: Egyveleg 

(ITtrafón szimfonikus zenekar).
11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—1.20. majd 1.30 — 3.25: Azonos Budapest 

I. műsorával.
3.25 — 4.20: Illés Béla cigányzenekara muzsi­

kál, Böszörményi János tárogatózik.
Közben

3.50 : Hfrek.
1.20 : Hanglemezek. Chopin-keringök, zongorán 

előadja Robert Lortat. 1. Esz-dur keringő, 
op. 18; 2. A-moil keringő, op. 34. No. 2; 
3. Asz-dur keringő, op. 34. No. 1 ; 4. Cisz- 
inoll, op. 64. No. 2 ; 5. Asz-dur keringő, op 42. 

4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése.
4.45 — 6.15: Azonos Budapest I. műsorával. 
6.15: Régi felvidéki költők: Gvadányi József. 

Semetkav József bevezetőjét és a költeménye­
ket elmondja Thuróczy Gyula.

6.50 : „Gyermekfarsang.“ Közreműködik a kassal 
magyar leánvgimnázium énekkara, vezényel 
Guzmann Teréz. 1. Dalok, a) Kerényi György : 
Jeriink, menjünk vendégségbe (háromszólamü 
kánoni ; b) Egy nagyorrú hóba (népdal) ; 
c) Kerénvi György : Tücsöklakodalom ; dl 
Farkas Ferenc : Hej, Vargáné káposztát 
főz ■ e) Rántott béka (népdal) ; f) Kodály : 
Cu, föl, lovam; 2. Farsangi népszokások; 3. 
Dalok : aj Hajdutánc (népdal); b) Nádasdy 
Károly : Hipp-hopp, farsang.

7.30 12.15: .Azonos Budapest 1. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MÚSOR 

Február 16-17-én. esOrtötSkről péntekre virrad* 
éllel a HAT4 hívéjeles adoallomason. 9,l2o kllo- 

eikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A FINN RÁDIÓ KÉSZÜL AZ OLIMPIÁSZRA
feszítő rögtönzésére képezi ki hallgatóit. Egyéb 
szervezési és előkészítési kérdések tekintetében 
felhasználják az 1936.-1 berlini olimpiász bo
tapasztalatait. Hasonló nagyvonalúsággal foly- 
nak a technikai előkészületek. Finnország 1. 
berendez magának egy „világadót mely az 
egész földkerekség részére közvetíti majd az 
olimpiai versenyeket. Az állomás Bjorneborg 
mellett épül, 50 KW. energiával s a versengek 
utón Finnország rövidhullámú nemzet* adó­
állomásaként fog működni. A versens játékok 
színhelyén 52 beszelőfülkét és mikrofón érint­
kezőt szerelnek fel a külföld, radio beszélők 
részére. Ezenkívül Grahara t yr-ben, ahol majd a 
vitorlásversenyeket rendezik, tdjes hangteh e>o- 
szerkezet felállitására kerül sor. Már most meg 
kezdik a különböző kábelvonalak fektetését es a 
hélvszini tudósilók munkáját megkönnyítő, 
mikrofonnal és erősítővel felszerelt radio gep 
kocsik beszerzését, hogy kellő időre minden 
készen álljon és a finn rádió teljes műszaki fel 
készültséggel fogadhassa a nagy sportesemény .

Az illetékes finn állami szervek már tdjes 
erővel dolgoznak, hogy a finn rádiót alkalmassá 
tegyék a jövő esztendőben sorrakerulo helsinkit 
olimpiász közvetítésére. A legutolsó, berlini 
olimpiai játékok alkalmával láthattuk, hogy il> 
nagyszabású esemény kifogástalan rádiokozxe- 
titése éppenséggel nem könnyű feladat es sok 
ezernyi részletkérdés megoldását követeli. Ehhez 
mérten külön hivatalos bizottságot alakítottak, 
melynek feladata szervezni és vezetni a szükséges 
előkészítő munkálatokat. Ebben az Olympiai 
Bádióirodá’*-ban ezidőszerint öten dolgoznak. 
Az iroda kevéssel ezelőtt 28 országnak küldött a 
közvetítésre vonatkozólag kérdőíveket, hogy 
megállapíthassák, hány állam és milyen mér 
lékben kíván majd a nemzetközi olimpiai rádió- 
hírszolgálatba bekapcsolódni. Nagy gondot okoz 
a bizottságnak az alkalmas beszélők h'á,*> a;
már pedig tudvalévőkig elsősorban a bemondó 
képességein múlik a helyszíni közvetítés sikere.
Ezért különleges beszélő iskolát szerv eztek, mely 
egyenesen olimpiai közvetítések eleven, erdek

*
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7.:io
XValler Rózsi

(Vajda M. Pál felo.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Sándor Jenő: Horthy Miklós katonája, 
induló (folyamőrség zenekara, vez. ifj. Fricsay 
Richárd); 2. Ferrero: Szikrák, polka válto­
zatokkal (Curiolato, xilofonon) ; 3. Rauski : 
A Sainbre—Meusei regiment, induló (katona­
zenekar) ; 4. Lincke : Lakodalmi tánc ( Alfredo 
zenekara) ; 5. Fricsay Richárd: Járjatok be 
minden földet, induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. a szerző).
Diána: Élrend, közlemények.

10.00: Hírek.
10.20: Az öregember fogazata.

Irta vitéz Reinetey Béla dr. (Felolvasás.)
10.45: A sivatagi őrjárat vezetője.

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Időjárásielentés.
12.10: Faragó Ibolya zongorázik.

1. Chopin : a) a-moll mazurka ; b) cisz-moll 
keringő : 2. Liszt: a) A Wallenstedt! tónál; 
b) Forrás partján ; c) c-moll polonaise ; 3.; 
Schubert—Liszt : Bécsi estély.

12.45: Hírek.
1.00: A József nádor 2. honvéd gyalogezred 

zenekara.
Vezényel Seregi Artúr. 1. Lehár: Losonci 
induló ; 2. Suppé : Szép Galathea , nvitány ; 
3. Kigvósi Árpád : Tánc-szvit ; 4. Huszka 
Jenő : Részletek az Aranyvirág c. operettből; 
5 Seregi Artúr : Ünnepély Jávában, zenei 
vázlat ; 6. Hruby : A világon át, egyveleg.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áriolyamhlrek. piaci árak. élelmiszer- 

árak.

50

4.15: A rádió diákfélórája:
„Az orángután.“ Hont! Jenő dr előadása. 

4.45: Pontos időjelzés, időjárásielentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Toll Jancsi cigányzenekara.
5.55: Sportközlemények.
6.05: Ahol az anyákat és csecsemőket gon­

dozzák. Hangfelvétel.
Közvetítés az Országos Stefánia Szövetség 
anya- és csecsemővédő egyesületéből. Beszél 
Gecső Sándorné és Budinszky Sándor.

6.40: A 19. század kedvenc táncai. 
(Hanglemezről). 1. Csermák—Káldy : Dísz- 
palotás (Magyar! Imre cigányzenekara); 2.
Boccherini : A-dur menüett (Berlini filhar- 
mónikusok, vez. Borchard); 3. Bieniewice: 
Lengyel mazurka (Rozewicza-zcnekar); 4.
Berzsenyi verbunkos (Farkas Jenő cigányzene- 
kara) ; 5. Radl: Pradlerhofi Ländler (Frad­
ién parasztzenekar); 6. Schlichting : Stettin! 
Kreuz-polka (Woitschach fúvószenekar); 7.
Delibes: Mazurka a „Coppelia” balettből 
(Berlini filharmónikusok, vez. Borchard); 8. 
Ritka búza, ritka árpa, gyorscsárdás (Magyart 
Imre cigányzenekara); 9. Strauss János:
Denevér, francia négyes (Polydor zenekar);
10. Strauss József: Asszony szív, polka- 
mazurka (zenekar); 11. Strauss János: 
Tavaszi hangok, keringő (Bostoni szimfonikus 
zenekar, vez. Szergej Kuszeviczkij); 12.
a) Nem ütik a jogászt agyon ; b)Lent a falu 
végén; c) Egy- cica, két cica, csárdások 
(Magyar! Imre cigányzenekara).

7.25: Az Operaház előadásának Ismertetése. 
7.30: Az Operaház előadásának közvetítése. 

„Turandot”. Dalmű 3 felvonásban, öt képben. 
Szövegét Írták G. Adami és R. Simoni. Fordí­
totta Lányi Viktor. Zenéjét szerezte Puccini. 
Vezényli Fleischer Antal. Rendezte Márkus 
László. Személyek : Turandot hercegnő — 
Walter Rózsi; Altoum császár — Toronyi 
Gyula ; Timur, a tatárok elűzött királya —- 
Kóréh Endre ; Az ismeretlen herceg (Kalaf), a 
tatár király fia — Laczóh István ; Liu, ifjú 
rabszolganő —• Orosz Julia : Ping, nagy­
kancellár — Lendvai Andor ; Pang, marsall — 
Szügyi Kálmán ; Pong, főpohárnok — Somló 
József ; Egy mandarin----Jámbor László.
Az I. felv. után kb.

8.10: Hírek.
A 11. felv. után kb.

9.20: Hírek, időjárásielentés.
Az előadás után kb.

10.20: Hanglemezek.
1. Akom Lajos: Magyar szerenád (Kulinyi 
szöv., Székács Elemér) ; 2. Kádas Györgv : 
Fehér selyem csipkés szélű . . . (László Imre); 
3. a) Egyszer esik esztendőben karácsony;
b) Piros bort ittam az este, csárdások (Farkas
Jenő cigányzenekara); 4. Szerdahelyi: Amikor 
az őszi levél . . . (Arányi G. szöv.. Kalmár Pál) ;
5. László Imre: Ütött kopott öreg csárda 
(Zsabka szöv., László Imre) ; 6. Kovács
Kornél : a) Ácsi, ácsi . . . ; b) Nyírbátorban 
van egy asszony (Kalmár Pál); ' 7. Pápav :
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Hej cigány hallod-e ? dal (Cselcnyi József);
8. a) Banda Ede : Két szép lánya van a kapi­
tánynak . . . ; b) Debreceni kaszárnya .. . 
(Csciénjd József).

10.45: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: A rádió szalonzenekara.
1. Strauss János : Asszonyháború, nyitány ;
2. Losonczy Dezső : Ébred az erdő, idill; 3. 
HuszkaJenő : Almok, álmok, dal; 4. Reckten- 
wald : Nyári est a Napkirály országában, 
szvit; 5. Friml: Indián szerelmi dal; 6. Kí­
gyós! Árpád : Álla gavotta.

11.40: Carneval In Hungary.
Kauserné Fedák Ágota dr előadása. (Farsang 
Magyarországon.)

12.05 Hírek.

BUDAPEST II.
6.40—7.05: Gyorslrótaniolyam

(Szlabey Géza).
7.30: Inyesmesterség a régi Itáliában.

Kemény Gábor dr |lőadásn.
8.00: Hírek.

8.26: Hanglemezek.
1. Lincke: Induló (Lotte Werkmeister és 
énekkar); 2. Régi kedvencek : a) Ó-divatú 
keringő ; b) Katonai two-step ; c) Tánc ; d) 
Galopp (New Mayfair zenekar); 3. Roberts : 
Auf der Reeperbahn, keringő (énekkettős: 
Isa Vermehren és Erwin Hartung) ; 4. Matróz­
dal, egyveleg (Gregor-zenckar); 5. Gershwin :

»Amerikai Párizsban, jazz-szimfónia (New 
Light Symphony Orch.); 6. Fredd Harris : 
It was so beautiful, dal (ének : Ruth Etting); 
7. Cobb—Edwards : School days, foxtrott 
(Horace Heidt zenekara); 8. Noble: The 
touch of your lips, dal (Bing Croshy); 9. 
Ernst Fischer: Bolondos zongora, gyorsíox

(két zongorán : Hans Bund és Georg Haentz- 
schel); 10. Meresco: Traider, keringő és
slowfox (ének: Pilar Arcos); 11. Orefiche: 
Rumba bianca (Lecuona kubai zenekara); 12. 
Towers—Arden : Volgái bölcsődal (Nat Go- 
nella zenekara); 13. Berlin : Isn’t this a lovely 
day (szaxofón : Raymund Baird); 14. Rose : 
Deep Henderson, foxtrott (Ambrose zenekara).

9.30—10.15: Részletek a B. L. K. világbaj­
noki páros műkorcsolyázó versenyéről. 
Beszél Pluhár István. (Hangfelvétel.)

KASSA (259.1 m.)
11.10: Ruszinnvclvü ifjúsági előadás. Izmailkov 

Liza mesél. "(Molodezi. Skazka, razskazyva 
jet Liza Izmailkov.)

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
12-1.20, majd 1.30 - 3.25: Azonos Budapest 

I. műsorával.
3.25 — 4.15: Székelv Lajos és szalónzenekara 

játszik. Linke : ' Nakir esküvője, nyitány ; 
Urbach: A pezsgő szelleme, keringő; Fer­
raris : A két gitár, intermezzo ; Urbach : Egy­
veleg Offenbach műveiből.
Közben

3.50 : Hírek. . , , .4.15: Sidelszky László szlovák népdalokat 
énekel, zongorakisérettel. (Ladislav Sidelsky 
spieva slovenské ludové piesne so sprievodom 
klaviru.) , . ...4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése.

4.45 — 5.10: Azonos Budapest 1. műsorával.
5.10: Thaly Kálmán emlékezete. 1. A kassai 

kuruc. Schalkház Lipót előadása; 2. A kuruc 
költészet gyöngyei. Szavalja Sziklav Sándor :
3. Kuruc dalok. Énekli Perénvi István, kíséri 
Csiri László és cigányzenekara.

S.SB—12.13: Azonos Budapest 1. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 

ébruér 17—18-án, péntekről szombalra virradó 
llel a HÁTI hívójeles adóállomáson. 9.1-o 

’ klloclkluson, 32.88 méteren.
Il»l I—2.00 óráin.

MÁR ÁLLATOKAT
Tudvalevő, hogy a rőntgenlámpa (a rádió- 

cső édestestvére !) annál áthatolóbb, roncsolóbb, 
(mint mondani szokás: annál „keményebb*) 
röntgensugarakat gerjeszt, mennél nagyobb 
villamos feszültséget (anódfeszültséget) kapcsol­
nak rá. Minthogy a rák és hasonló betegségek 
gyógyításában azt akarjuk, hogy a sugárzás a 
kóros daganatot szétroncsolja, több százezer 
voltot kell a röntgengépbe bocsátani. Ebből a 
.szempontból ezidőszerint egy londoni kórház­
ban felszerelt egymillió voltos és egy new- 
yorki 1,200.000 voltos mammut-röntgenkészü- 
lék tartja a rekordot. A filadelfiai Penn- 
sylvania-egyetemen nemrég üzembe helyez­
ték a világ legnagyobb, állatorvoslásra szánt 
röntgenberendezését. Mingyárt az első alkalom­
mal lehetővé tették a sajtónak, hogy végignéz­
hesse a gép működését. A kezelőhelyiség hatalmas 
betónterem, melynek falai 30 cm vastagok. 
Ide tolták be a gép első „páciensét**, egy beteg 
tehenet, egy kis, alacsony kocsira szíjazva. 
Ezután villanygombot nyomtak meg, mire a 
mennyezetre szerelt futódaru a 360 kg-os ront-

ÍÖMi&áfr

IS RÖNTGENEZNEK
gengép csövét az állat teste fölé tolta. A '^llamos 
berendezés oly tökéletesen működött, hogy a 
bemutatást vezető állatorvos pusztán a gombok 
és kapcsolók segítségével hajszálpontosan be- 
állította a csövet abba az irányba, ahol a beteg­
ség fészke rejlett, anélkül, hogy maga akárcsak 
hozzá is nyúlt volna a géphez. Uzubin mmdenki- 
nek ki kellett mennie a teremből és átv onulnia 
a vele szomszédos kezelő- és észlelohelyisegbe. 
Ez ólommal volt bélelve, hop- a mmden irány- 
ba szétszóródó hatalmas erejű röntgensugarakat 
visszatartsa és a kezelőorvosok ne szenvedje
nek testi ártalmakat a sugárzástól. A helyiség 
bői ólomüvegü ablakon at lehetett a 
kezelőterembe pillantani. Egy kaP®s°tó' 
fordulás és 200.000 voltos óram mdu t meg. a 
„röntgenágvú pedig ontani kezdte lathatatlan 
sugárlövedékeit. Minden pompásán működött 
és a szegény „Riska" nyugodtan tűrte a furcsa 
kezelést, amiben talán még egyetlen előde 
sem részesült. Hír szerint, a derék tejelő láhas- 
jószág állapota már néhány „ülés után jelen­
tékenyen javult . . .

$1
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kubányi György
7.36 (Kálmánchey felo.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Pécsi József: Salus Hungáriáé, induló 
(József nádor 2. honvéd gyalogezred zenekara, 
vez. Seregi Artur); 2. Heinecke : Romantikus 
keringő (Bécsi Bohém zenekar ) ; 3. Hoiz- 
mann : Tüzelj, induló (Wilhelmshafeni tenge­
rész tüzérek zenekarai ; 4. Polito : Lejos del 
rancho, argentiniai néptánc (Julio de Caro 
zenekara); 5. Müller József: Jászkün induló 
(Hunyadi János 9. honvéd gyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Ferenc).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
16.15: Hiúsági rádió: A farsang a zenében. 
10.45: Mit nézzünk meg?

Régi olasz mesterek szobrainak gyűjteménye a 
Szépművészeti Múzeumban (ÍV. rész). Ismer­
teti B. Bakny Margit.

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.60: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: A rádió szalonzenekara.

1. Strohmayer: Ujbor, bécsi induló; 2. 
HusZka Jenő : Belépő és bordal a ,,Giil Baba" 
c. operettből ; 2. Gönne: Furuíyás Jancsi, 
egyveleg ; 4, Kimnecke : Valse boston ; 5 
Rajter Lajos : I. verbunkos szvit; 6. Székely 
Imre : Kilencet ütött az óra, ábránd (hang­
szerelte Polgár Tibor); 7. Gebhardt Rio :
Kastély az Adriai tenger partján, operettegy­
veleg.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos Időjelzés, időjárás és vízállás­

jelentés.
1.30: Hanglemezek.

1. Bishop: Pretty mocking bird, ária (Gall) 
Curci) ; 2. Duparo : X Soupir, dal (ének :
Rogacsevszkij); 5. Divertissimo v elencei
dallamokra (Berlin feldolg., csembaló : Ruggero

Gerlin); 4. Humperdinck : Jancsi és Juliska, 
altatódal (Elisabeth Schumann); 5. Char-
Eentier: Louise, ária (Marcel Journet); 6.

ortzing zenei arcképe, egyveleg (ének : Tresi 
Rudolf, L. Küster, B. Arnold, Heinz Nissen, 
W. Hiller és a bécsi állami opera ének- és zene­
kara) ; 7. Dussek : Menüett (hegedű : Marcel 
Darrieux); 8. Bölcsődal (Ljadov feldolg.,
ének : Rogacsevszkij); 9. Jensen: Lágy’
szellő, dal (ének : Essie Ackland) ; 10. Nevin : 
Ábránd a „Rózsakoszorú“ dalra (Hans Bund 
zenekara) ; 11. Crescenzo: Szomorú május, 
olasz dal (Gigli); 12. Bianchini: Redentor in 
íamegia, velencei dal (Toti dal Monte) ; 13. 
Strauss — Dolmányi: Denevér, „Du und Du“, 
keringő (zongora: Dolmány! Ernő); 14.
Kolotilin : Orosz lovassági induló (Doni 
kozák kórus, vez. Jarov).

2.35: Hírek.
2.50: A rádió miisorának Ismertetése.
3.00: Áriolyamhlrek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A Visztulái csoda.

Szentiványi Jenő ifjúsági elbeszélése.
4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Marcello Meyer zongorázik, 

a magyar—francia művészcsere keretében. 
1. Scarlatti : Két szonáta ; 2. J. B. Rameau: 
Sóhajok (Les soupires); 3. F. Couperin : Le 
tic-toc-choc ; 4. Ravel: Ondine ; 5. Ravel : 
Alborada del Gracioso; 6. Poulenc: C-dur 
nocturno ; 7. Poulenc : Eioges des Gammes ; 
8. de Falla : La Farucca; 9. de Falla : La 
Maja yel ruisenor ; 10. Albeniz : Triana.

5.40: Mit üzen a rádió?
6.16: Rendőrzenekar, vezényel Szőllösy Fe­

renc.
1. Leutner: Ünnepi nyitány; 2. Ziehrer : 
Muiatozók, keringő; 3. Vlannfred: Hang­
hullámok, egyveleg; 4. Waldteufel: Szirén­
varázs, keringő.

7.00: Oláh György előadása.
7.30: Kubányi György magyar nótákat énekel,

kísér Csorba Gyula cigányzenekara. Dankó: 
Most van a nap lemenőben ; Garami Béla : 
Törött ablakomon (Bodán szöv.); Huber 
Gyula : Budapesten nem tudják a nevemet; 
Kubányi : Virágének (Selymest szöv.); vitéz 
Kókay István : Sose vagyok józan ; Kárpáti) 
Zoltán: Nagyvarosban (Melháné szöv.);
Pete Lajos: Számlálom a rózsa levelét ; 
Remenyik László : Nem vagyok én senkinek 
se cselédje ; Szentirmay Elemér : KIskendő, 
nagykendő ; Népdalok : Nem jár erre a posta­
kocsi ; Szürke szamár szomorkodik ; Ha le­
fekszem este ; Lassan kocsis; A hetösi híd 
alatt.

PétiéM
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8.40: Részletek a Budapesti Korcsolyázó 

Egylet világbajnoki műkorcsolyázó verse­

nyéről
(t. rész). Beszél Ptuhár István. (Hangfelvétel.)

9.10: Hírek.
9.30: A „Felvidéki bál“ közvetítése Kassáról.

Beszél Filotás Lili és Budinszky Sándor.
10.15: Időláráslelentés.
10.20: Lakatos Flóris cigányzenekara mu­

zsikál.
11.05: Hírek, német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Heinemann Ede Jazz-zenekara látszik.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.10—6.35: A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági félórája.
7.05—7.20: Rendörzenekar.

Vezényel Szőllőssy Ferenc. — Armandola • 
Cirkuszban, szvit.

7.30: „A világ városai: Párizs.“
Cs. Szabó László előadása.

8,00: Hírek.
8.20: Hanglemezek.

1. Verdi: Traviata, ábránd (Berlini filhar­
monikusok, vez. Mackcben); 2. Bizet: Car­
men, részletek (ének : Anni Frind, Eva Lieben­
berg, Helge Roswaenge, Willi Guttmann, 
Berlini filharmónikusok, és énekkar); 3.
Offenbach : Hoffmann meséi, ábránd (Odeon 
zenekar); 4. Mascagni: Parasztbecsület,
részletek (ének : Anni Konetzni, Anni Frind, 
Stellakis és Hüsch, Berlini állami opera ének­
kara és zenekara, vez. Albert Schmidt); 5. 
Erkel: Bánk bán, ábránd (Budapesti Kamara- 
zenekar) ; 6. Thurban : Harangzúgás, ábránd 
(Mayfair zenekar, férfi négyes, harangok, 
orgona); 8. Lecocq : Angot asszony leánya, 
operettrészletek (Brüsszeli Monnaie szinház 
zenekara, vez. Bustin); 8. Offenbach : Szép 
Heléna, operettegyveleg (Polydor zenekar);
9. Millöcker : A koldusdiák, egyveleg (Giorgio 
Amato zenekara); 10. Lehár: Luxemburg
grófja, operettrészletek (szimfonikus zenekar, 
vez. Polgár Tibor) ; 11. Egyveleg Fali Leó 
műveiből (összeállította Dostal, Marek Weber 
zenekara).

9.40 -10.10: Rés letek a Budapesti Korcso­
lyázó Egylet világbajnoki műkorcsolyázó 
versenyéről.
(II. rész). Beszél Pluhár István. (Hangiéi- 
vétel).

KASSA (259.1 m.)
10.15—10.45: Azonos Budapest I. műsorával.
10.50 : Hanglemezek. Különféle hangszerszólók.

1. Ferrero : L’etincelle, polka változatokkal 
(xylofón : Cariolato); 2. Böhme: Tarantella 
Napolitaine (trombita: Borst Rudolf); 3. 
Pörschmann: A vidám postakocsis (har­
monika : Pörschmann) ; 4. I need You more 
each day (szuxofón: Andy Sanella); 5. Se- 
nailte—Rudas: Allegro spirituoso (fagot: 
Rudas Imre) ; 6. Richards : Madárkák esti 
imája (vibrálón); 7. Strauss János: Kék 
Duna keringő (hawal gitár); 8. Álmodozó 
hóvirág, polka (harangjáték); 9. Depret
Maurice : Tavaszi üdvözlet (fütty1: Gialdini 
Guido).
Közben

11.05: „Az ipoly völgyi palócság.“ Sági Farkas 
István előadása.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
12 — 1.20, majd 1.30—3225: Azonos Budapest

1. műsorával.
3.25: Székely Lajos szaxofonozik, zongorán 

kíséri Jancsó Árpád. 1. Wiedoeft: Valse 
Vanlte ; 2. Wiedoeft: Saxophobia : 3. Hem­
berg : Saxon ; 4. Wiedoett: Saxophone Fan­
tasie ; 5. Wiedoeft: Sax-o-Trix ; 6. Wiedoeft: 
Valse Erika.

3.50 : Hírek.
4.00 : Felvidéki sportközlemények.
4.10: Ruszin félóra. „A vallásos ruszin nép.“ 

Ivancsó Antal dr előadása. Utána Cserkaszkaja 
Eleonora Borodina orosz dalokat énekel zon- 
gorakisérettel. (Polocasa dija Podkarpatskoj 
Russi. 1. Reliogoznoje karpatorusskoje na- 
selenije. Dokiad dra Antonija Ivancsoya;
2. Russkija narodnyja pesni ispoluit knaznij a 
Eleonora Borodina Cerkasskaja.)

4.40: A kassai rádió műsorának ismertetése.
4.45—5.40: Azonos Budapest I. műsorával.
5.40: „Régi utazók Kassán.“ Tóth László dr 

egyetemi tanár előadása. (Felolvasás.)
6.10 : A kassai Katolikus Legényegylet dalköre 

énekei, vezényel : Filcsák Béla karnagy. 
1. Rákóczi imája; 2. Dcmény (Filcsák B. 
átirata): Virágdalok, a) Ragyogó szép csilla­
gom . . . b) Hajdú népnek tíz dénár a zsoldja... 
c) A sarkantyúm büszkén pereg; 3. Négy 
katonanóta (Bárdos átirata): a) Jól van dolga 
a huszárnak ; b) Jaj, de sokat áztam, fáztam ;
c) Esik eső; d) Horthy Miklós táborában;
4. Beleznay Antal (szöveg: B. Eötvös Jó­
zsef) : Búcsú ; 5. Réten, réten . . . Hej, rozsa... 
(Bárdos átirata); 6. Dalok (Hemerka
Ulrich átirata) : a) Én elmegyek nagy szo­
morúan ... b) Az én csizmám disznóbőr... 
c) Udvaromon három vályú ... d) Piros kalá­
ris ... e) Ha látom a galambomat... 1) 
Már a nóta az utolját járja ...

6.40 — 9.30: Azonos Budapest 1. műsorával.
9.30 : „Felvidéki bál.“ Beszélnek Filótás'Lili, 

Budinszky1 Sándor.
10.20 — 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

Február 18- 19-én, szombatról vasárnapra virradó 
éllel a HAT4 hivójeles adóállomáson. 9.125 

klloelliluson. 32.88 méteren.
Éjféli 12- 1.00 óráig.

$3
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H

Lijreudszerü Kül­
földi zene műso­
runkban a függő­
leges oszlopok kö­
zött megtalálhatja 
a kedvenc műsor- 
számait. Ila pél­
dául tánczenére 
vágyik, egy szem- 
pillantást kell csak 
vetni a negyedik 
oszlopra s abban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánczenét. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
megtalálta, tekint­
sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a gépet.

Ha pedig ked­
venc állomása van 
s ennek műsorára 
kiváncsi, akkor az 
ábécé sorrendjé­
ben következő ál­
lomások közül ki­
keresi azt és mel­

létté vízszintes 
sorban megtalálja, 
hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.

Kilowatt és hul­
lámhossztáblázat 

egészíti ki e műsor- 
újdonságot.
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4mlt érdemes meghallgatni...
19.00: Leipzigből: Liszt: Spanyol rapszódia,
Verdi, Csajkovszkij, Beethoven, Mozart 
müvek. 20.00: Stockholmból: Haydn: 88. 
G-dur szimfónia. 20.10: Hamburgból: 
Beethoven: V. szimfónia, Brahms: Magyar-

táncok.
A rovatokban csak azokat a mflsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

19.00: London Reg.-ról: Beethoven: V. 
szimfónia. 21.00: Deutschlandsenderről: 
Verdi: Traviata c. operája a milánói Sca- 
lából. 21.50: Luxembourgból: Bizet: A 

- gyöngyhalászok c. operája. 22.45: Droit-
■---- wichból: Bartók: III. vonósnégyes.

A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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Amit érdemes meghallgatni...!
21.00: Milánóból: Strauss Richard: Salome 
c. operája 22.30: Droitwichból: Dvorzsák: 
IV. szimfónia. 24.00: Stuttgartból: Bruck- 

acr: IV. szimfónia.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relez!

19.25; Prahából: Liszt: Hamlet c. műve. 
20.10: Breslauból: Beethoven szonáták. 
20.40: Deutschlandsenderről: Schumann: 
IV. szimfónia, Pfitzner művek. 21.00: Ró­
mából: Zandonai: Francesca: da Rimini c. 

operája.
V rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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20.30
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19.15: Brcslauból: Strauss János: Denevér 
c nagyoperettje. 21.00: Münchenből: Beet­
hoven: V. szimfónia, Malipiero: V. szim­
fónia. 23.00: Deutschlandscndcrről: Doh- 

nányi: Rnralia Hnngarica c. müve.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem rcléz!

20.05: Toulonsehól: Beethoven: Egmont- 
nyitány. Brahms: VI. magyar tánc. 20.10: 
Brcslauból: Részletek: a Fidelio, Oberon. 
Mesterdalnokok és Walkür c. operákból. 
21.00: Milánóból: Bizet: Carmen c. operája. 
A rovatokban csak azokat a roűsorszámo- 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléi!
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MESTERSÉGES HOLDFÉNY -
RÁDIÓ HULLÁMOKKAL

Egy ismertnevű amerikai rádiótechnikus és 
szakíró néhány évvel ezelőtt egyik cikké­
ben megjósolta, hogy a tulajdonképpeni, nagy 
rádiótalálmányok csak ezután fognak követ­
kezni. „Most még el vagyunk telve magunk­
kal“ — valahogy ilyenformán írta cikkében, 

„hogy hangokat közvetíthetünk telefon- 
huzalok segítsége nélkül, a szabad téren át; 
de nemsokára ezt fogjuk a világ legtermé­
szetesebb dolgának tartani és a testné'.küli, 
láthatatlan rádióhullámok sokkal nagyobb 
csodákat is elénk fognak majd varázsolni. 
A távolbalátás még nem lesz a legnagyobb 
ezek közük A rádióhullám“ — úgymond — 
„talán majd gombnyomásra lelket önt tölünk 
sokszáz kilométer távolságban levő halott 
gépekbe és szinte emberi értelemmel dol­
gozó és cselekvő önműködő acélrobotok fog­
nak engedelmeskedni akaratunknak. .S 
íme. a rádiótávirányítás tudománya sze­
münk láttára valósul meg!........ Az is bekö­
vetkezik majd“ — jósolta az amerikai tudós, 

„hogy nemcsak hangot és képet, hanem 
hatalmas, gépeket hajtó villamos erőt küld­
hetünk drót nélkül, rádióhullámokon.“ Ez a 
jövendölése eddig, sajnos, még nem vált be, 
pedig a kitűnő elmék egész serege dolgozik 
rajta 'és voltak, akik azt hitték, hogy nem­
sokára a Niagara-vízesés villamos energiája 
európai gyárakat hajthat majd, az Atlanti 
óceánon átvetített rádiósugarakkal. De ha 
ennyire nem is jutottunk még, az ultrarövid 
rádióhullámok • energiája kis távolságokon 
belül már elpusztítja a kórokozókat, mester­
séges lázat termel az emberi testben s ez­
zel csodálatos gyógyító erőt fejt ki. Meg­
semmisít kisebb rovarokat s így sokat ígérő 
új lehetőséget mutat a gazdáknak, hogyan 
szabaduljanak meg a kártékony élősdiektőL 
Igaz, hogy a módszer egyelőre drága és kö­
rülményes. Az ultrahullámok, mim nemrég 
egy amerikai szakember megállapította, a női 
szépségápolásban is alkalmazhatók, sőt bizo­
nyos körülmények között még a kenyérsütő 
kemencét is helyettesíthetik. Mindezek való­
ban olyan találmányok és lehetőségek, me­
lyekre tizenöt-húsz esztendővel ezelőtt még 
nem gondoltak volna (legfeljebb a fantasz­
tikus regények írói), ma pedig komoly tudo­
mányos kutatók foglalkoznak velük. Úgy­
látszik, a jóslatok valót mondtak; csak most 
érkeztünk el a rádióhullámok igazi korsza­
kának küszöbére.. .

Egy ausztráliai tudós, V. A. Bailey, a Syd­
ney-! egyetem tanára most egy új lenető- 
ségre figyelmeztet, mely merészségben és 
nagyvonalúságban nem marad a rádióhullá­
mok többi alkalmazása mögött. Szerinte a 

rádiótechnikusai világítanak is majd 
radiohul.amok segítségével. De nem úgy ám 
hogy villanylámpákba vezetik a drót nélkül’ 
szállított vi.lanyeröt. Nem, a jövő villany- 
vi.agitasában nemcsak a huzal válik feles­
legessé, de még lámpa sem kell hozzá. Maga

SS

a rádióhullámoktól átjárt, puszta levegő fog 
világítani. ..

— hát ez meg hogyan lehetséges — ábnél- 
kodiki most joggal az olvasó. — Nos, a dolog 
elvileg nem is annyira képtelenség, amilyen­
nek látszik. Régen ismeretes az a tünemény, 
hogy ritkított gázok szaporán váltakozó vil­
lamos rezgések hatására világítanak. Tesla 
Miklós, a világhírű, magyarországi szárma­
zású amerikai mérnök már 1891-ben csodála­
tos kísérletet mutatott be az amerikai vil­
lamosmérnökök egyesületében: hatalmas fe­
szültségű, gyorsan váltakozó áramot indított 
cl egy tekercsben, aztán egy üvegcsövet kö­
zelített hozzá, mely ritkított gázt tartalma­
zott. A cső még hozzá sem ért a tekercs­
hez, a tudós ujjai között a levegőben tar­
totta és ime, mégis tündöklő színben világí­
tott! Tesla még akkor megjósolta, hogy ez 
a dróthuzal nélkül, szabadon terjedő villany- 
hullámokkal világító lámpa lesz majd a jövő 
világító eszköze.

Azóta közel fél század telt el és még min­
dig gondosan dróthoz kapcsoljuk villanylám- 
páinkat. ha világítani akarunk velük. De az 
eszme csak ott motoszkált a tudósok fejé­
ben s nem hagyták őket pihenni. Most aztán 
Bailey professzor újra előállt vele. De egé­
szen más alakban és más eszközökkel akarja 
megvalósítani.

Az ausztráliai tudós még egy lépéssel to- 
váb is megy Tesla Miklósnál. Neki nem is 
kell üvegcsőbe zárt ritkított gáz, hanem a 
levegő «felsőbb rétegeit, esetleg magát a 
sztratoszférát akarja mesterséges úton vilá­
gításra kényszeríteni, hiszen ott «már termé­
szettől fogva eléggé ritka a levegő. Kény­
szerítené pedig úgy, hogy különlegesen szer- 
kesztett antennákból hatalmas erejű rádió­
hullámokat lövell fölfelé a magasba. Hatá­
sukra aztán a levegő részecskéi kékes-zöldes 
fényben világítanak és a sötét éjszakába bo­
rult tájat az antennák körül pompás, hold- 
íériyszerü világosság ragyogja be. Számítá- 
sai szennt 3—4 négyzetkilométeres területen 
felállított 800 antenna már olyan erősen su­
gározhatná be a felső légrétegeket, hogy az 
égen nagy, ragyogó fénykorong képződnék 
es egész vidékeket öntene el tiszta, világos 
„mesterséges holdfény“-nyel. Hogy ez mek­
kora e-önyt jelentene a vidék közlekedése és 
a közvilágítás szempontjából, azt talán feles­
leges is részletezni.

Hanem, sajnos, ez a Wells tollára méltó 
gondolat egyideig még alighanem álom ma­
rad, mert nem tudunk olyan hatabnas vil- 
ianyerot hullámok alakjában kilövellni, hogy 
világításra kényszeríthessük a sokezer méter 
magasságban lévő levegőtömegeket. De any- 
myi fantasztikus csuda megvalósulását értük 
meg eddig, hogy talán még eljön az az idő 
is, amikor majd a „rádió-holdvilág“ sejtei- 
mes fénye ihleti meg az éjszaka költőit és 
— szerelmespárjait. . .
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Nem szerettük egymást.
A szemüveges tanár úr, aki az ajtó felől 

szokott ülni, nem szerette a széleskalapos 
patikust, a következő asztalnál. A nyurga 
bankhivatalnok se szerette a csizmás tanító 
arat, s félretéve a nők iránti férfias érdek­
lődést, ebédutáni csöndes feketézés közben 
a másik oldalon félhangosan diskurálgató két 
nőt sem állhatta. Ezeket, megvallom, én se 
nagyon kedveltem, valahol közös irodában 
dolgozhattak, pontos időben mindennap meg­
jelentek az ablak előtti páholyban s idegesen 
vitatkoztak. De nem ez volt az oka, hogy 
nem szerettem őket, hiszen a tanárt, a taní­
tót s a többit se igen néztem jószemmel, s 
hogy ők is ellenségesen, sőt néha megvetés­
sel pislogtak át reám, mint tolakodó ide­
genre, akinek itt semmi keresnivalója sincs 

azt talán mondanom sem kell.
Egyikünk se szerette a másikat, de ez az 

ellenségeskedés nem természetünkből fakadt, 
hanem a helyzet hozta magával. A helyzet: 
u kávéházi feketéző újságolvasók morcos 
inagánykercsése. Külön-külön szelíd és türel­
mes lelkek voltunk mind. A tanár állandóan 
irkákat javítgatott s a tanító úr a Lloydot 
olvasta. Közben csettintett egyet-egyet a 
nyelvével s félig elrágott szavakat mormolt, 
amelyeket aztán csizmája halk ütögetésével 
morzsolt semmivé. A bankhivatalnok, tenye- 
ét az asztalra fektetve, negyedórákig mélá­

zott saját ujjal fehérsége felett s nem tudott 
betelni velük. Nagy pecsétgyűrűjét időnként 
zsebkendőjével fényesltgette ... Legjobban 
mégis szemköztim bosszantott, az a sápadt- 
képű, csinos diákleány, aki két könyökével 
az asztalnak dőlt s egyre engem bámult. 
Végül észrevettem, hogy nem is engem néz, 
hanem csak úgy átmélázik rajtam; aztan 
papírt kotort elő s írni kezdett. Ceruzáját

minden sornál újra megnyálazta $ írt, irt. 
Néha én is szerettem volna valamit írni, de 
viszont nem akartam, hogy azt higyje: öt 
majmolom, azért is egy angol lapot kértem 
hangosan s aztán sértődötten beletemeikezve, 
iparkodtam hiányos angol tudásommal ön­
feledt olvasást mímelni.

Három órakor teljes volt a létszám. Ha 
valaki egyszer, úgy véletlenül, gipszlevonatot 
készített volna rólunk, azt majdnem nap-nap

Az ajtóban rendőr állott.

íDMiMft

Irta: NAGY BERTA



Egyéni arcápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 

eredménnyel.
PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3. szám.
Zsíros, pattanásos, mitesszeres bőrét 
rendbehozza a PÁ-TÓ keverék. Ára 
P 3.— Díjtalan tanácsadás. Tanítvány­

kiképzés. Telelőn : 183—267

s

után hibátlanul ránkhúzhatta volna .. . Ritkán
esett meg, hogy egyikiiiik-másikunk elmaradt; 
olyankor csodálkozva néztük meg a helyét „ 
bár titokban aggódtunk érte, úgy tettünk
mégis, mintha észre se vettük volna. Kiilön-
kiilön. mondom, ártalmatlan, rendes egyének
v utunk mind. De hát ;yz ilyen ebédutátii ieke- 
tézö társaság roppant baljóslatú alakulat; az 
ötórai habos és zenés uzsonnák enyhe csiri­
csáréjához nem is hasonlít...,

A nagy teremben kávészag és szivaríiisí 
terjeng; újságokért folyik a megátalkodott, 
néma küzdelem. A ruhatároslány álmos, a 
kenyeres is. Csak mi vagyunk zordak és 
éberek.

Nyáron történt, hogy mikor a szokott idő­
ben a terraszra léptem, különös felfordulás 
fogadott. Székek, asztalok mind egymás he­
gyen-hátán s az ajtóban rendőr álldogált; 
bum eg\ csomó zsibongó, hivatalos egyén, 
b megbotránkozásomra azzal tuszkoltak ki, 
hogy: árverezünk, kérem.

Először is ezt nekem tegnap senkise 
mondta. Mindenesetre tapintatlan dolog s 
must mit csináljak?

Meleg volt, kánikula s otthon sehogyse volt 
maradásom. Az otthont talán azért találták 
kl némely ember számára, hogy legyen egy 
helye a világon, ahonnan állandóan távozik. 
Nagyon messzire sohase ér, saját húzóereje 
a yegsó percben mindig gyöngébb, mint a 
nyűgös vonzás, de mindegy; az állandóan 
szí unsz edigtávozók konok egyesületébe tarto­
zom s most ott álltam a járda közepén, ki­
zökkentve kedvenc rendemből s mérgesen 
töprengtem, hogy hová ' menjek kettőtől 
négyig?

A másik kávéházba? De mikor azt ki nem 
alihatom. Sétáljak? Meleg van. És egy ált a- 
ciban nem akarok sehová menni, csak ide, 
be. Ide meg nem eresztenek, mégis furcsa.

Árverés. Ismerős szó, kissé ijesztő Riadt 
pincérek, aggodalmas kiszolgálólányok szo­
morú arca ötlött elém. Szégyellem, de még- 
sfm e.íí * * * * v°lt a legfőbb gondom. Az erőszakos 
tény okét se verhette ki jobban nyugalmuk­
éi’*' l,nnt engem, gondolkodtam önzőn S 
abban a percben ismerős alakot pillantottam 
meg a szegleten.

A pápaszemes tanár nézegette tanácstala­
nul a lefüggönyözött ablakokat.. .
60

El kellett tehát fogadni a dolgot, úgy, 
ahogy volt.

Néhány hétig a szomszéd kávéházba jár­
tam. Nagyon idegenül éreztem ott magam, 
s szinte felkiáltottam örömömben, mikor 
egyik asztalnál a nyurga bankhivatalnokot 
pillantottam meg. Ö is mosolygott, finoman. 
Aztán megjelent széleskarimájú kalapjával az 
öreg patikus is, s sorba a többiek ... A két 
veszekedő hivatalnoknő szótlanul, leverten 
kucorgóit egy szűk kis asztal mellett; hja, 
itt nem lehetett válogatni, itt bevándorlók 
voltunk, megtűrt személyek, jóformán mene­
kültek s odahúzódtunk, ahol helyet adtak 
nekünk! Ki se mondhatom, hogy elkényezte­
tett, terpeszkedéshez szokott tagjaim milyen 
siralmasan fészkelődtek a nádból font ke­
gyelemszéken, míg minden oldalról barátság­
talan törzsvendég! arcok meredtek rám szi­
gorúan ... A két szegény nő is félénken hú­
zódott meg, csak néha váltottak suttogva 
egy-két szót és sokatmondóalt pislogtak 
teám . . .

Nem állhattam meg. hogy fejemet kissé 
meg ne bólintsam feléjük. Úgy éreztem, hogy 
iót teszek ezáltal velük és csakugyan: fel­
derülve, szívélyesen fogadták köszönésemet.

Néhány hétig tartott száműzetésünk. Azalatt 
mind közelebb jutottunk egymáshoz. Egy 
napon vetélytársam a sápadtképíí diákkis- 
asszony szerény -mosollyal odahozta nekem az 
angol lapot, amelyet hiába kértem a figyel­
metlen pincértől. Én pedig átcsúsztattam a 
tanító úrnak a Lloydot, Támogattuk egymást, 
amennyire lehetett. Csupa adakozás és jó­
szándék volt a lelkünk egymás iránt, itt, ide­
genben s lm a_ kávéház törzsfeketézői hara­
gudtak is reánk, sőt szemmel láthatólag 
utáltak —- mi szerettük egymást, csak 
azért is.

Ősszel megnyílt újra a régi fészek s sorba 
visszataláltunk mind, hiánytalanul. Néhány 
nap múlva már megszokott helyünkön üldö­
géltünk, otthonos dölyffel, külön-külön, mint 
azelőtt.

Nem néztünk egymásra. Köszönni ugyan 
meg köszöntünk egy darabig — milyen kel­
lemetlen kényszer az illendőség! — de én 
már akkor éreztem, hogy lassankint le fogok 
szokni erről is. Elvégre itt most már védett 
helyen vagyunk, hát hagyjuk egymást béké­
ben. s le is szoktam.

Azóta úgy üldögélünk megint, sorban az 
asztaloknál, hogy a vak is láthatja: nem 
szeretjük egymást. A tanár úr nem szenved­
heti a patikust, a tanító úr a diákkisasszonyt 
s engem se és én se szeretem egyiküket se. 
uogös magányba gubózva bámulunk ki az 
ablakon , ..

Igaz, hogy egyszer már elárvereztek ben­
nünket s azóta nyugtalanul figyeljük a sze­
mélyzet arcát s lessük, niucs-e a levegőben 
valami újabb változás.

Dehát lesz, ahogy lesz. Emelt fővel nézünk 
ujabf árverés elé.

->

S

3)4ti6M



/ #z

A budai Dunaparton az utolsó éjszakai já­
ratát robogó villamoson tartottam hazafelé 
barátommal, a nyugalmazott főszolgabíróval, 
aki szerelmese az éjszakának, még a mai szí­
nét és izét vesztett éjfélutáni óraknak is. A 
villamos szinte falta a három dunai híd kö­
zött a távolságot, mintha az alig eliramiott 
tegnapot akarta volna száguldva utoierm. 
Barátom kisideig eltűnődve révedezett ki a 
kocsi ablakán a pesti Dunapartra. mely vi - 
lanykörte-nyakékét nézegette a fo.yo sotu 
tükrében, aztán csendes kis. sóhajtással, hal­
kan megszólalt:

Határtalan ellenszenv él bennem az 
utolsó budai villamosjáratok iránt.

Kis csönd után kérdő tekintetemre azután 
így tartotta meg villamosvádbeszédét.

— Nézz csak szét kérlek ebben a kocsi­
ban 1 Ott ül a sarokban egy házaspár. Leri 
róluk az ásító unalom. Bizonyára valami csa­
ládi összejövetelen voltak vagy bridzs-esten 
és most. hogy kialudt belőlük a mestersége­
sen szított életöröm, úgy megmeredtek, el­
némultak. mint a bábszínház bábuja, melynek 
zsinórjait már nem rángatják. Szinte utalkozo 
a tekintetük és a hazamenetel re való gondo­
lás üressége sötétlik a szemük bogaraiban. 
Vagy nézd meg jói azt a fiatal lányt ot. 
annak az idős hölgynek az oldalán, lalan 
színházban voltak, talán zenet hallgattak a 
kávéházban. A függöny legördült, a cigány 
utolsó nótája is elhangzott és most együtt 
robognak velünk az idegekremenoen egy - 
forma vagy egymástól csak gondo atvahuza­

tokban különböző holnap felé. Nyitott könyv 
a fiatal lány arca cs ha van megfigye.o- 
képességed. tisztán olvashatod rajta a regé­
nyekét záró szót: ..Vége". De szolgálhatok 
más példával is. Látod azt a jó hatvanas es 
jól öltözött öregurat? Az orrának enyhén pi­
ros árnyalata jelzi, hogy nem megvernie a 
hegy levének. Öreglegények találkozóján ve­
hetett részt és poharazás közben bizonyara 
hajdani ifjonti virtusaikat ásták ki három- 
négy évtized avarából. Nem érezte meg a 
köszvényét sem, melytől éppen e pillanatban 
vonaglik meg az arca. .
_Ezen a villamoson, pajtas - tolytatta

barátom keserű hangon. — mindenki haza­
megy. Vagy fáradtan, vagy csüggedten, vagy 
pedig az' élet egyhangúságából való krzőK- 
kenésnek néhány rövid percén keseregve. 
Talán csak két ember — ó, nem te meg en.
_ hanem a kocsivezctö és a kalauz oru,
annak, hogy ez a budai villamosjárat az 
utolsó, de ők is csak azért, mert „maval is 
fogyott a robot, a földi kín".

Szótlanul hallgattam barátom vil-amusboi- 
cselkedését és kénytelen voltam elismerni, 
hogy van benne némi életismeret éppen úgy. 
mint azokban a szavaiban, amelyekkel el­
búcsúzott: , , _ „ i

— Elhatároztam, hogy átköltözöm restre. 
Sajnos, ott is vannak utolsó villamosjáratok, 
du az utasok, akik azokon a kocsikon járnák, 
nem mind búvalbélelt hazajáró lelkek es né­
melyik még tartogat a maga számara közbe­
eső állomást. No. szervusz!



A női kalapok a fiatalság és a szépség 
jegyében várják a tavaszt,

A rideg, hideg február még nem engedi 
lehúzni a hócsizmát, szögre akasztani a 
bundát. De a téli kalapot már leparancsolta 
a hölgyek fejecskéjéről. A szigorú filc és a 
merev bársony helyébe a könnyed szalma 
került számtalan változatban.

Díszeiben és formájában elmúlt korok 
divatja tükröződik az új kalapokon. A ro­
kokó színes tollai, madame Recainier korá­
nak negédes fátylai, a biedermeier virágai, 
a századforduló dús szalagozása — ha ugyan 
kisebb mértékben is és tisztultan leegysze­
rűsítve — sorra fellelhetők.

A korábbi évtizedek otthonülő házi- 
kisasszonvai hímzett térítőkbe, vcgnélküli 
csipkékbe horgolták, himezgették álmaikat, 
vágyukat, Vagy szép, drága ruhákkal kár­
pótolták magukat az élet tűszúrásaiért.

A ma serényen dolgozó, s erőteljes karok­
kal küzdő lányának, asszonyának bizony 
nincs ideje csipkehorgolással bíbelődni. S 
keresetéből arra sem futja, hogy csillogó 
holmikkal tegye színesebbé a szürke hétköz­
napokat.

A mutatós, szép kalap azonban nem elér­
hetetlen vágy. S rajta a simuló selyemszalag, 
a vidám-csokor, a büszke fátyol új színeket 
kölcsönöz. És az írógép fürgeujjú kis robo- 
tosai megint önbizalommal viselik már kissé 
kopottas télikabátjukhoz a hódító tavaszi 
kalapot.

Kitűnő szabású angolos utazókabát kockás 
gyapjúból (M. G. M. felv.)
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Égy ápolt, jófrizurájú, kevés pénzzel, de 
meglehetős ízléssel rendelkező ifjú hölgy­
nek oly könnyű csinosnak lenni, szépen 
és jól öltözködni ! Napjaink változatos, s 
minden egyszerűsége mellett is művészi 
divatja szinte a tenyerén kínálja hozzá az 
ötleteket.

Nézzük csak az újonnan feltűnt cipőket. 
!• élfűzősek, szabásuk egyszerű, sarkuk széles, 
félmagas. Különösen kalászsárga és sötétkék 
színben divatosak.

S íme, a „kétszínű” lábbeli ! Ott, ahol a 
cipő a bokához simul, másszínű bűrbetét, 
illetve mintegy öt-hat centiméter széles 
pánt illeszkedik a cipő felső szegélyéhez. 
Ugyanebből a színes bőrből készítenek kesz­
tyűt, retikült, sőt még némely ruhára övét 
és gallérkát is.

No igen, a ruhák . . . szabásuk tavaly óta

Klsestélyi, 
sodrott 

selyem­
zsinórból 

készült 
muffal 

< M. G.M. 
fel».)

rejkendöszerűen 
dolgozott sportsapka 

ezüstszínű bársonyból 
(Paramount felu.)
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A loyszolib tánc- 
ruha fiatal lá­

nyoknak : íVliír 
zsorzsett ü.vünyy-

liimzésscl 
(M. G. M. Hív.)
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nem sokat változott. A divattervezők úgy­
látszik ezidén inkább a ruhák kiegészítő 
kellékeire fektették a fősúlyt.

Nemrég zártnyakú, hosszú, komoly fekete 
szaténruhát láttunk az Operaház nézőterén. 
Szőke, nyúlánk gazdája karmantyút viselt 
hozzá — sodrott, fekete selyemzsinórból.

ítélsarki felfedezőútra indul el a napokban
66

egy norvég tudós. Szép, fiatal felesége el­
kíséri. Kgy újságíró megkérdezte az'asszony- 
kát :

- Hogyan mer vállalkozni ilyen veszélyes 
és bizonytalan kimenetelű feladatra ?

A fiatal hölgy könnyed mosollyal vála­
szolt :

- Egy nő ma már mindenre vállalkoz- 
hatik ... ha jól felöltözködött hozzá !

3)4£i6á6

Érdekes nagy­
estélyi toalett: 

zártnyakú, 
hosszúujjú, 

aszályos 
(Dora 7elv.)
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Irtás MAJTHÉNYI GYÖRGY

Irén a teát töltögette és háziasszonyi ked­
vességgel kínálgatózott:

Parancsoljatok! . . . Tudom, te sötéteb­
ben szereted, Sárikám, neked majd utoljára 
töltök, jó?

Erzsi egy közös ismerősük ruháját irta le 
igen bőbeszédűen és Mimi egyre közbeszólt:

- Ki nem állhatom! Ki nem állhatom!
Uc ezt igen kedvesen mondta és úgy, hogy 

nem lehetett tudni: a ruhára, vagy a viselő­
iére érti-e? Kissé kiismerhetetlen teremtés 
volt.

Aztán egy-egy pillanatra csönd tainadt. a 
kanalak halkan megcsördültek, a csészék 
odakoccantak a tányérhoz, a szobalány oda­
gördítette a süteményes asztalkát a teázók- 
hoz és szinte nesztelenül tűnt el, Mimi meg 
odavetette:

— Ügyes lány ez a Bözsi. Ha az enyémet 
így be tudnám tanítani!

Néhány megjegyzés röppent el erről a té­
máról s megint csönd lett.

Tulajdonképpen bridzsre jöttek össze, de 
hamar beleuntak a kártyába és szinte meg­
váltásként üdvözölték a teát. A háziasszony 
mindenképpen azon volt, hogy lekösse a 
barátnői figyelmét, gyakorlottan dobta elé­
jük a témákat, föl is kapták őket, de inkább 
csak udvariasságból s egy-egy megjegyzést 
tűztek ehhez is, ahhoz is, nyugtalanul, kap- 
kodóan, szinte kivégezve a divatot, a szili- 
házat. a mozit és minden egyebet, amiről 
általában beszélni szoktak. Darabos és kény­
szeredett volt ez a társalgás és valami iz­
galom tükröződött a mélyén. Máskor is meg­
lehetősen lazán és szétíolyóan tárgyaltak 
meg a maguk és a világ dolgát, mert heten- 
kirit kétszer is összejöttek, de a lelkűk me­
lyén fűlő izgalom rendesen csak elfojtott só­
hajtásokban tört utat magának, könnyen kor- 
mányozhatónak látszott és alkalomadtan ,,taj 
a fejem“, vagy „ma ideges vagyok“ kifogá­
sokkal igyekezett megnyugtató magyarázatot 
adni ziláltságáról. Ma azonban...

Ma azonban Mimi még kártyázás közben, 
mintha valami egészen mellékes dologro 
volna szó, könnyedén odavetette:

— Gyerekek, eladom a könyvesboltot.
Mert Miminek könyvesboltja volt _ egy tdö 

óta, épúgy, ahogy Irén egyiptológiára járt, 
Sári a kesztyücsinálást tanulta ki, Erzsi pe­
dig a íérjhezmenetele után elhanyagolt zoti- 
goratanulrnányait kezdte folytatni. Nem mintha 
ezekből a foglalkozásokból valami ku.onos

hasznot vagy megélhetést reméltek volna, 
hanem pusztán azért, hogy csináljanak vala­
mit.

Elvált asszony volt mind a négy, férjes 
asszony korukban is összejártak s most itt 
álltak férj és gyerek nélkül, szabadon és 
egyedül, amint mondták, de valami mindig 
titkolt és palástolt ürességgel a lelkűkben. A 
volt férjek igen rendesen gondoskodtak a 
megélhetésükről, erre nem volt panaszuk, ha­
csak az nem, hogy ez bizonyos kötelezett­
ségekkel is járt, ám erről egyikük se ejtett 
szót soha. Első gondjuk, persze, az új lakás 
volt, tehát telefonnal és szobalánnyal.

— Minden legyen rendes, bensőséges és 
tiszta . . . nem akarok túlságos eleganciát, azt 
nem is győzné az ember ... de főleg új le­
gyen. A régiből semmit, hogy ne is emlékez­
tessen a . . . igen, a múltra — mondta akkor 
Mimi.

De hát Mimi könnyen beszélhetett így, az 
apja dúsgazdag ember volt. nyomban har­
mincezer pengőt adott neki. hogy elkezdjen 
ezzel valamit és ne unja el magát. így kelet­
kezett a könyvesbolt, ahol aztán Mimi min­
den délben megjelent, elegánsan és illatosait 
fogadta belátogató ismerőseit, végiglapozta 
a „Vogue“-t és a „Die Dame"-t és egyáltalá­
ban úgy viselkedett, mintha le volna fog­
lalva. Sári meg szabdalta, varrogatta a kesz­
tyűket és húsz fillér haszonnal adta el is­
merőseinek, Irén nagy könyvekben turkált.
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jnv keletkezeit a könyvesbolt, nU«>l aztán 
”• Mimi . . •
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fáraókról beszelt és hieroglifákkal firkált 
tele nagy ív papirosokat, míg Erzsi délelőtt 
és délután is nyúzta a zongorát és arról áb­
rándozni!. hogy jövőre már önálló hangver­
senyt is fog adni.

Am azért szorgalmasan jártak el a régi 
iáreavágukba, itt hridzscltek. ott táncoltak és

Soron vi.lt színház, hangverseny, mozi is 
bőven, mind gyakrabban fordult elő, hogy 
C'-ik éjiélután vetődtek haza és ezért későn 
keltek fel.

Fiam, már két hete ígéred azt a fekete 
kesztyűt mondta a déli korzón Irén Sári­
nak.

hadd el, úgy írnom az egészet — le­
gyintett kedvetlenül Sári. aztán könnyedén 
megnyomta Irén karját és egy fiatal párra 
figyelmeztette.

Vérforralóan szerelmes pár volt. Minden 
lépésnél Összeért a testük, a karjuk s az ar­
cokról messziről sugárzott a boldogság.

Gyerekek, eladom a könyvesboltot
( Gehl rajzai)

— Miért kell ezt a nyilvánosság elé hur­
colni. kérdezte Irén sértetten és tünte­
tőén elfordította a tejét.

Ha társaságban voltak s élénkehb kacér­
kodást vettek eszre, elkedvetlenedtek, a hoz- 
zujuk közeledni akaró férfiakat meglehetősen 
to.uiiyesen kezelték, a szerelemről semmiféle 
tormában nem óhajtottak társalogni és általá­
ban igen zárkózottat] viselkedtek. Természe­
tesen a házasságról se volt jó véleményük 

ha történetesen menyasszonyt kellett va- 
lano! meggratulálni, jókívánságaikat olyan 
sajnálkozó arccal adták át, hogy ezzel a 
menyasszony egész napját elkeserítették 

. !v különösen egymást figyelték. Naponta 
p oos/or is telefonáltak egymáshoz és mind- 
'-siysukben volt valami bizonytalanság a 
lobbit illetően.
„7, Na' e,z. a Mimi! — mondták jelentősen,

• omkor a könyvesbolt megnyitásakor ünncpé- 
ltle«,ajoeattak és ha nem is mondták 

"7 r gondoltak, hogy Mimi itt szinte hi­
vatalosan fogadhatja íériiismerőseit és
Irén. Nem okul‘ el^Sé - jegyezte "meg

— ügy látszik, valami van a dolog mögött 
— lódította Erzsi.

— Valami? — nevetett Sári. — Talán 
valaki-t akartál mondani. ..

És mindez alig másfélesztendővel ezelőtt 
történt, ma pedig mint a bombát, úgy csapta 
közéjük: Gyerekek, eladom a könyvesboltot' 

Mi történt? Mi jutott eszedbe? Hiszen 
nem is ment rosszul.

Tíz-húsz kérdés is nyilazott feléje, de Mimi 
csak a vállát vonogatta,

— Únotn az egészet, nahát!
Uriasszonyok voltak, de jó barátnők is, 

amint mondani szoktak, hát megelégedjenek 
ennyivel? Nincs tovább, nem kapnak több 
magyarázatot? A teázás se enyhített ideges 
feszültségükön, pedig Irén igazán mindent ei- 
követett, hogy el ne rekedjenek, még plety­
kákká] is szíveskedett.

Ügy hallszik, hogy Kollernd is válik —. 
mondta végül.

—   Igazán? — kapta fel Sári. — Megint
egy boldog asszonnyal több — tette hozzá 
kissé fals hangsúllyal.

Mimi letette a csészéjét és támadóan szúrta 
oda:

— Talán boldog férfit lehetne inkább mon­
dám, mert amit arról az asszonyról hallot­
tam ! . . .

Kis csend támadt, aztán Erzsi kérdezte 
igen halkan:

Talán érdekelve vagy?
És akkor Mimi fölnevetett.
— Hát ha mindenáron tudni akarjátok: 

í^en, lujhezmegyek Rollerhez és ezért adom 
el a könyvesboltot is. .. És boldog leszek 
megint, nagyon boldog . . . és asszony- leszek 
gyermekein lesz és... Na, csak ennyit akar­
tam mondani, és most pá, drágáim, remélem, 
ma jól togtok aludni...

A másik három zavartan nézett egymásra, 
amikor Mimi kisuham a szobából. Szólni se 
tudtak meghökkenésük első perceiben. Csak 
amikor a szobalány már betette az elöszoba- 
a.itot s a csend kissé nyomasztó lett, akkor 
mondta Sári:

— Igaza van.
Irén és Erzsi most őrá nézett.
-- Igaza van ismételte meg Sári és föl­

kelt az asztaltól. — mert nem lehet egyedül 
elm, mert.. . boldognak keil lenni ...

-— Nagyon egyszerű a megoldás: menj 
terjltez te is — mondta Irén keserűen.

S ezzel a sokat ki nem beszélt valóság 
gyűrűjébe léptek. Mert mindegyikük szíve­
sen terjhez ment volna másodszor is. ha 
"■van gazdag férjet kapott volna, mint az 
f.'.f“ v°lt- A magas tartásdíj azonban kö- 
toue okét es erről nem illett beszélni. Így 
csak Erzsi jegyzett meg annyit:
, «iá- Mimi apja dúsgazdag ember! — 
és ebben benne volt az is, hogy neki nem 
fontos a. Koller jövedelme,

Ge Sári már nagyon eiérzékenyedett. 
vegigdobta nrngat a pamlagon és könnyes 

nyögte:szemmel
— Csak legalább 

rekem . . . gyerekem volna! Gye-

£éWá&
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széljenek ők maguk erről a nagy győze-
1C Rangban ma kétségtelenül Magyarig Imre 
legelső a cigánymuzsikában. Hegedűjének 
varázsáról királyok beszélnek. Egy angol 
lr . szerint Pestre már csak azért is el kell 
ü' ni mert itt lehet hallani Magyarít. Az 
előkelő dunaparti szálloda éttermében a ko- 
/,.,]Mg tapssal köszöni meg neki a „Repülj 
fecském“ örökszép dallamát. Magyari Imre 
muzsikálni jobban szeret, mint beszélni.

- A jó cigány mindig divatban volt 
mondja. — Beszélhettek akármit, a külföldi 
nálunk csak cigány muzsikát akart hallgatni. 
A magyar közönség sem szokott le a cigány- 
muzsikáról. Most jólesik az embernek, hogy 
a dzsczz az öt megillető területre vonul 
viasza. Éti soha nem láttam a dzsczzben 
versenytársat a magam számára. Csak any­
agit mondhatok, hogy cigányzene akkor is 
lesz, amikor a dzsezzre már nem is emlé­
keznek az emberek.

A híres Bura-familia nem egy híres ci­
gányt adott már a világnak. Bura Sándor, a 
család mai feje, egész Európát elbűvölte 
már muzsikájával A rádióban ö _ az egyik 
legnépszerűbb cigányzenekar prímása.

— Nem is lehetett az kérem másképpen, 
minthogy a cigányzene győz. A kávéliázak- 
ban, divatos vendéglőkben már hosszú ideje, 
hogy egyre jobban keresi a közönség a ci­
gányt. Azt mondják sokan, hogy amit mi

Bura Sundor

játszunk, az nem az igazi magyar zene. No, 
:érem beszélhetnek amit akarnak, a magyar 
.igány és a magyar muzsika elvalaszthatat- 
lanok. ...

Kurina Sírni a vidék pesti prímása. Legen­
dákat tudna mesélni a mulatóskedvű Magyar- 
országról.

— Tudom én — mondja. - hogy egyre 
^gyakrabban akad az embereknek nótájuk, 

hangjukat is nekieresztik; megint élvezni

íDéíiöáfr

Ahol kisfröces 
mellett húzzák hajnalig

idják a jó cigányzenét. De így is van rend­
in. Cigánymuzsika mellett mulatnak, a 
zsezzre táncolnak az emberek.
Az első „egy szál cigány." egy mátyásién 

isvendéglőben muzsikál. Álla alatt a lie- 
cdii és a pirosabroszos asztalok mellett ra- 
vogó a hangulat. Az „egy szál cigány 
eve- Túró Vilmos. Szép név, van vonzo- 
reje, a helyiség zsúfolt. Vilmos tulajdon- 
éppeti prímás, mert a háttérben kitűnő bra-
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Szól a dal a 
Mester uccá- 
baii: ,,Messze 
van a Mester 
ueea vége...“

iuro vnmos igazi művésze a vonónak, 
Persze érzésben.

Parkas Laci sem marad le mögötte. Szín- 
az úgynevezett legkedélyesebb Józsefváros'. 
Laci ropogós, friss csárdást húz, majd átug­
rik egy szívfájdító hallgatóra. A hallgató 
arról szól, hogy „volt egyszer egy asz- 
szony ...“

Egy úr zokog és új „házmestert“ rendel.
~■ Ez az élet — mondja Farkas Laci 

ahogy leteszi a hegedűjét rövid szünetre. — 
lessék mondani, igaz, hogy a dzsezz be 
lesz tiltva és a kormány minket pártol? Ép 
itt az ideje. Be kellene hozni, hogy a cigány­
ságot jobban megbecsüljék — mondja. — 
Elvégre mi mindig kitartottunk a magyar 
muzsika mellett és a szíve fájt az embernek, 
ha valami dzsezz-félét kellett húzni. Tud­
tam én, hogy a dzsezz nem komoly muzsika, 
tn megeszem a kalapom, ha akad valaki 
akit a dzsezz megríkat. A cigány már pen- 
delyben is művész.
„ Eaci! — mondja egy komor vendég. _
Magasan repül a daru . . .

Utolsó állomásunkon olyan kiskocsmát ta­
láltunk, melyben főleg katonanóták harsog- 
nak. Balogh Gyula a prímás.

7" Játszottam éli már grófnak is, kaptam 
szazas bankót a homlokomra és játszottam 
igen egyszerű embereknek. Mindegy volt 
kerem. mert a magyar ember szerette min­
dig a cigányzenét. Én nem kívánok rosszat

Korina Sírni

csás. bőgős festi alá Vilmos művészetét. De 
azért Vilmos mégis „egy szál“ — mert ő a 
lelke a bandának.

Boldog, hogy nyilatkozhat.
A dzsezz? — Mi az? — kérdi, mintha 

sose hallott volna róla. — Az is valami?

A dzsezzt kérem mindenki megtanulhat 
de cigánynak születni kell.

A/ egész vendéglő helyesel. Egy hölgy 
y-vukas az istállóm teteje" című dalt re 
ok án Vílmosto!: ak,„ behúnyja a szemét 
r Á hL ‘ Sy^yoruseggel zendít rá, hói é:'4 hh H da p' a roccsök fogynak, a ve 

kocsmában?0*" ^ aSZ,al sitlcs » k

uzsezzneK. '’“-ft• i<enues cmoer, na szí 
geny is, legszívesebben cigánymuzsikát hal 
gat. A cigányok jóban-rosszban itt élte 
Magyarországon és itt lesznek újabb nélián 
száz év múlva is. De hol lesz a dzsez: 
addig kérem szépen?
dzsé’J-, lti!Z 3a dzsezzí> Nem fontos. Zene 
azsezz is, de a ciganymuzsika member

György Lászl-
3UUBM
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A K elet mentő
Játék egy felvonásban. Avercsenko Árkádij elbeszélése nyomán 

Irta: DOBOZI I S T V A X
Személyek: Robertin, Honnorat, Francois inas. Történik Párizsban. Robertin legénylakásán éjjel 

(Az előadás joga megszerezhető a szerzőnél)

Francois: (El).
Honnorat (belép): Jó estét, Robertin szom­

széd, kedves barátom. Hivatott, hogy
sürgősen segítségére lehetnék valamiben. 

Robertin: Isten hozta, kedves barátom. Kö­
szönöm. hogy eljött. Tessék, foglaljon he­
lyet. Talán itt a kényelmesebb kereveten. 
Szeretném megkínálni egy cséx/c teával 
vagy leguláb egy finom, illatos szivarral. 
Vagy mind a kettővel.

Honnorat: Ö. köszönöm, nagyon kedves. Ha 
már választani lehet, inkább az illatos 
szivarnál maradok. Ilyen szenvedélyes 
dohányzónak, mint én vagyok, valóban 
nem leltet kedvesebb élvezete, mint éjfél 
után háromnegyed két órakor legjobb
barátjának lakásán rágyújtani egy valódi 
illatos szivarra és megkérdezni, hogy 
miben lehetnék szolgálatára?

Robertin: Kérem, ön rendkívül udvarias és 
előzékeny. Kiválóan szolgálatkész. 1 alán 
inog fog bocsátani, hogy ilyen későn ki­
zavartam a legédesebb nyugalmából. De én 
tudom, hogy ön olyan ritka ember, aki­
nek nincsenek előítéletei és aki meg tudja 
érteni a szenvedő embertársát és aki min­
denkor készséggel siet segíteni.

Honnorat: Ó. kedves barátom, ez csak ter­
mészetes.

Robertin: Figyeljen ide kérem. En elhatároz­
tam, hogy öngyilkos leszek. Még ina éjjel. 
Értette? .

Honnorat: És szilárd ez az elhatározása.
Robertin: A lehető legszilárdabb.
Honnorat: Ahogy én önt ismerem, kedves 

barátom, teljesen megvagyok győződve 
arról, hogy amit a fejébe vesz, azt tűr­
hetetlenül keresztül is viszi. A következe­
tesség nekem is minidig erős oldalam volt. 
Ebben valóban egyek vagyunk.

Robertin: Igen, én ebben kérem az ön segít­
ségét. ,

Honnorat: Amilyen szívélyes készséggel csak 
tehetem, kedves barátom.

Robertin (izgatottan, hangosan dobogva jár 
ie és alá, majd ingerülten kiabál): Fran- 
e.-sí Francois! Mi történt veled, Fran­
cois. hogy nem hallod a csengetéseimet?

Francois (belép): Parancsoljon, uram.
Robertin: Micsoda figyelmetlenség ez? Fél­

óra óta csengetek.
Francois: Bocsánat uram, nem hallottam a 

csengetést. Parancsoljon.
Robertin: Ismered Honnorat urat?
Francois: Igen, hogyne. Itt, fölöttünk, a ne­

gyedik emeleten lakik. A fővegyész! Min­
den reggel látom elmenni az ablakunk 
előtt,

Robertin: igen. hát ö az, Honnorat úr. Eredj 
tel hozzá és kérd meg. hogy jöjjön le 
hozzám azonnal. Kéretem.

Francois: No de ilyen késő éjszaka. Bizto­
san már mélyen alszik.

Robertin: Ne törődj vele. Ha vonakodna 
jönni, mondd azt neki, hogy nagyon sür­
gős. életbevágó dologról van szó és mint 
jó barátomat, kéretem.

Francois: Igenis. (F.l.)
Robertin (tárcsázik): Halló, halló! Ki van a 

telefonnál? A szobalány? Lisettc kisasz-
szonnyal mi van kérem? . .. Elment . .. 
(Lecsapja a kagylót.) 

rancois (ajtócsikorgás): Már itt is va 
uram.

Robertin: No, mi az?
Francois: Hát bizony majdnem kidobott 

Honnorat úr. Már ágyban volt. Aztán a 
baráti üzenet átadása után mégis kissé
megenyhült. Rögtön kiugrott az ágyból 
és öltözni kezdett. Néhány perc múlva itt 
lesz.
ertin: jól van. Elmehetsz, 
icois: Igenis. Még csak azt szeretném 

megjegyezni, hogy nem érdemes egy no 
miatt . . .

(obertin: Mit nem érdemes?
Francois: (Kopogtatás.) Már itt is van Hon­

norat úr.
Robertin: Szabad, tessék.

gyök,
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Robertín: Ön nemrégen egy társaságban 
ermftotte, hogy feltalált egy olyan gyor­
san ható méregtajtát. méh" három percen 
hűiül minden iáidulom és szenvedés nél- 
nio átsegíti az embert a másvilágra. Arra 
Kernem, kedves barátom, adjon nekem 
ebbdi a méregből egy adagot.

Monitorát: 0 kérem, nagyon szívesen. Boldog 
vagyok, hogy ilyen kedves barátomnak 
szolgálatot tehetek.

Robertín: Igazán olyan szívesen adja?
Monitorát: A legnagyobb készséggel. Szol­

gálhatok még ezenkívül valamivel, ked­
ves barátom? Mikor küldhetném el a 
csodás vegyiszert?

Robertín: Most mingyárt. Vagy talán, ha 
l'i.ianatnyilüg nem lehet, akkor reggel ké­
rem. de korán reggeli

Monitorát: Ahogy parancsolja, kedves bará- 
' .0. Majd intézkedem, hogy kora reggel 

itt jegyen a csodaszer. Nem akarom önt 
tovább háborgatni. Az 'dő is már nagyon 
kesöre jár. De ha netalán volna még va­
lami kívánsága.

Robertín: Köszönöm, nincs. Engedje meg, va- 
''-in "ö an különös és érthetetlen előttem,

Monnorat: Mit nem ért ön, kedves barátom?
Robertín: Bárki más a világon rábeszélni 

iparkodott volna, hogy tegyek le végze­
te. szándékomról, mert az emberek ilyen- 
K"F. 'h'V szokták. De ön'egy szóval sem 
próba,t visszatartani. Arra sem kíváncsi, 
hogy miért akarom itthagyni ezt a iöidi

létet. Nem érdeklik az előzmények, az 
inditóokok.

Monnorat: Talán azt akarja, hogy kérleljem, 
hogy lebeszéljem?

Robertín: Nem, nem. Igaza van. Minek is? 
Amit én elhatározok ...

Monitorát: Azt hajthatatlanul végre is hajtja, 
mert ön következetes ember, akit nem le­
het letéríteni a szándékáról.

Robertín: Ön nagy emberismerő, kedves 
barátom.

Monnorat: És amellett nagyon őszinte va­
gyok. Kimondom nyíltan, ahogyan érzem. 
Nem alakoskodom, mint általában az em­
berek. akik részvétkifejező és sajnálkozó 
abrázatot öltenek, belül pedig azt gondol­
ják: vigyen el az ördög, ha magad is a 
pokolba kívánkozol. Nincs rajtad mit saj­
nálkozni.

Robertín: Igaza van, kedves barátom. Engem 
ne sajnáljon senki. És nem is fog sajnálni. 
Ne is örüljön a halálomnak senki, mert 
örökös nélkül halok meg. Keres valamit 
ott az íróasztalomon, kedves barátom?

Monnorat: Semmi különöset. Ne essen két­
ségbe, kedves barátom. Megragadta a 
figyelmemet ez a remek írúasztalkészlet. 
Igazán kiváló művészi ízlésre vall. Például 
egészen elragadó ez az arannyal ötvözött 
antik levélnyomó. És milyen súlyos, leg­
alább három kilót nyom.

Robertín: Régi, kedves emlék. Még egyip­
tomi utazásaimból hoztam. Kairóban vá-

1$ i:\IHt 1111,1 KEDVEZMÉNY
X 1> É L I B A B O L V V S Ó 1 X A K * ^

t .kifizetőink és olvasóink részére rend­
kívüli kedvezményként az alább felsorolt 
pompás detektivregénveket ajánljuk fel. 
Minden regény gyöngye a detektívirodu- 
kmmak. erdekfeszítő tartalmuk, lélegzet- 
elalltto bonyodalmaik nagyszerű szórako­
zást gyújtanak. Egy-egy könvy terie- 
delnie 20i) oldal s pompás színes címlappal 
mégis csak 36 fillér az ára fűzött kiadas- 
lian, holott egy-egy kötet bolti ára 96 fillér 
r?i ■ "it éken a postadij kötetenkint 10 
filler. Ha egyszerre 10 példányt rendel, 
akkor a tíz kötetért 2 pengő 96 fillért 
kérünk s a postadíj 60 fillér.

Kérjük az összeget előre bekü 
A regénysorozat a következő :

V Diné: Grceue-gyllkosság 
J’!ne: A szkarabeusz bűnügy '• Diné: bzörny a tóban 

.Mrahnn : \ linlál menyasszonva 
Dogger: Xz iililtiziitl holttest 
I im,!,!',!K V, Nyíl kossó(jai kezdődik 
t> ■ , " Aíuaditrlii bűnügy 
Kudu: V fürdőszoba titka 
Seldon Truss: Hív az akasztófa 
Henry Holt: A „Farkas“
Uogger : Három csepp \ér 
txielgud -Marvel: Statisztál n halál 
Morland : X gyilkos hold 

font) művek megrendelhetők a t) f; L1 11 A II
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Ideni, mert utánvéttel 80 fillérrel drágább. 
Kogger: Gyilkosság tízkor 
Dribble : Bosszú V 
Seldon Truss: A hullámsír titka 
Latimer: Gyilkosság a tébolydában 
Morland: Az árny-gyilkos 
Abbot : \ észjel a sírból 
Prenn : X feliér boszorkány 
logger: A sötét ablak 

U nke : Gyilkosság a túlvilágról 
Anbot : A eirkuszkirálvnö 
Queen: X kétlelkű GImbulI 
MorJund: .V leopárd uccája 
Sylvester: Halálfejes orehideák 
Af)t)ol : Éjféli halál 
Roggcr: Fekete láda 
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Szavamra, nem 
Ha megengedi,

sároltam egy vándorló műkereskedőtől. 
Ötszáz frankomba került.

Monitorát: Ütszáz frankba.-1 
fizette túl. Remek darab, 
elviszem emlékül.

Robertin: Tőlem? Emlékül?
Monitorát: Igen, igen. Hat mi van abban. Az 

én legkedvesebb barátom csak megér­
demli, hogy megtartsak tőle valamit em­
lékül A, most látom, milyen remek gyűj­
teménye van az illatos szivarokból. Isten 
ellen való vétek volna, ha idegenek szív­
nák el. Ha megengedi, ezt az egész do­
bozt magammal viszem.

Rnhertin: Szintén emlékül.
Honnorat: No, ne ijedjen meg. itt hagyok 

belőle két darabot. Ez elég lesz önnek 
reggelig. Aztán már úgysem érdeklik az 
ilyen mnlandó földi dolgok. Ügy tudom, 
hogy szenvedélyes dohányos, kedves ba­
rátom. Ha igen, akkor négy darabot ha­
gyok itt. Ez bőven elég lesz!

Robcrtiii: Igen, sokat szívok. Különben mar 
nem érdekel. „

Hoimorat: És milyen gyönyörű arany ciga­
rettatárca. Nem is tudtam, hogy on ciga­
rettázik is. P

Robertin: Már nem. Azaz, hogy igen. ez 
nagyon kedves emléktárgyam. Boldogult 
nagybátyámtól örököltem. Benne van a 
névbetüje is. , , .

Monitorát: Ha megengedi, maid ezt is.
Robertin: Mit csinál on az íróasztalomon.
Honnorat: Csak nyugalom, csak türelem, ked 

vés barátom. Mondhatom, semmi oka 
sincs az idegeskedésre, amíg engem, lat. 
Minden kérése parancs nekem. A incrgvt 
úgy kell bevenni, hogy körülbelül egji 
kétdecis poharat tele önt vízzel es egy 
kávéskanálnyit beledob a fehér porbo. 
Megkavarja és semmi habozás es semmi 
gondolkozás. Egyszerre leliörpinti. Ne te­
jen, nem keserű. Inkább kellemes, savany- 
kás aromája van. Azt az illúziót kelti, 
mintha erősen felszódazott pezsgőt un, 
az ember. Aztán .. . aztán ... nincs to­
vább. Három perc múlva on mar a túl­
világ! paradicsomban parolazik az angyal­
kákkal. . .

Robertin: Ne beszéljünk erről. Hagyjuk.
Honnorat: Jó, hát ha önt idegesíti, hagyjuk. 

Én csak a kívánságának akartam becsü­
letesen eleget tenni, amikor elmondtam a 
használati utasítást. Akármilyen kt-hunu- 
len önnek ez a téma, nem lehet előle Hi­
térni. Ön idézte fel, nem en. Várjon csak, 
kérem. Engedje meg, hogy megnézzem, 
mennyi pénz van ebben a remekstílusú 
bőrerszényben. «

Robertin: l)e uram, mit akar: Ona■ z. - 
bembe nyúl és kiemeli a pénztárcámat, 
mint valami útonálló. , .

Hoimorat: Csuk nyugalom, kedves barátom, 
nyugalom. Utonállásrol szó sincs, gondol 
ion arra. hogy öli holnap mar halott tesz 
és így semmi szüksége sem lesz tovább 
a földi hiúságokat szolgáló ettele gyarló 
eszközökre. A lialottnezo házban aim 
maid íelboncolják a testet, meg könnyen

ÖRÖH
AZ EMBER ÉLETE.
HA RENDES AZ EMÉSZTÉSE

kilophatják, a zsebéből a pénztárcáját, 
mint ahogy gyakoriak az ilyen sajnálatos 
esetek. Mit tehetne ön utólag ebene, ha 
az ön élettelen tetemével is elkövetnék ezt 
a megalázó, sértő cselekedetet? Nem oko­
sabb'dolog, ha a pénztárca nálam, az ön leg-
szolgálatkészebb és legkedvesebb barát­
jánál marad, mintsem valami idegen mar­
taidé zsákmányolja el? Gondolkodjon csak 
kissé.

Robertin: No de, kérem...
Monitorát: Szakasztott ugyanez az eset áll 

arra a szép gyémántgyűrűre is, amely 
most még ott csillog az ujjún, de ki tudja 
milyen sorsra jutna az értékes ekszer- 
darab, ha őrizetlenül maruao, élettelen tes­
tén hagynánk? Ha megengedi. . .

Robertin: De mit csinál velem? Mit rán­
gatja a kezemet? , , , , .

Honnorat: Igaza van önnek, kedves bar.«- 
tóm. Csak kíméletesen. így ni. Mar tűi is 
vagyunk rajta. Na és azután, engedjen 
meg nekem egy kérdést, kedves barátom.

Robertin: Mit akar még?
Hoimorat: Csak egy szerény kérdést. Mit 

fizet ezért a barátságos kis lakásért.
Robertin: Négyszáz frankot. Különben mit 

érdekli önt? Már ki van fizetve erre
Honnorat / Szavamra mondom, nem sok a 

négyszáz frank. Nekem i» majdnem ühV- 
uyiba kerül az egyszobás kis odúm. óda- 
főnt a negyedik emeleten. 1 edig itt meg 
hall is van hozza, Nálam az sincs.

Robertin: És ezenkívül még egy szoba, a

Honnorat: Remek kis lakás, őszintén mon­
dom, nagyon megéri a négyszáz frankot. 
Régóta keresek ilyen kedves, kenve mes 
és" olcsó lakást. Ha megengedi, holnap 
leköltözöm ide.

Robertin: De mit akar még.
Honnorat; Gondolja meg, hol lesz on mar 

holnap?
Robertin: Mit beszél? .
Honnorat: Miért ne hurcolkodhatnek ide, 

hiszen ön holnap mar más hazaba. ta.an 
még ennél is jobb és kényelmesebb la­

kásba költözik innen. Tudja, hogy Párizs­
ban most nagy lakásínség van. Ha on ,- 
megy innen, a háziúr rögtön be eleim de 
valami idegent. Miért .ionon ide idegen, 
amikor itt vagyok en, az on saotealat- 
kész és legkedvesebb baratja. Na es 
azután még abban is könnyebbségem

11
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30 mélynyomás!) kép
színes és fekete nyomással, 
melyek mindegyike egy-egy 
történelmi eseményt örökít, 
meg,

olcsó áron kapható.
Bekeretezésre kiválóan alkal- 

f masak. Ára az összeg elő­
zetes beküldése mellett bér­
mentes küldéssel 90 fillér. 
Megrendelhető: a DÉLIBÁB 
kiadóhivatalában, Budapest, 
VII, Dohány ueea 12—14 sz.

les/, hogy nem kell új bútorokkal vesződ­
nöm és új eirendezkcdéssel bajlódnom. 
Minden marad úgy, ahogy van. Vétek 
volna megbolygatni ezt a stílusos elren­
dezést. No, nem mondom, én az íróasz­
talt másképpen állítanám. Fejjel az, ablak­
nak, hogy több világosságot kapjon. A 
Kerevetet pedig idetordítom a mostani- 
iuá eppen az ellenkező oldalára. így hatá­
rozottan megfelelőbb. Azt a gobelin-szö- 
vesu széket, azt majd utólagos beleegye- 
zeseye athúzatom valami más színűre.
1 e;datl1 Halvány aimazöldre. Ez nagyon 
stílusos lesz. Egyébként tudja ön, hogy 
mama az egész előkelő Párizsban -meny- 
\'V 1[?,,-1Va^0S a halvány almazöld szín? 
A többi mindenben maradhat a régiben. 

Roberíin (gúnyos éllel): Köszönöm.
Monitorát: Jó hogy eszembe jut. Talán ér- 

demes lesz megtartanom ezt az inast to­
vábbra is. Nem tudom, mi az ön vélemé- 
nve róla. gaz, kissé szemtelennek látszik,
Ják csak? eSZ0ktat0m róla' Hügy is hív- 

Robertin: Francois.
H°"~,gen.- FranCOis. Alapjában derék 

tiLkonak. meg a mostani rossz viszonyok
vSi 'i7het0 inasanyagnak látszik. 
Várjon, majd becsengetem.

Francois: Tessék parancsolni, uram 
Honnorat: Én hívattalak, fiam. Mennyi a bé- 

red itt, Robertin úrnál?
Francois: Hetven frank.
Honnorat: Holnaptól kezdve száznegyven 

,rf,lko! kapsf- '|,cád tudomásul, hogy hol- 
t", szo|Kálatomban' állsz.

iparkndíd’ frknogastal,an magaviseleteddel
iz ú, dJL,lvfSZh' n."h.amarabb megnyerni 
z .UJ gazdad bizalmat. Most nedi-r mehetsz. Megértetted? P 0 *■

Francois: Igen . . . Azaz, hogy 
Ml

Robertin: Hallatlan.
'afüs
78

Robertin: Még nem volt elég?
Honnorat: Csak arra akarom kérni, hogy 

miután megkapja tőlem a mérget, ne itthon 
vegye be. Ajánlok egy, a célnak tökélete­
sen megfelelő kis hotelt a Ruc-Genéviéven 
Régi, elfelejtett egyemeletes kis épület. 
Recsegő deszkalépcsőn kell felmenni a 
szobákba. Regényes kis hely, mondha­
tom. Az üreg szobákban kellemes birs- 
almaszag terjeng és százév előtti avult, 
kopott bútorok várják az éjjeli vendéget. 
De ettől eltekintve, stílusos hely. És ami 
szintén nagy előny, nem kérik előre a 
szálláspénzt. Ráérne utólag is fizetni. De 
akkor önnek már úgyis mindegy lesz. Én 
sokszor eltűnődtem rajta, hogyha valami­
kor öngyilkos akarnék lenni, Párizsban 
csak ezt az egyetlen regényes helyet 
választanám ki, a Rue-Genéviéve 33. szám 
alatt. Ott vannak mingyárt közelben a 
mentok, mintha csak készenlétben álla­
nának. Aztán gyorsan elviszik a törvény­
széki tetemnézőbe. Úgyszólván senkinek 
sem okoz kellemetlenséget. De ha itt kö­
vetné el, Istenem, összecsődülne az egész 
ház, sőt az egész uccu arról beszélne, 
uetodulnanak ide a kíváncsiak és felfor­
gatnának mindent. Ah. még rágondolni is 
rossz Kar volna ezért a szép lakásért, 
összetaposnak a szép, drága keleti sző­
nyegeket.

Robertin: Hát aztán, ha úgy is történne, ki­
nek mi köze hozzá?

Honnorat: Ez az. kérem, hogy a tömegeknek 
on ezt hiaba magyarázná. Még valamit.

Robertin: Remélem, most már elég volt.
Honnorat: Igaza van. kedves barátom. Nincs 

ertelme tovább részletezni. Az óramutató 
rohamosan halad. Intézzük el a többit 
sommásán. Itt van egy darabka papiros 
es ceruza. Gyorsan leírom az ön végren- 
cleletét. Röviden, de velősen. Körülbelül 
így fog szólni az Írás: Én alulírott Jean

A legnagyobb szórakozás
és igazi áldás betegeknek, 
otthoniilöknek, üdülőknek,
«»KM
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a m ole kilÍ Sr® i akármelyik lapból, akkor 
1 n> olL klI° Ara bernientve 5 pengő 20 fillér 

M e 1/ rendelhető a I) ft f. f |j < ■>
u ea° V> atxíf'’‘,in ltu.di.'I"‘st> VII, Dohány 

*— Minden újságárusnál is men- 
kíipliatjn ugyanilyen feltételek mellett.
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Robcrtin, most bekövetkező halálomra 
Rue-Fortune 29. szám alatt levő lakáso­
mon található minden ingóságomat, tör­
vényes örökös hiányában, legjobb bará­
tomra és jótevőmre, Léon tlormorat úrra 
hagyományozom. Aláírás. Ennyi az egész.

Robcrtin: Szép öntől, hogy nem kíván többet.
Monitorát: Csak türelem, kedves barátom, 

még nem fejeztük be. Nini, milyen bájos 
hölgy ez itt, berámazva az íróasztalra 
állítva. Alá van írva: Lisctte. Elragadóan 
bájos kis hölgy. Elhatároztam, hogy 
Lisctte kisasszonyt kibékítem az ön em­
lékével.

Robcrtin: Mit csinál?
Honnorat: lsen, igen. Az ón emlékének tar- 

to/om azzal, hogy kibékítem a kisasz- 
szonnyal. Miért ne? Mi van ezen meg­
ütközni való? Velemszületett művésze­
temmel tudok bánni a nőkkel és biztos 
vagyok benne, hogy a történtek és a tör- 
ténendők után sikerülni fog Lisette kis­
asszonyt kibékítenem és azután sikerülni 
fog a rokonszenvét, sőt barátságai meg­
nyernem. És ha minden úgy megy, ahogy 
én szeretném, rövid idő múlva talán nőül 
is vehetem Lisette kisasszonyt. Ah, én 
ismerem a nőket, kedves barátom.

Robcrtin: Most már aztán elég volt. Még 
meg sem haltam, máris ki akar fosztani. 
Ün egy szörnyeteg, ön egy közönséges 
halottrabló. Nem, nem úgy lesz, ahogy ön 
akarja. Én akaratos ember vagyok. En­
gem nem lehet arra kényszerítem, hogy 
az ön előírása szerint haljak meg. Most 
már azért se. Megértette? Menjen, pusz­
tuljon a csodaszerével. Nem akarok meg­
halni. nem togok meghalni. Vegye tudo­
másul, hogy élni akarok és élni fogon . . . 
És most már aztán hordja el tnagat, de 
tüstént. Francois! Francois!

Francois (sietve berobog): lessék paran­
csolni, uram.

Robertin: Ezt az urat azonnal tavolftsd cl 
a lakásomból.

Francois: Igen, uram.
Honnorat: hát ha így akarja. Nem kell 

engem kivezetni. Magamtól is el tudok 
menni. ,

Francois: Csak minél gyorsabban, tisztelt 
méregkeverő úr, amíg nem késő.

Honnorat: Jó, jó, csak ne csináljon botrányt. 
Minek úgy kiabálni?

Robcrtin (éles gúnnyal): Jó éjt, kedves bará­
tom. .

Francois: Most már behozhatom a borjuszcle- 
tet? Van már hozzá saláta is. Kisegített 
Julie asszonyság egy kávéskanálnyi olaj­
jal. Hoztam egy szelet tortát is, meg egy 
palack finom burgundit is a vacsorahoz. 
tértin: Igen, igen. hozd fiam, de gyorsan, 
pert sohasem volt ilyen íarkasétvagyam.

Francois: Hozom uram!
Robertin: Várj csak fiam. Talán mégsem kel­

lett volna olyan barátságtalanul bánni vele, 
olyan durván kilökni.

Francois: Miért ne? 1 eljesen megérdemelte. 
Miért akarta a szegény bajbajutott barát­
éit mindenéből kifosztani?
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Robertin: De akármilyen aljas szándéka volt. 
végeredményben mégis csak megmentette 
az életemet. Hiszen, ha ö nem jön közbe, 
talán már nem élnék. Eredi, siess, hívd 
vissza Honnorat urat.

Francois: Kár volna zavarni. Biztosan már 
alszik.

Robertin: Nem baj. Mondd meg neki, hogy 
bocsásson meg az alkalmatlankodásért. 
Csak egy pillanatra kéretem.

Francois: Megpróbálom. (El.)
Robertin (fel és alá járkál a szobában, kívül­

ről kopogtatás): Tessék, szabad.
Honnorat: itt vagyok ismét, kedves barátom. 

Látja, hogy a történtek után sem pártoltam 
el öntől. Pedig azok után . ..

Robertin: Bocsásson meg. hogy goromba, sőt 
durva voltam önhöz. Belátom, hogy inkább 
köszönettel tartozom, mert elvégre mégis 
csak önnek köszönhetem, hogy visszakap­
tam az életkedvemet.

Honnorat: Alaposan elbánt velem, az már 
igaz, viszonzásául annak, hogy megmentet­
tem az életét, hogy kiábrándítottam az ön­
gyilkossági szándékából.

Robertin: Még egyszer köszönöm önnek, ked­
ves barátom.

Honnorat: Ez volt az egyetlen célom és háia 
Istennek, kitünően sikerült.

Robertin: Hát csakugyan nem akart kifosz­
tani?

Honnorat: Ugyan kérem. Hogy is tételezhet 
fel rólam ilyen aljasságot? Ismerem az ön 
makacs természetét és tudtam, hogy egy­
szerű lebeszéléssel nem lehetne eltéríteni 
sötét szándékától.

Robertin: Ne haragudjon, hogy félreértettem 
szándékát. ,

Honnorat: Ezzel az életmentés! gyógykuraval 
tartoztam az én legjobb barátomnak.

Robertin: A sikerült életmentés örömére ké­
rem, vacsorázzék ma velem. I öltsünk el 
egy órát kellcíítes baráti együttesben.

Honnorat: Szíves ötömmel, kedves barátom.
Francois (be): Tálalva van.

(Vége.)

BÁLADESZKA,
melij újságpapír védőburkolata volt

ELADÓ.
A deszka körülbelül 63X90 cm 
nagyságú, féEcoIl vastagságú és több 
darab van egymáshoz szegelve. Egy 
ilyen összeszögcll báladeszka körül­
belül 4 kg. súlyú, "ára~l pengő 12 
fillér. Jelenleg körülbelül 600 darab 
kapható. Az egész.[mennyiség vételé­
nél engedményt adatik. Felvilágosl- 
lással szolgál Dohány u. 12, portás.
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Névleien levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és leibélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu lé. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrziink mfii és semmi 
körülményék között sem küldünk vissza

Öíelsége a gyermek, (202.) Elhatározásuk 
nagy lelki nemességre vall, valódi szívbéli 
szüreteire és tisztult, mélységes érzelmekre. 
Igen, fogadjanak csak örökbe egy kisgyer­
meket, s gondozzák szeretettel, neveljék 
olyan megértéssel, mintha saját édesgyerme­
kük lenne. Meglátja, hogy majd mily hamar 
szívükhöz nő az apró jövevény! A kifür­
készhetetlen sors talán így akarja kárpótolni 
Önöket gyermekeikért, akiket — ki tudja 
miért — el kellett veszíteniük. Meglátják, 
életük egyszeriben milyen tartalmas lesz. ha 
megint csengő gyermekkacagás tölti be há­
zukat! Egyébként az örökbefogadási ügyben 
forduljanak az Országos Stefánia Szövetség­
hez, Budapest. Vas ucea 8—10. A szövetség 
segítségükre lesz.

1. I.., Debrecen. (21.) Magyarországon 
tobbezer műkedvelő társaság működik. Fi­
zetnek a szerzőknek a műkedvelők is szerzői 
tiszteletdíjat, persze igen kis összeget. 
Érthető, hogy a műkedvelő társaságok 
inkább keresik az egyfelvonásos, vagy pedig 
kisebb személyzetű és kevesebb költséggel 
eljátszható darabokat.

Szomorú kislány. (204.) A fiatalember, 
amidőn jövőjének anyagi kilátástalanságát 
emlegeti, bizonyára aziránt tapogatózik, hogy 
Un. illetve családja, hozomány, vagy valami 
nyugdíjas állás tormájában nem tudná-e

'iS/Ienciáját alátámasztani? önnek ilyen 
körülmények között saját érdekében minél 
eaMli tisztáznia kell ezt a kérdést. Mert így 
csak telnek, múlnak a hónapok anélkül, hogy 
egybeKe.esuk időpontja akár egy lépéssel is 
dízelednek. Akar Ön, akár a bátyja alka­
lmaiban hozza szóba ezt a kényes kérdést,

■ tapintatosan és egyszersmind azonban nyil- 
.’ tlsztázzák az adottságokat és a lehető­ségeket.

Len, (2d.) Minden szerepet játszó színész­
nőnek vagy színésznek van öltöztetőnője, 
illetve öltöztelője. Ezeket persze a szín­
házak fizetik, de főjövedelmük mégis csak 
a művésznők és művészek borravalóiból 
adódik. Ezek az öltöztetőnők és öltöztetők 
valóságos ezermesterek és valóban nélkülöz­
hetetlenek minden színésznő és színész 
részére. Az ismertebb színésznőknek és 
színészeknek rendszerint állandó öltöztető- 
jük van, akik mindig követik őket vendég­
szereplési utakra is."

Csalogány. (206.) Azoknak a szórakozó- | 
helyeknek a látogatása, ahol táncalkalom ki- 1 
nátkozik, meglehetősen költséges, s amellett 3 
Ön életkoránál fogva nem is érezné magát f 
fesztelenül. No de ön is, meg a lány is tár- 1 
saságbeli lények, s így könnyen adódik kézen- 1 
fekvő megoldás. Teadélutánokra gondolunk, s j 
egyéb családi összejövetelekre, ahol zon- 1 
soraszó mellett, vagy gramofon, vagy rádió- | 
muzsikára táncolhatnak. A fiatalok manapság | 
annyi ilyen összejövetelt rendeznek, kapcsu- f 
lódjanak bele időnként egyikbe-másikba.

Ifjú színész. (ll.)A Farkas-Ratkó dijat min­
den év végén kiadják a Nemzeti Színházban : 
annak a fiatal és tehetséges színésznek, akit 
abban az évben egy, esetleg több sikeres 1 
alakításáért a pályatársak a díjra méltónak I 
találnak. A szavazás titkos és ebből is lát- í 
szik, hogy nincs protekció. A díj régebben | 
meglehetősen szép összegű pénzjutalom ! 
volt, de az idők folyamán úgy módosult. ! 
hogy a jutalmazott, csupán az ezüst- 
gyűrűt; kapja meg és 50 pengő 
pénzjutalomban részesül. Egyébként egyik $ 
évben nő, másik évben férfi kaphatja meg 
a Farkas-Ratkó díjat. Az ezüstgyűrűt csak 
két évig lehet viselni, akkor át kell adni a 
következő jutalmazottnak.

Érik a búzakalász. (208.) Azok a kérdések, 
amelyeke^ a szóbanforgó filmmel kapcsolat­
ban hozzánk intéz, a filmgyártó vállalatnak 
annyira belső ügyei, hogy azokra felvilágo­
sítást nem nyújtanak.

juthat
mely hosszú évekre szól, egy 
olyan irodalmi cikk terjesz­
tésével, amely minden ház­
ban nélkülözhetetlen. Le­
het nő vagy férfi. Buda­
pestre és a Felvidékre 16 új 
személy felvételéről van 
szó. Szorgalmas egyének át­
lagban 150—200 pengőt ke­
reshetnek havonta tisztán. 
Ajánlatokat a lap kiadó- 
hivatala továbbít „Öröm­
mel dolgozom“ jelige alatt, 
mely ajánlatokban az ed­
digi foglalkozás, kor ponto­
san megjelölendő.
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T. Imre. (29.) Eddig a magánszínházak 
valóban csak kilenchónapos szerződést ad­
ták tagjaiknak, úgy tudjuk azonban, hogy 
mir a jövő évadtól kezdődőleg a magán­
színházak is kötelesek lesznek 12 hónapos 
szerződést kötni tagjaikkal. Az Operaház és 

\>mzeli Színház tagjainak 12 hónapos 
•szerződésük van. Természetes, hogy szabad­
ságuk alatt is jár a fizetésük, de vendég- 
szereplést még a nyári szünidő alatt is csak 
az igazgatóságok engedélyezésével vállal­
hatnak.

Mit testvek? (210.) Attól a nőtől, akit egy 
férfi feleségül akar venni, legkevesebb, amit 
megkövetelhet, hogy más udvarlását ne fo­
gadja. Végre is a házasság erkölcsi alapokon 
nyugvó intézmény, amely méltán riad vissza 
az olyan előjátéktól, mint amilyen Önnek 
tudomására jutott. Talán világosítsa tel a 
hölgyet, hogy játszani mindennel inkább le­
hel, mint a családi élet harmóniájával, 
amelynek gyökerei már a mátkaságba is 
belenyúlnak. Jövőbeni magatartását attól te­
gye függővé, hogy menyasszonya ezekután 
megelégszik-e az ön társaságával — egye­
dül csak az Önével?!

Szolnoki fényképész. (99.) A színházi 
fényképészek nagyon nehéz körülmények 
között dolgoznak. Rendesen a házi vagy a 
nyilvános főpróbán készítik felvételeiket 

színpadon, a felvonások között. Ilyenkor 
van mindig a legnagyobb izgalom, a leg- 
naovobb kapkodás. Rendkívül kevés idő 
áll rendelkezésükre, mert a színészeknek 
jo(>ii gyakran át kell öltözködni a következő 
felvonásra és a díszleteket rendszerint változ­
tatni keli a szünetben. Mindehhez hozzájárul 
az is. hogy a különböző világítási hatások­
nál igen nehéz a gép lencséjét élesre beállí­
tani.

Vadrózsa. (212.) Növekvő rokonszenvvel 
olvastuk sorait, s közben egy kicsit elcso­
dálkoztunk, hogy egy ilyen fiatal lánykában 
hmmét az a ritka bölcsesség, amelyhez sok 
ember évtizedek tapasztalása után sem jut 
el? Bizony nem szabad csak úgy röptében 
ítélni és elítélni! Kézenfekvő okai lehetnek 
annak, hogy a fiatalember egyhelyben topog, 
nem jut előre. Ezektől az okoktól öt nlc£- 
szabadítani talán nem reménytelen feladat. 
Legyenek nagyon őszinték egymáshoz. Be­
széltesse a fiút. vegye ki belőle, mi gátolja 
abban, hogy vizsgáját nem teszi te, hogy 
állás után nem törekszik? Ha a_ jóság, a 
szeretet hangján íog szólni hozzá, erre a 
bűvös hangra bizonyára megnyílik lelkéncK

Vidéki érdeklődő. (41.) Jávor Pál Szeged­
ül szerződött a Magyar Színházhoz Majd 

mn a Vígszínházhoz. A Vígszínházból 
■ ződött aztán a Nemzetihez.
Várom! H. H. (214.) Az összes személyek 

között, akik az Ön ügyéhez hozzászólták, 
ösztönösen és tudatosan is az On nézetei 
helytállók. Az ideiglenes, áthidalt) megoldás 
az, hogy amíg az említett körülmények miatt 
személyesen nem találkozhatnak, találkozza­
nak szellemben és lélekben. Vagyis leve.cz-

zenek egymással. Irion a fiatal házaspárnak, 
közölje velük, hogy nem venné rossznéyen, 
ha az illető úr néhány sorral felkeresné Önt.

Operett, 2. (43.) Honthy Hanna érdekes 
körülmények között szerződött Pestre. A 
kitűnő színésznő a debreceni színház nép­
szerű primadonnája volt. A színház igaz­
gatója elhatározta, hogy egész társulatával 
bemutatkozik Pesten, majd megmutatja 
ő azoknak a pestieknek, hogy mit tud egy 
vidéki társulat. Fokozta az igazgató vak­
merőségét az a körülmény is, hogy nyáron 
akart Pestre jönni, amikor tudvalevőleg 
még a pesti színházak is becsuknak. Mégis, 
a vállalkozószellemű igazgató egy egész 
nyárra kibérelte a Fővárosi Óperelt színházat 
(ma: Művészszínház) és csodák csodája 
olyan sikere volt, hogy az egész nyara, 
végigjátszotta társulatával. De ha az igaz­
gató győzött is, mint vállalkozó, mint igaz­
gató rajtavesztett, mert primadonnáját, 
Honthy Hannát nem engedték vissza. 
Leszerződtette az akkori Blab a Lujza Szín­
ház.

Lila orgona. (121.) Ha csak azt az egy 
kivetnivalót találja kérőjén, hogy nincs 
érettségije, efelől aztán igazán gondolkodás 
nélkül férjhezmehet hozzá. Műveltségét 
napjainkban igazán könnyű iskolán kívül 
is elsajátítani. A társadalmi megítélés sze­
rint ina százszor inkább az elért pozíció áll 
előtérben, mint az iskolai képzettség, vő­
legénye pedig — épp Ön írja — tájékozott, 
minden iránt érdeklődő férfi s a műhely, 
amelynek társtulajdonosa, szépen virágzik. 
Tartson ki mellette. Bizonyosra vesszük, 
hogy egybekelésük után, esztendők múlva, 
családi' életük s háztartásuk zavartalan

A múlt számban megjelent keresztrejtvény 
megfejtése :

Vízszintes sorok: 1. Kanárimadarak 13. 
ötemeletes. 14. Ci. 15. Lobos. 16 Záradék. 
18. Emuk. 19. Kővé. 20. Elo. 21. Sol 22. 
Laliik (kihal). 23. Boz. 24. lkon. 26. era. 
27. Eső. 28. Kar. 30. Qot. 31. Ut. 33. lény. 
34. J. L. 36. Li. 37. Javas. 39. br. 41. Apát. 
43. Zeus. 44. Estefelé. 46. Alkalmi eladas.

Függőleges sorok: 1. Kölest Lujza -.
Atomok. 3. Nebulók 4 Amok 5 Res 6. I . 
7. Mezőhegyes!. 8. A távíró. 9. Derékalj. 10. 
Asa. 11. Acélos. 12. Kiközösítés. 17. Debet. 
19 Kap. 25. Natasa. 29. Rés. 32. lael. 3d- 
Ufa (a fal). 36. Lálá. 38. Vük. 40. Rte. 4.. 
Ped. 44. Em. 45. El,

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét a helység kezdőbetűjét kozouuk.
A múlt számban közölt rejtvények meg­

fejtői közül Simkó Mária V és Görbe ván­
dor K. levelezölapalbumot, Szirok K.ar.t. r. 
és Szunyogh Izabella. S. púderkompaktot,
Monatii Laj-os, B. nyakkendőt Fuchs Erzsé­
bet, Bp. csavaros iránt kaptak, az alant iák. 
pedig -könyvjutalomban részesültek, i'u.go 
Boriska, Bp. és Nagy István, v.

81



Kedvezmény 
lapunk olvasóinak!

Egy pompás naptárt küldünk 
bérmentve, ha bélyegben beküld 
20 fillért. A naptár egész tömeg 
olyan tanácscsal szolgál, amelyek 
minden nap felmerülnek. A nap­
tár felakasztható. Nagysága a 
következő: hossza 19'5 cm, 
szélessége 27'5 cm, terjedelme 
pedig 100 oldal. Szemet-lelket 
gyönyörködtető szép kivitel.

Megrendelheti a DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucea 12 szám

boldogságában ön meg fog feledkezni az 
iskolai érettségi hiányáról s megelégszik 
azzal, hogy férje az életküzdelemben érett­
nek bizonyult.

Ilona. (123.) Ne haragudjon, de egy kis 
tévedésnek esett áldozatul. Elvált édesanyjá­
nak társadalmi szereplése semmikép sem 
nehezíti meg az Ön férjhezmenését. Édes­
anyja még túlságosan fiatal ahhoz, hogy 
a szórakozás lélckfrissltő örömeiről lemond­
jon és még távolról sem érte el azt az élet­
kort, amikor a nőt többé már nem nézik 
nőnek. Édesanyjának épannyi joga van 
házasságra gondolni, mint bármely más olyan 
nőnek, aki azt érzi, hogy férfitámasz nélkül 
nehezen vagy egyáltalán nem tud boldo­
gulni, nem tudja járni az élet útjait. Végül 
is nem előírás, szabály vagy parancs, hogy 
Önök : anya és lánya, közös társaságba 
járjanak; sőt, korkülönbségükből folyik, 
hogy ön fiatalok közé, édesanyja pedig 
meglettkorú férfiak társaságába való. Édes­
anyja bizonyára sok áldozatot hozott már 
önért, nos, engedje meg neki, hogy az egy­
ezer önző legyen s egyszer-másszor ne törőd­
jön senki mással, csak önmagával.

Szomorú. (133.) Hozzátartozóinak igazuk 
van. a fiatalember kevés eréllyel, akarattal 
rendelkezik. Férfinél ez bizony nagy hiba. 
Levele után nem látjuk jellemét olyannak, 
hogy egy fiatal lány nyugodtan rábízhatná 
az életét. Ennyi év után most már csak­
ugyan oda kellene állnia az ő szülei elé s 
férfiasán kijelenteni, hogy feleségül veszi 
Önt. De úgy látjuk, hogy erre mostanában 
aligha kerül a sor. Gondolja jól meg, érde­
mes-e még több időt eltölteni ™ hátha 
hiábavaló várakozással ?

Minden jóra fordul. (125.) Egyenesen 
kői dessége, hogy most, válópere lezajlása 
alán újból törődjék önmagával és a jövő­
jével számot vessen. Ott kezdje, hogy járjon 
társaságba, emberek közé. Feltűnést nem 
kereső, finoman öltözködő és úri módon 
viselkedő asszonyt senki sem szólhat meg, 
azért, mert „elvált“. Ilyesmire ne is gondol­

sz

jón. De annál inkább arra, hogy mind­
össze harminckét éves, csinos, művelt, 
okos ; s egy majdani második házasságban 
meg fogja találni azt, amit az elsőben 
annyira nélkülözött : a gyöngédséget és a 
meleg szeretetet.

Olga asszony. (127.) Csak helyeselhetjük 
elhatározását. Ha módjukban van, vegyék 
meg azt a kétszobás, kertes, pestkörnyéki 
családi házat. Milyen áldásos lesz, különö­
sen két gyermekük számára a napfény, az 
friss levegő s a szabad mozgás. Ön pedig 
segítsen minél többet a kerti munkálatok­
nál, a ház körül, meglátja, hogy a rend­
szeres tevékenység a legjobb fogyókúra. i 
És még koplalni sem kell mellette.

Háziasszony. (12!).) Igaza van, még néhány 
hét s újra élvezhetjük a friss tavaszi zöldség­
féléket. főzelékeket. Helyesen teszi, hogy 
háztartását már most előkészíti erre az idő­
szakra s ellátja magát a szükséges receptek­
kel. Kérésére mi is szívesen leírjuk a saláta- 
főzelék készítési módját. 3—1 fej salátát 
széjjelszedünk, levelenként megvizsgáljuk 
s négyszer-ötször váltott vízben alaposan 
megmossuk. Fazékba téve, annyi vizet 
öntünk rá, hogy ellepje. Felforraljuk, de 
ezt az első vizet aztán leszűrjük róla s csak 
a második felöntésben főzzük meg a saláta- 
leveleket. Vajas, petrezselymes, vörös­
hagymás rántással és egy kanál kristály- 
cukorral készítjük cl.

Kislány. (131.) A túristacipő sokáig tar­
tós marad, ha talpát legalább hetenként 
egyszer tiszta olajjal kenjük be. Az átázott 
cipőt nem szabad meleg helyen, tűznél szá- 
rítani, hanem bekenjük halzsírral s hűvös, 
szellős helyre tesszük.

Tanácstalan. (135.) Fliggye el. manapság 
igen csekély pénzért, de talán még anélkül 
is (csupán a vasúti költséget számítva) 
megoldható két-háromheti üdülés, pihenés. 
Részünkről a következőket ajánljuk figyel­
mébe ; nézzen szét rokonai, ismerősei 
között. Bizonyára akad közöttük olyan, aki 
jólevegőjű kisvárosban vagy falun él, olyan 
kedvező körülmények között, hogy önt 
bizonyos ideig vendégül láthatná. Mondjuk, 
egv olyan családot keressen, ahol önnel 
hasonlókorú lányka van. A megoldás így 
egyszerű : Ön bizonyos ideig élvezi a csa­
lád vendégszeretetét, aztán pedig az ottani 
lányka látogat el ide Önökhöz, mondjuk, 
farsangkor vagy akár tavasszal.
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Beküldendő : vízszintes 1, 43. 48 és lüggöeges 1, 3, 12, 17

Vízszintes sorok: 1. Magyar népdal. 13. 
Terv szerint lassan törleszt — közismert 
idegen szóval. 14. A hajnal istennője a gö­
rögöknél. 15. Part — olaszul. 16. Világit, 
melegít. 17. Meleg -- idegen szóval. 18. La­
tinos női név. 20. Barom húzza. 22. Mással­
hangzó — kiejtve. 23. Filmszínésznői ke­
resztnév. 24. Bíborvörös (ékezethiány), ra­
gályos betegség neve is. 26. Olasz név. .9. 
A kanaamita népek íöistene. 30. Próféta, o■ • 

... a célon =r nagyot mond. 32. . . • An­
geles. 34. Vissza: a vonat útja. 36. 50 és 
500 — római számmal. 37. Arany 
érául. 38. Mennyei. 40. Tettekben nyilvá­
nuló jószándék. 43. Nagynevű magyar mű­
építész. 46. Le. 48. Színpad részére készítik.

Függőleges sorok: 1. Nagyszerű iilmkotm- 
kus. 2. Női név. 3. Vidám, jókedvű — ismert 
idegen szóval. 4. Derék — idegen nyelven.

5. Szám. 6. Női név. 7. Szív — költöiesen. 
8 A csacsi teszi. 9. Bodóki László. 10. A 
kukorica tudományos neve H.°’^at =lkot; 
1» Az előző évben megbukott. 17. Porosz 
járási székhely, itt verte meg Ferdinand 
braunschweigi herceg a franciakat. 19. Visz- 
sza: női név. 21. A gallium vegyiele. 24. 
Olasz helyeslés duplázva. 2a. L'|etl Andor 
László. 27. = 9. függőleges. 28. Becéző 
megszólítás. 33. Urbi et . . . .. toy hirdetik 
ki a pápai rendeletét. 35. Ismert európai 
nép. 38. Méz — keverve. 39. . . . Bias, Le 
Sage regénye. 4L Egri sportegylet. 4-. 
Vissza: régi magyar főúri csatod 44 Bal 
sorsban van. 45. Bolton kpzepe. 47. Alá.

Payper

A Jutalmazott megfejtők névsorát « 81. oldalon 
közöljük
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ha eljössz hozzám, ne felejtsd el elhoznia Világkönyvtárkgújahh kötetéi 1
Havonta egyszer jelenik meg a

ok írjak ezeket a regényeket, amely
Kjiy-egy díszes kötésű kötet áru Budapesten 50 fill., i időkén (Ili fiit.Minden újságárusnál kapható

Aki 80 kötet átvételére kötelezi magát, annak a „Tudás forrása1' című félbőr- 
kötésü könyvet ajándékozzuk. Ajándékkötet linket a regénysorozat 15 kötetének átvétele 
után küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget, illetve 
kézbesítési dijat számítunk.

Annak, aki a sorozatot Tolnai Világlapja kiadóhivatalánál. Budapest, VII, Dohány 
ucca 12. megrendeli, helyben minden hó 26-a körül kiviszi kézbesítőnk az újonnan meg­
jelent regényt. Vidékre 68 fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk a könyvet bér­
mentve, ha abban a helységben kézbesítő szervünk nincs. Megrendelésnél tessék okvetlenül 
hivatkozni erre a hirdetésre.

A könyvsorozatban legutóbb a következő kötetek jelentek meg:
I high i leveles : Malnmy hosszúja W. Schelle : Hajsza ofly gázálarc utón 
Ki tear Wallace : \ hatalom könyve
Hozzay : \z. árnyék
Andreas PoHzer : Vihar 1'nlrleia körül 
Charles Robert Dumas : Munkában 

a kémlroda
Anders Kje : Madagaszkár 
Korrá Pál : \z üldözött asszony 
Roston Leroux : \ nap felesége
(.. Aveline : Xkl kétszer hal meg

KÜLFÖLDI (IIA'.XSÓIXK FIGYELMÉBE ! A „Világkönyvtár" bár­
melyik kötetét portómenteseu küldi meg Illa az újságárusnál nem volna 
kaphatói Romániái,an : 2(1 lei-ért Frontiéra A Barna, Ormién, Sir.
Delavrancea Xo. 22. Jugoszláviában : ti dinárért Politik hírlapíróén, VovNtd, 
Kralja Alexandra 21. í Az összeg mindkét helyre bélyegben is beküldhető.)

Koosen : Snyder Tom tutmlsóflH 
Seldon Truss : \ halálraítélt
L. L. Rogger : Áruló kezek 
,). Germain : Siva papnője 
Mazo ile la Roche : -Faina lakói 
Rider Haggard : -1 ess 
Mazo de la Roche : S/úzepyéves 

asszony
Rózsahegyi László : Xrtmykípyó,


